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INDEX  GRAMMATICS   CELTICS, 


Xoir  ready  for  Press,  the  first  part  of  an  Alpha- 
hetioal  Index  to  the  valuable  Irish  Words  collected 
from  the  ancient  MSS.  on  the  Continent  hy  there- 
noicned  Celtic  scholar  J.  C.  ZEUSS,  in  his  Gram- 
inatica  Celtica. 

The  following  tivo  examples  will  shoiv  the  ])lan 

of  the  work  .— 

,A-oiA05i\A-o,  vetitum  est  Wb.  2'.  Z  27;  Viojie  a-o^o^iuvx),  quia 
vetita  est,  Wb.  3?  Z.  4«8;  AHApo^jAAt)  quod  vetitum  est 
Z.  870;  vide  ai\5aiaa  (  =  a-o'  ]\  o5i\a-o,  =:  a  -oo  ^ao  o5j\a'o,= 
A  -oo  ]\o  yo^ivA'o;  cf.  VO^jia-o  =  ^.niA^pAt),  a  warning  or 
caution). 

A-0]\oillii'ec,   meruerunt  AVb.    17^  ;   id.    Acnoitlifec,   Z     28. 

(=  AX)'    lAO    itb-fec,  =  A   -DO    ]\0  iLll    fÍAC,   =  A    X)0  ]\o  citli 

pAt) ;  from  cilt  deserve). 

The  aiLalysis  of  each  head-irord  enclosed  in 
hracketsis  the  compiler's,  and  may  he  taken  only 
for  what  it  is  ivorth. 

Few  may  realize  to  themselves  the  enormous 
amount  of  time  and,  labour  employed  in  compiling 
such  a  jvork  as  this,  and  the  great  expense  to  be 
incurred  to  get  it  through  the  press;  on  this  ac- 
count, you  are  most  earnestly  solicited 


to  subscribe  your  namn,  at  le%st  for  one  copy,  and 
to  send  your  subscription  to  tho'pmHtoi^  JOHX  i\ 
FOWr.FJi,  u?  Cvoir  ,Sfvfírf,  ,nrn,n  rr  Sfvú<'f)  Buhlin, 
irJio  jcill  proceed  with-  the  printing  of  the  work 
according  only  as  funds  are  supplied  to  him. 

The   Subscription  is  10s.  per^copy  (forma  At- 
lantis).   The  price  to  Xon- Subscribers  VJÍLI  be  las. 

I  have  the  honour  to  be,  ""UÉ^Í 

Your  most  Juj^t^M^^erh^ant, 

JOHX  MOLLOY 
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Bern.  s=   Codex  Bernensis  (St.  Goid.). 

Br.  h.  =r   Brocani  hymnus  (L.  H.). 

Cam.  =  Fragmentiim  Camaracense. 

Colm.  h.  =   Colmáni  hymnus  (L.  H.). 

Corm.  =   Cormaci  glossarium  (3  Ir.  Gloss,  ed.  St.). 

Cr.  =    Beda?  codex  Carolisruhensis. 

F.  h.  =   Fiacci  hymnus  (L.  H.). 

Fél.  =   Félire  Oingusso  (St.  thr.  Ir.  Gloss.). 

Gl.  =   Glossie  Hibernica)  e  cod.  Dub.  (ed.  St.). 

Inc.  Sg.  =   Incantatio  e  cod.  Sancti  Galli. 

L.  Ardm.  =   Liber  Ardmachensis  (St.). 

L.  H.  =   Liber  hymnorum  (St.  Goid.). 

Ld.  ;=  Prisciani  codex  Leydensis. 

Lor.  sz  Lorica  Gilda?  (St.). 

Mael.  h.  =   ^Máilísu  hymnus  (L.  H.). 

Ml.  =   Codex  Mediolanensis. 

Nc.  =    Glossai  Nanciacenses. 

Nin.  =  Nínínii  precatio  (L.  H.). 

O'Dav.  =  O'Davoreni  glossarium  (St.  thr,  Ir.  gloss.). 

Patr.  h.  =   Patricii  hymnus  (L.  H.). 

Paul.  =  Codex  monasterii  Paulini  (St.  Goid.). 

Pr.  Cr.  =   Codex  Prisciani  Carolisruhensis. 

Ps.  =r  Psalterii^m  Hamptoniensc  (St.  Goid  ). 

Sanct.  h.    =   Sanctani  hymnus  (L.  H.). 

Sg.  =  Prisciani  codex  Sancti  Galli. 

Sm.  =  Senchas  Mór, 


ví  LIBRI  VETERES   CITATI. 

St  =   Stokes.     Irish  Glosses,  etc.,  to  which  are  added 

the  Lorica  of  Gildas,  with  the  gloss  thereon, 
and  a  selection  of  glosses  from  the  Book  of 
Armagh,  edited  by  Whitley  Stokes. 

St.  Goid.  =  Goidilica  or  Notes  on  the  Gaelic  Mamiscripts 
etc.,  with  eight  Hymns  from  the  L.  H.  and 
the  old-Irish  Notes  in  the  Book  of  Armagh, 
edited  by  W.  S. 

Tir.  =  Tirechani  Adnotatio  e  L.  Ardm.  (St.  Goid.). 

Tr.  =   Codex  Taurinensis  (St.  Goid.). 

Ult.  =   Ultani  hymnus  (L.  H.). 

\Vb.  =   Codex  Wirzibnrgensis. 


SiaNS   AND   ABBREYIATIONS. 


An  apostrophe  denotes  that  a  word  is  contracted 
by  the  omission  of  a  letter  or  letters,  as :  At»'  for  a 
•00 ;  n'  for  no ;  ]\'  for  \\o ;  A'n  for  a  in  ;  A'f  for  a  ^f ; 
'lib  for  C1II1. 

A  full  stop  after  a  letter  or  letters  denotes  a 
contraction,  as :  Bern.  forBernensis  ;  aid.  for  Aniuil; 
c\\.  for  C|AÍ|"c. 

Three  or  more  dots  in  a  horizontal  line  denote  a 
gap  to  be  filled  up  by  supplying  the  word  or  words 
left  out,  as:  Am.  •popcAncop  ...  7  ifibAichfecA]!,  etc.; 
ut  docentur  ...  et  baptizantur,  etc.,  page  11.  But 
in  Zeuss,  page  343,  the  gap  is  thus  filled  up:  -aiii. 
t:oiicAticA|\  cAch  choimm-oi  ho  fACAji'o'o  hi  cof[u]ch 
7  iTibAichfecAji,  etc.  ;  ut  docentur  omnes  catechu- 
meni  a  sacerdote  initio  et  baptizantur,  etc. 

A  hyphen  is  often  used  to  separate  one  gloss  from 
another.  See  -diDe  (e-oe),  under  which  it  occurs 
nineteen  times. 

The  sign  of  equality  Indicates  that  what  precedes 
it  is  in  some  respect  equivalent  to  that  which  follows 
it,  as:  Ain.=Aifiuil. 

"Plus",  i.e.  "more",  indicates  that  whatever  goes 
immediately  before  is  to  be  augmented  by  that 
which  immediately  follows  it,  as:  (=At)'  +  ch'  +  err 
=At)o  +  chí  +  err  =  A'oochíerr:  To  be  read-At)' 
plus  ch'  plus  efp  equals  a  -oo  plus  dii  plus  eyy, 
equals  a  t)o  chíen'.     See  ^x)cheff. 


vm  SIGNS  AND   ABBREVIATIONS. 

?  An  interrogatory   sign,    when   placed  before   a 

word  or  phrase,  =  "  queritur",  i.e.  let  that  •which 
follows  it  be  inquired  into,  and  not  taken  for 
granted  and  as  certain. 

(  )  The   brackets   next   after    a   head-word   inclose 

matter  to  be  read  before  the  head-word ;  and  the 
(  )  after  Z.  with  the  sign  =  generally  inside, 
contain  the  analysis  made  of  the  head- word  by  the 
compiler  of  the  Index.  Thus :  AAicne-o^'om  Of]'-) 
1'ón:=i]'f.  AcMcne-o^'om  ^^ón  haec  est  illius  natura  Sg. 
207a  Z.  347  (=:a  Aicnet)-foin).  The  Sg.  207a. 
Z.  347,  signify  that  the  gloss  is  taken  from  the  St. 
Gall  manuscript,  folio  207,  and  first  column,  and  io 
be  found  in  page  847  of  the  second  edition  of  the 
Grammatica  Celtica  of  Zeuss.  The  expression  (=a 
Aicne-ófom)  is  the  analysis  made  of  the  head- word 
by  the  compiler  of  the  Index. 

cf.  =  Confer  or  conferatur,  i.e.  compare  or  let,.. be 

compared. 

fq.  =  Frequenter,  i.e.  frequently  occurring. 

hod.  =  Hodie,  i.e.  at  the  present  day,  now. 

i.  =  Id,  that. 

id.  =  Idem,  the  same  (  =  .1.  =  1-0.  =  noon). 

intens.       =   Intensative. 

O'Don.      =   O'Donovan's  Grammar. 

O'R.  =   O'Reilly's  Dictionary. 

SuU.  =  Sullivan's  Celtic  Studies. 

Vet.  =  Vetuste,  i.e.  anciently. 

Z.  =  Zeuss.     J.   C.   Z.  or  Johann  Caspar  Zeuss,  the 

distinguished  author  of  the  famous  Grammatica 
Celtica,  was  born  at  Vogtendorf,  in  Bavaria,  on  the 
22nd  day  of  July,  1806,  and  died  at  Vorstcndorf, 
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near  Kronach,  in  Bavaria,  on  tlie  10th  of  November, 
1856.  One  does  not  know  which  to  admire  more 
in  this  extraordinary  man,  writes  Snllivan  in 
"Manners  and  Customs  of  the  Ancient  Irish",  Ivi. — 
his  acuteness  of  mind  and  great  learning,  or  his 
unwearied  industry.  He  visits  St.  Gall,  Wurtzburg, 
Carlsruhe,  Milan,  Oxford,  and  other  places,  examines 
every  Celtic  manuscript  which  he  can  find,  copies 
the  glosses  or  texts  with  his  own  hand,  and  such 
was  his  enthusiasm  and  application  that  he  caught 
a  fever  in  Milan  which  prevented  him  from  com- 
pleting his  labours  there.  Upon  the  materials 
thus  laboriously  collected  from  Irish  and  Welsh 
manuscripts,  and  printed  Cornish  and  Armoric 
books,  he  constructed  a  grammar  of  all  the  Celtic 
dialects  of  which  we  haA^e  any  remains.  And  again 
in  VII.  of  his  preface  to  the  Celtic  Studies — After 
thirteen  years  of  labour,  he  unexpectedly  presented 
to  the  world  in  1853  his  Grammatica  Celtica,  written 
in  Latin,  a  monument  at  once  of  his  genius  and 
of  his  unexampled  perseverance.  The  Grammatica 
Celtica,  imperfect  as  it  must  necessarily  be  in  many 
ways,  must  henceforward  be  the  starting  point  of 
all  scientific  investigations  concerning  the  Celtic 
languages. — Ilanners  and  Customs  of  the  Ancient 
Irish,  Introduction  Ivii. 
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A.  Vocalium  systemati,  quod  observatum  est  in  liiigui* 
stirpis  indeuropaeae  noii  repugnat  Celtica  lingua.  Contra 
vocalem  A,  vocalium  quasi  centrum  et  principium,  undc 
divergunt  duo  radii,  extremae  positae  sunt  vocales  ex 
altera  parte  1,  ex  altera  11,  quas  inter  et  principalem  A 
intermediae  sunt  e-  (inter  -A  et  1)  et  O  (inter  A  et  11): 
Omnes  hae  vocales  aut  simplices,  sive  hreves  correptae,  aut 
duplices,  sive  longae,  productae.  Z.  ?.  Est  harum  voca- 
lium, praesertim  simplicium,  vis  alterans  inter  sese,  quam 
nos  dicemus  infectionem.     Z.  3. 

■A  correptae  exempla:  111A5  campus,  niAgen  locus,  cA^aA 
amicus  Wb.  Sg. — c-Ach  pugna  Wb.  9« — 5-Ab  cepit,  1^05  Ab 
cecinit  Wb.  fq.     Z.  4, 

A  saepe  in  alios  sonos  transiit,  ut  ex  eadem  radice  A\\h  pro- 
fecta  in  uno  codice  Wb.  inveniuntur:  comA|ipi  coheredes 
Wb.  19c — comA|\buf  cohereditas  Wb.  4c,  9a— nToAiApe  ex- 
heredatio,  repulsio  Wb.  19a,  266. — AnOppeneiiToe  liereditas 
caelestis  Wb.  27c — "OAnOjipe  duae  hereditates — bOjApAnnn 
heredes  Wb.  2c — noniCppunin  me  committo,  conlido  Wb.  ^c 
— rioblj^pAix)  confidatis  Wb.  86 — ^lO-Aii^pcbA  commissa  sunt 
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Wb.  8c.     Z.  4.    Alternant  iiiiiiiA|\niuf  delictum  "\Vb.  lOc 
et  iinmOpivif  Wb.  9c,  lO.f.     Z.  7.     (See  'A  Z.  17). 
A  regulari  autem  modo  per  infectionem  bis  alteratur,  ac  prin- 
cipali    quidem    et   frequentissima  ratione  cum    sequitur  i 
(sive    e    ex    i    originaria)  aut    flexionis    aut    derivationis. 
Scriptio    solita   vocalis   ita    infectae    est  Ai    in  codicibus 
vetustis   hibernicis :   clAitroe  generis,  prolis,  nom.  cIaito 
Wb.  5a  /  |\Ainne  partis,  nom.  ]\Ar\n  Wb.  Sg.  fq.     Z.  4, 
Á  infectae    inveniuntur    tamen   non    rarae    scriptiones    aliae 
duae,  e  et  1.     Ita  Aip,  aicIi,  ai-o,  scribuntur  tarn  e^-,  et)-, 
quam  ip-,  it)-  ;  eptdpc  gl.  celebre  Ml.  25a,  in  Wb.  sepius 
est  AiiTOipc,  et  i]\t)i]Acc  ;  et)bA|\c,  et)pA]AC  oblatio  Sg.  in  Wb. 
frequentissimum  est  it)pAnc.    Z.  5. 
<\  aut  in  Ai  (oi  til)  et  au  transit,  aut  evanescens  in  1  et  ii.     Z. 
222.     Alteram  infectionem  vocalis  a  significat  scriptio  AXi, 
quae  locum  radicalis  a  obtinet  sequente  u,  ut  in  b-Atlllu 
membra  (Sg.  bAlb)  Wb.  36. 12b.  pro  quo  bublu  Wb.  9f? — |\o 
b-Allmui;  gl.  audeo  Wb.   17a  pro  quo   ]Aoloniti|A  Ml.  27^», 
imde    iiol-AimemniA|\,    ni   contAiiTieiiimA]^    audenius,    non 
audemus  Wb.  15c,  lib.     Z.  6-7. 
A  assimilationis  exempla  praebent  tam  peregiina  ad  hiberni- 
cum  sermonem  accommodata,  ut  :  Ap]-'x:'óX  apostolus,  Ah- 
fc-dnic  abstinentia,  cA]acA]a  career,  Alnij^Aii  eleemosyna, 
Wb.  bAcViAll  baculus  L.  Ardm.  O'Don.  437,  quam  hiber- 
nicae  flexiones  nominum  et  verborum:   AninAn    nomina, 
t^XbpAcúp  locuntur.     Z.  8. 
'A  In  codicibus  hibernicis  vetustis  productio  vocalium  notatur 
vel  accentu  acuto  suprascrlpto,  vel  scriptione  duplici  voca- 
lium, addito  interdum  insuper  accentu,  ut  Á,  é,  etc.,  aa,  áa, 
AÁ,  ee,  etc.     Rarius  et  dubium  productionis  signum  u  vel 
A  additum  vocali  tam  notatae  quam  non  notatae :  'oÁu  =  (t)Á 
duo)  Cr.  426,  éu  =(é),  éuin  =(em)    Inc.  Sg.  •oeAC  =  ('oéec 
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Wb.)  Ml.  Cr.  Z.  16.  A  productae  hibernicae  exempla  e 
codicibus:  inÁjA  magnus  Wb.  Sg.  fq. ;  ^nÁch  ^nAt)  soUtus, 
consuetus  Wb.  Sg.  fq.  Cr.  18c.  Concordant  igitur  cum 
Unguis  affinibus  mÁchi]i,  b^iAdnp,  (mater,  frater)  Wb.  Sg. 
Aliae  quaedam  voces:  i^Ál  gl.  calx  Sg.  686 — lÁn  plenus 
Wb.  Sg.  fq. — ■plÁn  sanus,  salvus  Wb.  4c/,  8i/.  Sg.  6(5«, 
143a — Á]\u  gl.  rien  Sg.  966.  Z.  16.  Vocalis  duplicata  in 
Wb.:  Iaa  Iáa  dies  Wb.  5b,  66 -iiroocbAAt gloria  Wb.4& 
— tÁAm  l,AÁm  manus  Wb.  9a,  12a,  265 — mAAtn  mÁAm 
servitus  Wb.  36,  da — fÍAÁn  salvus  Wb.  126— cldAp  tabula 
Wb.  15a — fAÁ]"  ):ÁA]"  vanus  Wb.  136,  25a— fcÁAch  umbra 
Wb.  12c.  In  Cam. :  b^An  albus.  Z.  17 — niÁA=Tnóo  maior, 
Z.  270. 

A.  o  11,  quas  dicunt  largas  vel  crassas.  Z.  9,  (See  Rule  CAot 
lé  cAol  7  leAcbúii  lé  teAcliAH.  Z.  9  ;  contractedly  c.l.c 
7  l.U). 

A  in  Ó  inutationis  exempla  :  mÁ]\  magnus  et  mó]\  Wb.  26c.  Sg, 
266,  tnóo|\  Wb.  Gc.     Z.  17 — inÁA  et  moo  maior.     Z.  270, 

A  elisionis  exempla :  Frequenter  eliduntur  vocoles  tam  radicis 
quam  derivationis.  A  periit  in  his  :  m  yoiDtAC  gl.  non 
discernunt  Sg.  197a,  sed  affirmative  yoxDAlec  Sg.  1986. 
Sing.  focoAli  Wb.  12a,  ^o'o'Ah  Sg.  107a,  a  x>'A\,  pars  Z. 
27.  A  brevis  :  a-ojao^iiax),  AiiApoj^tAt)  vetitum  est,  quod  ve- 
titum  est  Wb.  2c,  Sczruog-ApAX)  Z.  27  (=:a  t)'  -p'  05|ia'0=a 
x>o  \\o  yó-^A\\-ó,X),  cf.  yó■■■^A^]\  =  ]:u<>.■<^A^\\)—yo]\chor]^\\\mm 
praecipio  Wb.  9c?  =  ]:on-con-5^]\iin  Z.  27 — conpoch^AA  ut 
amet  Wb.  6c? rrcon^Aoch-A^^A — coix|AAmni  conch o^xjiaiti 
destruimus,  quod  destruamus  Wb.  26,  cofc<\]\  (  =  co-pcA|A- 
Ain-ni,  cf.  ycA]\  separate) — cofCjAAt)  Wb.  26,  26a  pro  co^'- 
c^pA*o,  destructio — niA  ece|A|AOfci\A  =  (ecep^AOi'c^pA  si  dis- 
cesserit)  Wb.  9d— inibbAin  eloquens  Wb.  8a=fii-l<\bAip 
bene   loquens— ■oigbAil   Sg.    9«="oíj^<\bÁil   desumptio— 
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t)i]\05bA'0  Sg.  O^zz-oipogAbA-o  ablatum,  desumptum  est — 
riAchinpo^bA  Wb.  15c?  =  n<^ch-in-po-5AbA  ne  nos  capiat. 
Z.  27. 

Exempla  flexionum  verbalium:  lAopiAetDcViAifeni  ]\oppet)- 
clii^^em  praedicavimus  (p^ietJ-Ach) — "ooATobibeA  visitabit 
■oo-A-o^Al,  CA-oAil) — iroTDlAi-oi  dividendus  (]:ot)'-Al) — b^b- 
jMcbep  dicitur  (lAb-Ap) — conocomAbnitie  ut  impleretur 
(comb'-An) — oip-omche  ordinatus  (o^A-oAn) — Aipinicbi  mx- 
merandus  (á^aAtti).     Z.  28. 

-A  (Z.  43,  209,  213)  articuli  forma  =  ^n,  "11  excussa  vel 
assimilata  ante  f  yh,  tenues  vel  liquidas " :  ^cíp  regio. 
Z.  43 — AcechA^-oe  quatuor.  Z.  43 — ^pA"oni]Ye  testi- 
monium. Z.  43 — Afcéb  nuntius.  Z.  43 — ^Acimne  fAine- 
iTiAibpn  singulars  hoc  mandatum  Wb.  3c.  Z.  213 — 
<\nnp1iet)  gl.  spiritus  Sg.  6a.  Z.  213 — ^an^et)  aspiratio 
per  ll  Sg.  9a.  Z.  213 — A^^\\  jioniAnAcb  gl.  romanus  ager 
Sg.  33a.  Z.  213 — -Acip  cencApAcb  gl.  citer  ager  Sg.  39^». 
Z.  213.  Ac]ié'oe]'o  /Acne-oepn  haec  tria  ;  of.  inter  nume- 
ralia  Wb.  5c,  9c,  12c.  Z.  213 — AcediAjAiDefo  haec  quater- 
nitas.  i.e ,  haec  quattuor  Wb.  2ld.  Z.  213 — a]iaa|aic 
AcenebAe  yochAi]\ccbepn  nam  eius  inventum  hoc  genus 
balriearum  Sg.  217a.  Z.  213 — i|']:]Mt)eAcbc  -dpA-onifj^epn 
est  contra  deitatem  hoc  testimonium  Wb.  IZb.  Z.  213 — 
-Appbuge  gl.  iusiurandum  1\I1.  36a.  Z.  213 — ^]y.  [^jrobAt) 
cécnAe  hie  est  sensus  prior  Sg.  i^h — uyolA-o  7  mchiAbb  gl. 
vis  et  significatio  Sg.  27a.  Z.  213 — 'A'|:o]\ciCAb  i-'o^uTOob- 
CAnA|\  doctrina  quae  praecipitur  vobis  Wb.  3^.  Z.  213 — 
^fO]iciCAb  iccA]"  doctrina  quae  salvat  Wb.  30f/.  Z.  313 — 
^UTDinim  AipÍTOip  iiiAirb  ^i:o]\cebb  T)obe|\Ain  "oiibp 
oramus  ut  sit  bonus  nuntius  quern  feramus  do  A'obis  Wb. 
2.5a.  Z.  213-214 — A]:o|\óib  be]-]-  bib  -oinAib  Auib  abun- 
(lantia    quae   est  vobis    divitiarum   Wb.   IGr.      Z.  214 — 
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A|"Ain]Aech  gl.  proprium  (est  nominis)  Sg.  2Qb.  Z.  214 — 
AccÁA  lemfA  -Ai^AiniAe-ofA  est  mihi  haec  proprietas  Wb. 
32a— Aco<\  icAch  epij^uit.  ^^AinchoiTiAiAtDepn  gl.  quod 
signum  in  omni  epistula,  hoc  proprium  signum  Wb.  2(ib. 
Z.  214— ifXJe^Ab  Aiin  LAche  est  certus  numerus  dierum 
Sg.  666.  Z.  214— A  cor»^^e]^po  hipn  confessio  haec.  Z. 
638  (=Ati  conf.  pn  that  confession)— níbí  -d  cumbo  hipn 
non  est  "  cumbo  "  istud  Sg.  22a.  Z,  352  (=  ayi  C.  the 
"  cumbo  ". 

A  ante  numeros.  Z.  300:  Aóen  yo-oeich  Cr.  31.  Z.  301— A 
óen  po-oeicb  unum  decies.  Z.  307— A"oo  ilbe  7  ^"oó  Aniinx» 
duo  illinc  et  duo  hinc  Corm.  Z.  301  — cocen-o  tiómAi-oe  tio 
A  "00  no  A  qu  ad  finem  momenti  vel  duorum  vel  trium 
Corm.  Z.  301— A  cecbAi\  cech|iACAc  44.  Z.  306  (= 
ceAtpACAc  A  ceACAi]\)— A  ciiic  "oec  quindecim.       Z.  305. 

A  ex  (Z.  633,  179,  334);  a  ortam  ex  Af  (Z.  179);  alternat 
cum  Af  e,  ex,  in  compositione  a]',  A^y,  ey,  e]y.  Z.  632* 
Ampnic  ex  infinitivo  Sg.  Z.  633  — A  bél]ui  e  lingua  Wb. 
Ub,  12d.  Z.  230 -A  cÁin  gl.  a  fratre  Z.  633  (=by 
Cain)  — 'A  óenforiAib  Z.  633  (=from  single  sounds)- A 
oencti  ex  unitate  Wb.  26^»,  Z.  48  (  =  from  unity)— A  pe|\- 
pn  e  persona.     Z.  633. 

A,  Á  liA,  interi.     O !     Z.  750. 

A,  Á  (prefix  to  the  vocative  case)  :  'A  a^xa-oa  gl.  aemuli  Ml. 
49r,  Z.  259-  A  cbAciiUiii  gl.  Catulaster.  Z.  273— 'A 
cboinroiu  0  Domine !  Z.  257,  272;  id.  A  pA-OA- A 
chop-A!  O  pedes!  Wb.  12a.  Z.  246  — A  t)Ae  0  Deus  ! 
Wb.  5J,  ML  22a  5lr  ,-  Ave  Wb.  5a;  Ax)Ae  Ml  41r,  48r. 
Z.  225,  339  ;  At)é  bí  0  Deus  vive  !  Ml.  carm.  1.  Z. 
225-A  'oo^\íyec.  0  portae  !  Ml.  98.  Z.  1086-A  pAXJA 
0  Domine!  Z.  257.  'A  p^  O  vir !  Wb.  10«.  Z.  225- 
'A  ppAim  O  iusti!  Wb.  25d.     Z.  227— A  jaIacu  bii]\pu 
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0  Galatae  Stulti!  Wb.  196.  Z.  2i)8,  60- A  gencli^i 
0  Gentiles!  Wb.  5b.  Z.  231-'^  lu-oeiu  O  iudaei !  Wb. 
5a,  4c.  Z.  232  — -A  lu-oeu  ec  ^einci  hipefcliu  0  iudaei 
et  gentes  fideles !  Wb.  3a.  Z.  228  — A  iux)i'oi  0  iudaee  ! 
Wb.  id.  Z.  231.  A  mÁ-p  cliopniAchcAi  gl.  macte,  magis 
aucte,  Sg.  76a.— Z.  231.— A  mo  Aine  a  mo  cViIatto  gl.  0. 
mea  Thais!  meum  saviura  Sg.  2046.  Z.  248,  244— -A 
riAimceA  0  hostes !  Ml.  49r.  Z.  259— A  nóib  in^en  0 
sancta  virgo !  Sg.  211a.  Z.  244  — A  ]\^  come  Aingbu 
O  Rex  qui  regis  angelos.  Z.  261;  qui  coerces  angelos 
42y  — 'A  \ri  iri]\iAii  p)\mAicVi,  O  rex  iuste  vere  bone.  Z. 
261,  235-A  ]\ómAnu  gl.  Quirites  !  Sg.  416.  Z.  228  (=  0 
Romans !)  — A  ]uiipe  nime  O  Domine  Caeli.  Z.  261  — 'A 
huiLie  ■ouini  .i.  A  cAch  -001111  gl.  0  homo  oranis  Wb.  Ic. 
Z.  360,  331.  For  more  examples  see  words  in  A-A  initial. 
A,  'A  pron.  poss.  absolutum.  Z.  337.  Post  pron.  masc.  et 
neut.  fit  infectio ;  post  fern,  servatur  status  durus  conso- 
narum  sequentium.  Frequentius  notatur  signo  produc- 
tionis.  Z.  337.  'A  sui  Ml.  carm.  1.  Z.  251  — eius;  etsi 
plerumque  scribitur  a.  Z.  165— id,  eos.  Z.  181  — -A 
Ainmnit)  IniAch.  eius  nominativus  sing.  Z.  499  — A  Ai^^ei' 
fides  huius  Wb.  19a.  Z.  350  — '-A  Ai^'n-oifneA  gl.  allega- 
tiones  suas  Ml.  246.  Z.  267  — 'A  Alc^AmA  nutrimenti  sui 
Ml.  carm.  1.  Z.  251;  A'ictum  suum.  Z.  484  — A  béfi'u 
mores  eius  Wb.  9a.  Z.  240  (  =  a  Ibéi^u  his  habits)  — A 
b|AA5e  collum  eius.  Z.  257  (cf.  bpAjit))  — A  biiig.  Z.  645 
—A  b|iú  venter  eius.  Z.  264  (cf.  b]\uinii— benn  <\  cinn 
p|M  cloich  illisio  capitis  eorum  contra  lapidem  Ml.  30r.  Z. 
338  (  =  ccinn  =  A  jcinn — a  co]ipu  corpora  sua  Wb.  16.  Z. 
442  (=A  cco]Apu=A  5co|A.)— '-A  cúbu^^  conscientia  sua 
Wb.  Id.  Z.  338 -A  cheiTO  caput  eius.  Z.  258 -A  vS 
y\e\\  duae  sorores  eiusssA  -01  fiAip.     Z.  263  (cf.  "oiMpuji) 


INDEX    GRAMMATICS    CELTIC^!:.  7 

—  Jk  ■oo^vfit)!  eius  portarii  Ml.  carm.  2.  Z.  236  — A  '0]\uiiii 
tergum  suum.  Z.  261  — Ú  ei'bACA'o  gl.  inutilitatis  suae 
Ml.  65n  Z.  256  (cf.  eAfb<\  lack,  shortcoming)  — '-A  ^ním 
actio  eius.  Z.  705  — <X  ie<xc1i  eius  dimidium.  Z.  259  — 
yAcbup  A  lti|\5Ati  acies  tibiarum  eorum  Sg.  24a.     Z.  267 

—  A  niAcbip^'em  mater  eius.  Z.  337— ^A  uécAcli  7 
^inbiAt)  7  ^XtToeug  vestis  et  victus  et  potus  eorum.  Z. 
338  — i^'bé  '^^  oenun  be]'  ni  est  ipse  solus  qui  sit  aliquid 
Wb.  13c.  Z.  311  — A  peccbe  eorum  peccatorum— A  ^Aogu 
eius  electio.  Z.  617— <X  ]'e|icc  eum  amare.  Z.  610  — A 
ciiTonAcul  AX)e  receptio  huius  Ml.  38r.  Z.  178— A  ctinig 
I'otn  tunicam  illius.  Z.  337,  637.  For  more  see  words  in 
AA  initial. 

Á.  Infinitivum  hibernicum  nihil  esse  nisi  substantivum,  cum 
ex  formatione  varia  patet,  turn  ex  eius  constructione  cum 
pronomine  possessivo  vel  substantivi  genetivo.  Z.  923 : 
'AAellne-o  maculare  id  Wb.  Z.  485  — A-oenuin  id  facere. 
Z.  486— Aeidut)  vestitus  Wb.  Z.  364— AjrulAiig  tolerare 
ea  Wb.  Z.  483  — Abejen-o  eum  legi  Sg.  Z.  487  — 
AmotAcb  eum  laudare  Sg.  Z.  485  — A|"C|Aibinc  Wb.  Z. 
487  (scribere,  scribendi)  — 'dfui'oigu'o  poni  Sg.  Z.  1018  — 
AcbAbAjAC  dare  Wb.  Z.  484— AchuitDechc  eum  venire 
Wb.     Z.  484  — ^cécniAllAX)  eas  colligere  Wb.     Z.  485. 

Á  pron.  rel. :  ^  "oeijA  qui  dicit.  Z.  425  — ^  pie  leoi^otn  id 
quod  est  apud  eos  Sg.  1605.    Z.  490. 

A  (n).  Z.  1102,  pronomen  relativura  praefixum,  ante  vocales 
et  medias  t)  5 ;  Am  ante  b  et  m  ;  -p  ante  -p  ;  A  ante  spi- 
rantes  et  mutas,  una  comprehendens  vim  pron.  demonstra- 
tivi  et  relativi,  principio  significat  id  quod.  ^riA^^olcc  id 
qjaod  est  malum  Wb.  Z.  341— Anxju-oefCA  quod  deest  Wb. 
Z.  341  — /diA^iuppe-ocbAt»,  ^^iiAopiAeticbAX)  id  quod  praedi- 
catum  est  Wb.     Z.  341  — .1.   ^cAipchec  ec  ^n]Aopu5^AX) 
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•01  c]y\yz  id  est,  id  quod  praedictum  et  iiguratum  est  de 
Christo  Wb.  341  — AnAfbiU]\fA  quod  dico  Wb.  Z.  341  — 
^pHe-Qchimme  quod  praedicamus  AVb.  Z.  341— Acéfine 
quod  patimur  Wb.  Z.  341  — Anntip)\e'ocbiiii  id  quod 
praedico  Wb.  Z.  341  — An|A0]'C]úbtiy  id  quod  scripsi  Wb. 
Z.  341  — A]:o)\c1ion5Ai|\  id  quod  praecipit  Wb.  Z.  341. 
Interdum  tamen  ultra  priraitivam  hanc  significationem  pvo- 
gressa  videtur :  A]A]aoca]\  gl.  qui  amavit  Sg.  Z.  341  — 
A)kCA|AcliA)A  gl.  qui  amatur  Sg.  Z.  341  — -AcaIac  gl.  qui 
dormierunt  Wb.  Z.  341.  Eadem  forma  vel  integra  y^x^, 
plerumque  suffigitur  praepositionibus,  sive  dativum  pos- 
cunt  sive  accusativum  :  incbi  -oiiXnAipeiv  is  de  quo  dicit 
Ml.     Z.  341— iro]AAnitDpA]\AC  inquo  immolant  Wb.    Z.  341 

—  •po|A'pAnoi|ii|'e'o<j|t  m^nim  in  quern  fit  actus  Sg.  Z.  341 
— uToi  i:|\i|"Anéi\b]udi  ea  ad  quam  dictum  est  (persona) 
Sg.  Z.  341— p|\ecepc  c|\efAniccACAi\  hibi  doctrina  per 
quam  salvantur  multi  Wb.  27c.  Z.  341-  cuefitro^biA  per 
quam  iis  erit  Wb.  2oc?.  Z.  342  — cto  A]A<\nx)éncA]A  quid 
propter  quod  fit  Wb.  2a.  Z.  341  — i:|\i'Anx)echiiAi5et)  a 
quo  differat  Sg.  28a.  Z.  341— fOffAX)  Ap^mbi  poiUpe 
turris  ex  qua  est  lux  Cr.  33CZ.  Z.  341— qiepAmbi  per 
quam  est  Wb.  23&.  Z.  341  -ob-Ambiei-opi  quam  vos  eritis 
Wb.  2Qd.  Z.  341-po|i<Vmbói  in  quo  erat  Tr.  60.  Z.  341 
— lAp^mbe  penes  quem  est  Wb.  Id.  Z.  341— nipil  ni 
p|MpAmbe"o  AiToecbo^  non  est  quidquam  a  quo  sit  differ- 
entia Sg.  183a.  Z.  341.  — oiTOÁep  cuAicbe  ecepA|i]\obAe 
ab  hominibus  populi  inter  quos  fuerit  Wb.  285.     Z.  341-2 

—  po|ApA]AobAe  in  quo  fuit  Tr.  60.  Z.  342— Ap.Acuice|A 
ex  quo  caditur  Sg.  71a.  Z.  342  — A^Mnpobe  nech  h<xv 
huAipbiu  CApAcoippet»  nam  non  fuit  quisquam  qui  esset 
superior  per  quem  iuraret  Wb.  33ci,  Z.  342  — incAinAit 
inpo    pumech    cA)Ap^cocbui]\che]\    similitudo    haec   cum 
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aliquo  super  quern  imponiter  scutum  Ml.  22b.  Z.  342  — 
Vocali  mutata  111,  ubi  alterum  pronomen  accedit :  cpepn- 
x)1ppiAC  per  quam  vobis  erunt ;  C]\epnx)c\biA  per  quara  ils 
erit  Wb.  25c/.  Z.  343— cto  A]\ltToepu|\  f]\^z  quid  propter 
quod  id  dico  tibi?  Wb.  5a.  Z.  342  — Quare post  -oi  amissa 
vocali:  AÍín  lAcbe  -oiTTOApi]!  numerus  dierum  de  quo  id 
dicis  Sg.  66b.  Z.  342  (^-oi'iroAp.  ="01  iiroAp.  ='oi  Anxxx- 
piji).  Tnterdum  tamen  alias  quoque  solum  11,  pn  reman- 
sit:  inci  ÍApnibi  Aecne  is  penes  quera  est  sapientia  Wb. 
8d.  Z.  342  (rrtAp'mbi^lAp  A  mbi=hod.  teip  A  nibi)  — 
on  Alb  i^AnnAib  piMpiiibiAC  ab  iis  partibus  a  quibus  sunt  Sg. 
202h.  Z.  342(=ppifATnbiAc)— ci-o  a^ti-oi-o  quid  propter 
quod  est?  Sg.  Idbb.  Z.  342  (  =  ApAn'oi-o)— ci-o  ApmA-D 
idacItoa-o  Auipin  quid  propter  quod  esset  mirum  hoc?=: 
A|\mbA-o  p.  65,  Sg.  167a.  Z.  342  (=Ap  A  mbA-o)  ;  ac 
semper  fere  post  'O,  11  A:  huAne|\be|imip  biucb  gl.  ex  illo 
tempore  quo  degebamus  in  Aegjpto  Ml.  44?\  Z.  342  (  = 
buA  An'e|ibe]u)  — Ani  huAnAich^nincAp  7  huAnAinmni^cen 
id  de  quo  praedicatur  et  a  quo  nominatur  ;  huA-n-Ai.  Sg. 
296.  Z.'342  (  =  huA  A  n-Aich.)— htiAn'oi|\]\ux)i5e'0'OA|\  gl. 
primitivorum  i.e.  a  quibus  derivantur  Sg.  33a.  Z.  342 
=  huA  A  n-oi|\|Mi-oi5.)  — Acogno.  bombi,  incbécni-oi  huAiub 
a  quo  est;  ó  CAcb  nuit)  ómbí  con-oeb^  quocunque  modo 
est  comparatio ;  nA  conpc\]\ice  OAinbiAC  comparativorum  a 
quibus  sunt  Sg.  Z.  342  (  =  hó  A  mbi,  huA  A  inbi,  ó  A 
nibi,  o  A  mbiAc).  Ante  tenues  igitur  et  spirantes  relativum 
non  proditur  nisi  statu  duro  harum  consonarum  :  buAcinp- 
CAÍ1AC  a  quo  incipiunt  Sg.  1626  Z.  34i'  (rrbuA  A  cm.)  — 
pponoA.  buACAAC  pronomina  a  quibus  sunt  Sg.  197a.  Z. 
342  (rzbuA  A  cÁ-Ac).  Conferatur  coniunctio  con  donee. 
Z.  342  (  =  co'n=co  v\  -n.?).  Abest  relativum  ante  particu- 
1am  negativam  nA,    nÁt):    A]'.nipb   ceneel    nAbei]Ae    ipn- 
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biucVi  tdnA-o^Aicche  necVi  nam  non  est  natio  aut  lingua  in 
raundo  de  qua  non  sit  salvatus  aliquis  Wb.  286.  Z.  342. 
(='oi'nÁ'o  ]^'^c-r:he=v^  Á  nÁt)  |ao  íc-ce)— i:e|\  oínféccíie 
'our)A|\|Aucc1iAe  Accoencuifau  vir  unius  uxoris  cui  non 
esset  nata  nisi  una  proles  Tir.  11.  Z.  342  (='ou- 
n'<x  iiiAucciiAerr-DU  A.  n'Á  jauc.  ;  "ou  a  to  whom)  Loco 
praepositionis  in  relativo  antepositae  propriaforma  (loca- 
tivi?)  invenitur  in  ante  vocales  et  medias  (iin,  i)  Z. 
342  :  cintDAf  inc1ioi|ip  mefeijii^ec  quale  est  corpus  in  quo 
resurgent,  (mortui?  i-n-ef)  Wb.  13c.  Z.  342  (=i  n'  e^'éiji- 
]^ec  =  i  A  no  ep=i  n--A  no  Aif-éi)i-fiAc)— ifVié  loo  inAC- 
^\ebA  est  hie  locus  in  quo  habitat ;  (i  n'  ac|a.  Wb.  27d.     Z. 

342  (  =  r  A  n'  Áqi.  =  i  n-A  no  Ácn-)  — imriiA^en  in'oénrA]\ 
mpbtiut)  locus  in  quo  fit  declinatio  Pr.  Cr.  63a.  Z.  342 
(  =  1  no  "oén-UA^^rri  n-zAn'-oen.)  — in-oiiein^AibrhececbfAbm 
spatium,  in  quo  canebatur  quisque  psalmus  Ml.  bar. 
Z.  343  (  =  1  n--<\  n'gAib-ce).  Assimilatione  facta:  innAhii 
i]ipu):oblnAfCA]i  ea  in  quibus  regnavit  AVb.  136,  Z.  343 
(=1  ]\\\u  jTobb.  =1  n-/A  |ui  yobt.)- q^etie  itnbi  nuAbb  tria 
in  quibis  fit  clamor  Tr.  [).  Z.  343  (  =  i  mbi=i  n-<X  inbi) 
—boo  imbicif  pjiiiii)"ACAi]tc  gl.  sacrarium,  i.e.  locus  in  quo 
erant  summi  sacerdotes  Wb.  lOd.  Z.  343  (i  iiibi-cif  =  i 
^^'Á  mbi-d^'  =  i  n-A  no  mbí-ic-íf)— boc  imbiAc  ajiitia  gl. 
armamentarium,  i.e.  locus  in  quo  sunt  arma  Sg.  35«.     Z. 

343  (=ri'  mbiAc  =  i  n-^A  no  mbiAc)  — ifinbbiAt)inpn  icui^ie- 
CA|i  ^Abc  in  illo  anno  in  quo  ponunt  saltum  Cr.  326.  Z. 
343  (  =  1*  cui)i.  =1  n-A  no  ccui]\.)  — i]"in'0Aiin]"i]i]'in  bipo]\- 
coninticui|i  incAitDcb^MC  tempore  illo  quo  facta  est  redemp- 
tio  Wb.  28b.  Z.  343  (  =  bi  '|:op.  =bi  n-^  no  b]:on.)— Aipm 
bi]:ui|ipcif  locus  in  quo  invenissent  Tir.  13.  Z.  343  (—hi ' 
^ui]\.=hi  n-A  no  Vfui]A.) — Ani  hicÁi  id  in  quo  es;  ^'echAni 
1CCÓ0  praeter  id  in  quo  sum  Wb.  56.     Z.  343  (  =  hi  '  cÁi  = 
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hi  n.<X  110  |:);uili).  Forma  curtata  n  (ni  ante  tenues  et 
spirantes  oppressa  nee  nisi  consonarum  statu  dure  prodita) 
verbis  simplicibus  praefixa  rarius  relationem  rectam  signi- 
ficat,  aut  nominativi:  AcobA^^  tiibí^'  ecA]\  froi^iAirin  earum 
corapages  quae  est  inter  utramque  partem  Sg.  2b.  Z.  343 
(  =  '  liibi^-rr-A  110  iiibif)— AGO.:  nibe|icACA]\  mcAifcebcAi 
CAÍt  ACi|i  cAi^mgejAi  quam  portarunt  exploratores  illi  e 
terra  promissionis  Tr.  130.  Z.  343  (=^  no  tnbe|A.)  — 
ti.gmce  quae  faciunt  Tr.  55.  Z.  343  (  =  -A  n'gnice) — a^m)' 
Aipctienn  rribe-p  ^'aíc  nam  est  certum  esse  saltum  Cr.  Sb. 
Z.  343  (  =  -<\  no  mbef)  ifpnmeic  rhbif  in-oepenc  in  quanti- 
tate  est  dictio  Sg.  73a.  Z.  343  (=A  no  nibi)")  — AimtJip 
iiiAich  nAiiitechAiA  Atntinci^A  ut  bene  consulat  familae  suae 
Wb.  28b.  Z.  343  (=A]\  in-oi  pu  itiaic  /A  n'  Ai]\l.  =  no 
Aijil.) — t)onx)i  cjieicep  ei  qui  credit  Wb.  2b.  Z.  343  ="00^1 
•oi  ^  c^ieic.)— inci  c]\ecpep  is  qui  credet  Wb.  Z.  343  (  = 
in  C-Í  A  c|\ec.)— innAbi  ciajca  hi  yr:e\\  ea  quae  exeunt  in 
ster  Sg.  546.  Z.  343  (=in  nA  hi  A  ciAg.)— innA  ni 
p|\iclic1iice  hi^iip  eorum  qui  praedicant  fidem  Tr.  71.  Z. 
343  (z=in  nA  n-i  A  p]Aiu.)  — cia  epec  mbece  quamdiu  erunt 
Ml.  33a.  Z.  343  (  =  ci  a  e]iec  -A  no  mbece).  Itaque  saepe 
coniunctionum  vice  funguntur  nominum  casus  aut  praepo- 
sitiones,  selae  vel  cum  pronominibus,  quibus  subiungitur 
relativum  n,  ut  incAn  tempore  quo,  cum;  AiriAb  similitu- 
dine  qua,  ut,  etc.:  Am.  po|icAncA]\...7  itibAicbpecA^  7  Am. 
noingcep  lAjium  bo  eppcop  ut  docentur...et  baptizantur 
et  ut  unguntur  postea  ab  episcopo  Tr.  49.  Z.  343  (=Am, 
A  po|i.  7  A  mbAic.  7  Am.  A  n'  oinj.)  — Am.  njui-oepp  ut 
orat  Wb.  24c?.  Z.  343  (=Am.  A  r)'-^wv  =  A  no  gui-o.)— 
incAn  mbip  cum  est  Sg.  6b.  Z.  343  (  =  in  c-An  A  no 
mbip)— litiApembip)  quia  est  Sg,  1616.  Z.  343  (  =  buA  '\\é 
A  no  tnVip)— céin  mbimme  quamdiu  sumus  Wb.  12c.  Z«  348 
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(  =  céin  -A  inbí-mme  =  A  no  tnbí-mnie) — ÍAffe  nA-oiiAinnn- 
]-e  cum  ego  adoro  "Ml.  57r.  Z.  343  (  =  A  n'  Ati)p.  =  no 
A-ó]i.  Patet  hanc  n  relativam  deficere  non  solum  ante 
tenues  et  spirantes,  sed  etiani  ante  liquidas  quarum  gemina- 
tioni  non  sit  locus,  ut :  Am.  ptce|i  Ainm  ut  fiectitur  nomen 
Sg.  20db.  Z.  344  (  =  Am.  A  pic.)  — céin  niAp-o-OA  quamdiu 
vigent  Sg.  Z.  344  (  =  céin  A)  — incAn  -poicVichep  'OO'oia 
cum  dirigitur  ad  deura  MI.  'ó'ir.  Z.  344  (  =  in  c-An  A). 
Pronomen  relativum  infixum.  Z.  344.  Infigitur  pron. 
relativum  duplici  condicione,  aut  inter  praepositiones  vel 
particulas  et  verbum  ipsum,  aut  inter  formas  quasdam  verbi 
pubstantivi  et  nomina  substantiva  vel  adiectiva:  icbe'pi-oe 
iniinA-|.-otn5ec  im-oibe  ó  'ouAlchib  liae  sunt  quae  efficiunt 
circumcisionem  a  vitlis  Wb.  '27a.  Z.  344  (=iiTim  A  ]:oln.) 
riA  comACCobo]\  ai\a]\05]\a-o  aliqua  eoncupiscentia  quae 
vetita  est  ^Yb.  3c.  Z.  344  (=a]\  A  ]\o  VÓjiiax)  on  or 
about  which  warning  was  given)  — iiAni  A]iA]\05A]Aq'Otn 
aliquid  quod  interdixit  Wb.  5c.  Z.  344  (  =  a|\  A  ]\o  yo- 
5A]\c.) — nip  fAin  AnAi^bepAC  ec  iniinA|\Á-OAC  ne  sit  diver- 
sum  id  quod  dicunt  et  quod  cogitent  Wb.  ^Sc.  Z.  344 
(  =  An  AY  bep.  7  iimn  A  |iÁ-ó.)  — ApA^rocAin  de  qua  monet 
Wb.  IGcl.  Z.  o44(=A]A  A  pcAip)  — ]\éc  ApA]io5A]\cfom 
res  quam  interdixit  ipse  Wb.  5c.  Z.  3  t4  (=a]\  A  ]\oy:ó- 
5A]Ar-foin)— A]\Anop'A  gl.  manere  Ml.  li)c.  Z.  344  {=^\\ 
A  n'^popfA^A^A  A  no  ■po--puit)iu-ó)— AHAnéijec  quod  que- 
runtur  Ml.  206.  Z.  344  (  =  a]a  A  n  eijec)— ApAnecAp  in- 
venitur  Sg.  Z.  344  {  =  <^]\  A  n'ecA]^)— A^Aniebepe  degere 
Wb.  Z.  344  (=:ah  a  'iiibe]\e).  Post  coni. :  AnAjiAnegi  gl. 
conquerens  Ml.  Z.  344  (=An  aja  A.  =  in  c-An  a]a  A  n'é^irz 
no  é^i)  — AnA|AAnecbem  gl.  expectantes  Wb.  Z.  344  (  =  An 
A]\  A.  =  c  An  A]\  A  n'f-ec.)  — t-A^e  AjiAle^ACA]!  cum  recitan- 
tur   Sg.     Z.   344  (=:<ii^   A  léj.)— incAn,  incAin  Ai\AUej5- 
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cViA]t  cum  recitatur  Wb.  Z.  344  (  =  in  c-ah  a^\  A.  the 
time  upon  which)  — incAn  A^ónecACA]^  gh  quando  inveni- 
imtur  Sg.  Z.  H44  (^  =  in  c-ah  Ap  A  n'  ec.)— incAn,  incAin 
A-pAmbe-pA]\  cum  profertur  Sg^  Z.  344  (in  c-ati  a]\  A  no 
■mbe^1A|^)  — incAn  A|iA|\ubAncACA|i  bich  gh  quando  sunt  ixsi 
Sg.  Z.  344  (  =  A^\  A  |\u  bA|\)— AmAib  A]yinx)bei]i  ut  id 
dicit  Cam.  Z.  344  (aiii.  ^'-pf'"  'o'bei|A  =  Am.  A  i]-  pn  "oo 
bei]i)  — Am.  Apn-obiu]\]"A  ut  id  dice  Wb.  Z.  o44  (  =  Ain.  A 
i]"pn  -00  biu]v-|'A).  Am.  iminnTO]\Áirfec  ut  eius  meminerunt 
Tir.  11.  Z.  o44  (  =  Am. -A  imm-in -oo  tiAicpAc).  Vulgata 
tamen  ac  regulari  consuetudiue  infigitur  sola  n  (evanescens 
ante  tenues  et  spirantes)  post  praepositiones  vel  particulas 
verbales  no,  po,  et  negativam,  nÁ,  nÁ"o.  Ut  pro  nominativo  ; 
inx»!  con-pecliAC  nutcu  ii  qui  corripiunt  malos  Wb.  Z.  344 
(in  •0-1  A)— A^0|AcicAt  ^ro^w-oobcAnAp  doctrina  quae  vobis 
praecipitur  Wb.  Z.  344  (  =  ]:o|i  A  n'-oóib  cAn-An  =  A  no 
CAn-A]A  -ooib)  — -piitib  noceimbi^df  gh  caliginantibus  ocuHs 
Tr.  Z.  í:í44  (  =  Ano  ceim.)  — cenAchomAlmche  lioppe-ochAt) 
quia  id  implebatis  quod  praedicatum  est  Wb.  Z.  344  (  =  A  po 
pi^ex).)  —  nA-o-po-obAice])  quae  non  dividuntur  Sg.  Z.  344 
(  =  n'>dr)'  ):o--o<\l<M.  =  no  A  "oo  ]:o  X)Át-Aicep)  — mceiximm 
t)onuc]"om  testimonia  quae  protuHt  Tr.  Z.  344  (  =  x)o  n'uc- 
l^om=A  -DO  no  ctic  =  cu5  fom)— ACAchefcif  -oonticcuiYA 
est  testimonium  quod  attuH  Wb  Z.  344  (=A  x>o  n'cucc- 
uf  I^a)  — inmolcAi  -oongni  laudes  quas  facit  Mh  Z.  344  (  =  in 
mohcAi  A  -00  n'  gni  the  praise  which  he  makes)— inn  a  cpi 
•oombep  -j^om  trium  quae  profert  ipse  Sg.  Z.  344  (  =  -oo 
mbe]i.  =A  "oo  mb.)  iché  ^nimi  e)3pcuip  Afinbeiji  \\]^  sunt 
haec  facta  episcopi  quae  dicit  infra  Wb.  Z.  345  (  =  <X'f  ' 
iTibein  =  A  \\  no  mbei]i  it  is  that  he  says)— iché  ]^onícc  hi 
sunt  quos  salvavit  Wb.  Z.  345  {  —  A  ^io  n'ícc)  — iché  'oojv 
jAAi"ochiui)A  sunt  hi  quos  redemit  Wb.     Z.  345   {  —  A   X)o 
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lAlAAm-chiuipzi-A  -00  \\\\o  Aicfiui|\)  — inyochicli  yollong^^m 
passio  quam  patimur  Wb.  Z.  345  (  =  <X  yoll.)— ni  legerro 
^wllegufA  non  fuit  lectio  quam  legi  Wb.  Z.  345  (=A 
]\o  l/tég-ui'-'pA)  — inAcbé  riA  b]Ai<\cíi|iA|"A  yo^ACA  si  haec  sunt 
ea  verba  quae  docebis  Wb.  Z.  345  (A  pji.)— nAnc  h<\e 
|Aoc|tocbi'AC  quod  non  est  is  quem  crucifixerunt  Ml.  Z.  345 
(-A  |A0.)— nopjie'ocliimi'e  quos  praedico  Wb.  Z.  345  (  =  A 
no  ppet».)  — intiA  cua|m  nocA^i  cibos  quos  amas  Wb.  Z. 
345  (<\  no  c<x|t.)  — Ani  nA-o  comn<iccA|i  id  quod  [non  potu- 
erunt  Wb.  Z.  345  (  =  n'A'o'  =  no  -d  "oo  cbom.).  Relatione 
obliqua:  fombiA  gl.  vitiare;  ^'|M]'no]\c  gl.  inficere  Ml.  Z. 
245  (  =  fO  <X  '  mbiA;  y]\:y  A  n'  o]ic)  — yjAii^mbeitAc  gl. 
obesse  Ml.  Z.  345  (=vpiv  ^  '  tiibep-Ac)  — cop^vop  ye\\]\ 
A|^'A  ye\[\\  'oonimtDi5ix)eff ei]\c  ut  melius  meliusque  augeatis 
amorem  Wb.  Z.  345  (  =  <\  "oo  n'  imuiD-ig-it)  e  ffei|Ac)  — 
nombich  gl.  esse  dicebant  Sg.  Z.  345  (  =  -A  no  mbecb) 
— lAicbe  nongenAijA  yom  dies  quo  natus  est  ille  Sg.  Z. 
345  (  =  1  ]Ao  n'5en.=i  n-<X  ]\o  no  gen-Ai]!. 
A  ante  tenues  et  spirantes,  neutr.  et  plur.  pron.  pers.  in- 
fixum  3  pers.  Z.  230.  A  (-oa,  inficiens).  Z.  331.  j^-AIa- 
fom  id  posuit  ipse  Tr.  80— "oAgénA  faciet  id  Wb.  3c?.— 
lAAcbuAbACA^  audierunt  id  Wb.  5a— -p-Achboiche  id  audis- 
setis  Wb.  24a— ■oAbugubfAÍgnoscam  id  Wb.  14a— 'o-Abu- 
5ub  -pón  ignoscam  illud  Wb.  32a  — 'oAbi|\  pone  id  Inc.  Sg. 
— |AO-oAf c|Aib  id  transcripserunt  Cr.  326— ifoiA  coc-Aóei  A-oe 
est  deus  qui  servat  illud  (connói  ibid.)  Wb.  29d.  Z.  331. 
Fern.  An,  a  (?):  mAm-o  ce^A|Abi  ni  tDiniAicb  si  non  defue- 
rit  ei  (mulieri)  quidquam  boni  Wb.  2Sd—x\ox>Ahe\^ó,v  qui 
earn  ferunt,  ibid.— no'oA'oebij^e'OAiA  earn  distinguit  Sg.  Qa— 
].-|McAcAib|Aec  opponunt  eam  Sg.  1836— iroiAC-AcomAifom 
servat  eam  ille  Ml.  29a.  Z.  332.  Plur.  Frequentiora  A 
(saepius  ampliatum  ■oA ;  inficiens)  et  p\  (ante  labialem  rtn) 
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f,  pronominibus  fe,  pn,  ^om  (p.  326)  haud  dubie  cogna- 
tum;  rariora  "o  et  n.  Z.  332.— "oA:  'oAbei^^p'oe  hie  dat  ea 
Tir.  10— irAgebcif  haberent  ea  Wb.  8a  — •oAmelAC  ea 
edunt  TVb.  10c—t)Ahe\\^^op  proferetis  ea  vos  "Wb.  24c— 
ciA^"At)Am  quamvis  ea  patiar  Wb.  29d~m'OÚ  Á|\ben  ÚAinri 
repelle  eas  a  nobis  Ps.  4:7b—■CK\'\^X)A\\ohA\\z^\'  quod  ea  dix- 
issent  Ml.  316— no-oAfCAjAA  quod  separabit  eos  Wb.  28c— 
ice  no-oAengiAAicigecA^A  sunt  haec  quae  illorum  locum  ob' 
tinent  Sg.  198&.  Z.  332.  Antecedente  tl  relativo:  Am- 
|\unt)A'Le5|'AiTini  Achc  ^lonxD-AfAibfcc  fom  cm.  ut  nos 
legimus  eos,  nisi  quod  falsaverunt  eos  tantuni  Ml.  2ád 
-non.  "o-O^i'DijAfeA  'oia  quod  salvabit  eos  deus  Ml.  27a, 
Z.  332. 

A.  pron.  poss.  infixum  3  pers.  sing,  masc.:  cjieAcbiji,  rjiiA- 
rh\\\  perterram  suamTir.  4— lA^tnAbAiczet)  post  eius  bap- 
tizationem  Tir.  8— •0U'Abe|A)U'0  ad  eius  tonsionem  Tir.  11  — 
'oiAcboi]"ec]\A'o  ad  eius  consecrationem  Tir.  13— Af^^AAnmin 
ex  anima  eius  Wb.  2c— ÍA]An<\i|A5Ai|Mij  post  eius  interdicti- 
onem  Wb.  3c.  — conAfO]"celu  cum  evangelio  suo  Wb.  4c?.— 
l-IAi-dclioinTOit)  contra dominum  suum  Wb.  27c.— A]AAc1iiunn 
coram  eo  Wb.  16b.  — innAcbojAp  in  eius  corpore  Wb. 
2c.— Aff^  itnmecbc]iAib  ex  eius  extremis  (mundi)  Tr.  72 
— 'oi'A  A"ochumcucb  ad  eius  reasdificationem  (templi)  Tr. 
80,  Z.  339. 

Fern.:  •oiA|'A[mciii5]  de  manubrio  suo  — inn-A-oiAt)  post  earn. 
Tr.  131.  Z.  340. 

Neutr. :  "oiuiriAncbib  de  monachis  eius.    Tir.  3,  Z.  340. 

In  Camaracensi  fragmento  pronomen  huius  personae  etsi  ab- 
solutum  est  ^,  infixum  tamen  esse  solet  G,  AG- :  itiGcbuip 
nil  melAUTi  nu  ine-me|AAib  in  pede  eius  vel  in  manu  eius 
vel  in  digitis  eius— i:Ai|A6cbomneffAm  in  proximo  suo  — 
inAe^ecb   ocu]'  inAe-ooTnmecu  in  eius  tribulatione  et  in 
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eius  pauperte.  Attamen  etiam  A  :  ■pcAjuv'p  -irjMxXchoLo^  qui 
scparatur  a  cupiditatibus  suis.     Z.  340. 

Ampliatio  gen.  masc.  SOITI,  fern.  S1  rcjMAheffeip^eSOITl  per 
eius  resurrectionem,  Wb.  2CZ.  — occ-AchnronAculSOtTI  in  eius 
traditione,  Wb.46.  —'oiAchotin 30111  per  carnem  suam,  Wb. 
3(/.  — 'OiAch'LAinx)SOfHproli  suai,Ml.  38r— Fem.cpiAgnÁii'- 
S1  per  eius  consuetudineai  (mulieris),  Wb.  10a.  — ca]\A- 
hépp  pro  eo  (participio  iiAnn^AbAt  fern.),  Sg.  19o6.— 
x)iAincho-pcS1  ad  eius  significationem,  Sg.  208«;  Z.  340. 

Plur.  -An,  A:  ^'^]\■nAr\ex:A\\\•cá.]\óX)  post  seiunctionem  eorum, 
Sg.  736. — -oiAnAn-ouch  ad  malitiam  eorum  Ml.  iSr. — 
cpiAnuile  mbecliATO  per  omnem  eorum  vitam,  Tr.  71.— 
ImppefnAc  An^ninie  ^-]uA^nib|MAcb]iA  pugnant  eorum  facta 
contra  verba  eorum,  Wb.  316.  — innAnt)i5  ec  AmbiA-o  in- 
nAblicViu  ec  Aff ApAci  iu  eorum  potum  et  eorum  cibum, 
in  eorum  festa  et  eorum  sabbata,  Wb.  27a.  — occ-Ayo^Acicul 
in  eorum  instructione,  Wb.  20c.  —  ^<^\^r^^^zóh\.■^  post  eorum 
excisionem,  Wb.  56. —  eceji-AquTDe  inter  eorum  cor,  Wb. 
15a.  — c]AexXpeccA"oS01Tl  per  earum  peccatum.  Wb.  2i.'a.— 
ci\eAnA^''LAc'hSOin  persuasione  earum,  Wb.  oOc;  Z.  340. 

A  in  decomp.  Z.  1.02,  8bO.  Omnibus  praemitto  exempla  -A 
sequentis  praepositionem  aliam,  quae  etsi  in  quibusdam  pa- 
tet  pronominis  forma,  in  aliis  tamen  difficile  explicatur: 
A]iAchetA  gl.  frustratur,  Ml.  31a.  — AHAcbuinim  gl.  defetis- 
cor,  Sg.  1456.  — a]\a]:ocIa-oa]\S 0111,  Sg.  2096.— AppAput)  gl. 
exero,  Sg.  2216.  — AfAgnimni  gl.  sapio,  Sg.  Utj6.— coApA^- 
noiche]\  gl.  ut  intellegatur,  1806.  — inci  ApA^upi  ecApcho- 
CAim  ÁcliA]\Ac  is  qui  optat  interitum  amici  sui ;  in-oi  AppA- 
5Uipec  gl.  optarent,  Ml.  128.  — po-OApopcenn  (?),  Wb.  ila. 
—tandem  verbum  frequentissimum  c-Abu]\  do,  Z.  880. 

■A  particula  praeteriti  in  verbis  compositis  intercedens  fere : 
Afpubupc    dixi;    Appub^pc    dixit;    AppubApcmAp  diximus 
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Wb.  Sg.  fq.  Z.  412  (  =  .A  'f  i^u  biipc) — Af]\ochoili  desti- 
navit  ^Yb.  Z.  412  (  =  A  '  y  ]\o  ctioili) — AC]\ochpeb, 
A'G]Aoch]\eb  liabitationem  sumpsit  Wb.  Z.  412  (  =  A  c'  ^ao 
cb])eb  =  \.\  CO  ]\o  =  A  no  ^vo)— AcqAoitb  Aqioiblifpec 
meruit,  meriti  sunt  Wb.     Z.  869  (rr-A  c  ]\o  illi^-d  co  i\o 

ibtlzrA  CO  -po  Clibl  l^j-iAc). 

■A  (In  adverbs  of  place):  AnÚAf  deorsum.  Z.  611  (  =  A  'n 
•liAj';  cf.  y  ÚAf  sursum;  bÚAf,  ÚAf  =  0]^  super,  supra.  Z. 
634)-atiaU  illincAVb.  Z.  611  (=A  'n  All;  cf.  caU, 
rbAÍl  illic  Z.  612)— AnÍAjA  ab  occidente  Wb.  Z.  611  (  = 
>A  'n  ÍA)i  =  A  in  lA^A  from  the  west;  cf.  f  ía|\  westwards,  biA]n 
=  bi  lA^  in  the  west;  see  iaji  occidens  Z.  57;  Ái]i  Aip  oriens 
Z.  57;  see  bi=i=i  (n)  =  inZ.  625) — AnÁi^i  ab  oriente  Wb. 
Z.  611  (=rA  'n  Ái'[\=A  in  Ái|i  from  the  east;  see  Áip  ai|\ 
oriens  Z.  57) — An'oepj'  a  meridie  Sg.  Z.  612  (  =  <X  in  'oe]^ 
from  the  south)— An •oe-p  in  meridie  F.  h.  Z.  612  (  =  A  in 
■oef=:i  in  "oe-p  in  the  south)— AncuAix)  a  septentrione 
Sg.  Z.  612  (  =  A  'n  or  a  in  cúai-ó  from  the  north) — AnAi|\- 
cÚAit)  gl.  a  sinistris  Cr.  Z.  612  (=:A'n  Ai]v.  =  Ain  Aiji-cUAit» 
from  the  east-north  i.e.  north-east)— AnÍA]\cÚAit)  gl.  hinc 
dexter  Cr.  Z.  612  (  =  A  in  ia^i-cijai-o  from  the  west-north 
i.e.  north-west)  — Ani op  ab  inferiore  parte  et  -pi op  in  inferi- 
orem  partem  O'Don.  Z.  611  (  =  -d'n  íoprrA  in  iop  from  the 
lower  (region).  Care  should  be  taken  not  to  confound  -A 
(trom,  to)  used  with  verbs  of  motion,  with  i  (or  sometimes 
a)  in,  used  with  verbs  of  rest,  as  Z.  609  :  in-oiu  hodie  MI, 
(  =  1  'n-oiu) — innocbc  hac  nocte  Ml.  (  =  1  'nnocbc)  — in"obé 
gl.  heri  Z.  609  (=1  'irobé)- nnme-oón  intra.  Wb.  Sg.  Z. 
608  (1  niine-óón). 

AA,  ÁA,  AÁ,  Z.  16.  In  codicibus  hibernicis  vetustis  productio 
vocalium  notatur  vel  -accentu  acuto  suprascripto,  vel  scrip- 


18  INDEX    GRAMMATICS   CELTIC^.. 

tione  dupllci  vocalium,  addito  interdum  insuper  accentu,  ut 
Á,  é,  etc.,  AA,  ÁA,  AÁ,  ee,  etc.  Z.  Ifi — íaa,  Iáa  dies.  Z.  17 
lAAm,  lAÁm  manus.  Z.  17  — rriAAm,  niAAtii  servitus.  Z.  17 
— ■pl.AÁn  salvus.  Z.  17  — ctAAp  tabula.  Z.  17 —ipAAy,  ipÁó.]- 
vanus.  Z.  17 — ■pcÁAcli  vimbra.  Z.  17— bAAn  albus.  Z.  17. 
'^Ab^pcATiic    abstinentia    eius  Wb.   6c.      Z.    337,   472    (  =  A 

Ab]"CA.). 

AA-onACtiib  Acuf  AbÁif     Z.  G99  (a  a-oiia.  7  a  b.  his  burial  and 

his  death). 
'^Aellne-o  maculare  id  Wb.  i>d.     Z.  485  (a  Aélbne-ó). 
-AAepif.  eius  epistula  AYb.  18a.  Z.  923  (a  Aépi]^cil  his  epist.) 
AAé]Ti  (cA|i)  pro  eo  Z.  330;  cAnbép  pro  Z.  330  (a  Aép  or 

ép). 
^AecAcb  vestemsuam  Z.  1000  (  =  a  Aéc.  =  A  évAc  his  clothes). 
^AecApciie  (cen)  Z.  10?4.  ?  sine  praciudicio  (a  é-rApcne). 
AAicne-oi^om  (iff.)  fón  huec  est  illius  natura  ?g.  20 7(/.     Z. 

347  (=:a  Aicne-o-fom). 
-AAicnet)  fom  Z.  1002  (  =  a  Aicne-ó-foni  his  or  its  nature). 
'AAi^cbiu  earn  timere  Z  486  (  =  a  Ai5diiu=i  a  A15C1Ú  to  fear 

her). 
-AAinm  nomen  suum  Sg.  Gb.     Z.  434  (  =  a  Ainm  his  name)  — 

— If  bet)  AAtnm  avia  tua  Loide.     Z   lO'M]  (it  is   her  name 

i.e.,  Loide's  =  A  bAimn)  — AAinin   fe^-fm  suum  ipsius  nomen 

Wb.  \ih.     Z.  924  (a  Ainni  yein  — AAinnim  nomen  eius  Sg. 

174a.    Z.  477  (his  name). 
AAinmniT)  buAcb.  7  bib.  eius  nom   sing,  et  plur.  Sg.  906.    Z. 

913  (its  nom.  sing,  and  pi ) 
AAimni.     Z.  1011— AAinni.     Z.  1012  (its  name). 
AAificui  (i]'uiffe)  inAecbf.     Z.  1034  (  =  a  Aificiu). 
AAificuifom.     Z.  1042  (a  Ai]urui-foni  his  reception  i.e.,  hos- 

pitium  ?) 
'AAice  (speim).     Z.  1045  (  =  a  Aice  of  his  tutor). 
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<\<\lbAir   (cAfiAci^A)  veni  ex  Scotia.      Z.  265,  48,  448  (=a 

^IbAin). 
AdlcjiAiTip   nutritionem  eius    Wb.  28d.     Z.  337,  1033  (=a 

Abc^iAin-p). 
^Am<M]\i]'  eius  difSdentiam  Ml.  19n     Z.  459,  243  (=a  aiti 

i]\i|"  his  in-credulity  or  want  of  faith). 
-AAmniu|^  Or^^)  l-emiTi.     Z.  788  (=a  Atntnu^'  his  temptation). 
AAnc|\i-oe  ]:eifin.    Z.  994  (=A  Anc]út)e  féin  his  own  injury). 
'AATiiin  ]'0)n  eius  anima  Wb.  46.    Z.  651  (=A  AriAtn-'pom  his 

soul). 
^Annie  (ico^ApmAim)  in  invocatione  nominis  eius   (Christi) 

Wb.  2,e.     Z.  i>69,  1029,  487. 
'AA]ubliut)    suum    meritum.      Z.   330,    337,   714   (of.    all 

deserve). 
AAjiilce  meriti   sui   (Apilliu-o)   Wb.   5g.     Z.   239  (?  A  yÁ\\- 

éillci). 
^Apila  eius  merita  Wb.  16c.     Z.   911,   711,  651,  240  (  =  a 

AjAilci ;  of.  oil  deserve). 
'^A]\]\AO  (cebeicb  ^enicop)  quod  est  genltor  ei  coniunctura. 

Z.   741   (  =  A  AjlllA-O,  of.  |:A]AAt)). 

^AC]AAb  (i]'be-o)  -01  m  Ap|Aecepc  ec  acotiiaI  (iia-o).  Z. 
lOjy  (?  Its  possession  then  is  the  precept  and  its  fulfil- 
ment). 

AAcliAip  pi  hininitb  0  pater  qui  es  in  Caelis.     Z.   263  (  =  a 

ACAip). 

-<XAchi]v  neni-oe.     Z.  6  19  (his  heavenly  Father). 

^AcbA]i  patris  sui  Wb.  33a.     Z.  271  (  =  a  aca^  of  his  father) 

—  ipni    bicAig  -AAcbA]i  gl.  tanquam  filius  in  domo  sua  Wb. 

3oct.     Z.   2(j2  m.  in-oeA-o  AdchAjv  lilii  post  patrem  suum 

Sg.  77a.      Z.  660. 
^AcbAji-pom  (bicAig)  in  domo  patris  sui.     Z.  702  (  =  a  AcbA]\- 

yom  of  his  father). 
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-dAuptAuu  oboedientia  eius  Wb.  'dSc.     Z.  478  (=a  auhIacw 
his  obedience). 

AbA-ox)i]A.     Z.  1086. 

AbAi|Yom  (-oelb)  gl.  configuratus  moiti    eius.     Z.  093  (  =  a 

h6.^]■'-lfom). 
-AbAiiYom  morte  ipsius  Wb.  3a.     Z.  642  (=rA  bÁif-fom    of 

his  death). 
Ab^U  gl.  malus,  arbor.    Z.  769  (  =  úbc\U  an  apple). 
>dbAin,  ibem,  yAm,  ]:em  (endings  of  the  1.  p.  pi.  fut.)     Z.  459. 
-AbATTim  optat  Sg.  161^»,   sed  AyAineinn   207^.      Z.  55,  430, 

481. 
AbAji  ('oo).     Z.  417  (to  Abraham). 
'AbÁ'p  imbÁ-p,  AbA]",  imbecbicb  e  morte  in  mortem,  e  morte  in 

Titam  WHj.  13d.     Z.  633  (  =  a  bÁf). 
AbÁp  imbecbicb  e  morte  in  vitam  Wb.  12d.    Z.  626  (=AbAi^ 
=  0  bÁf  from  death). 

Abb. 

Abb  abbas,  feciTOAp  secundus  abbati.     Z.  799  (hod.  AbA  an 

abbot). 
AbbAicb  abbatem.     Z.  257,  367. 
Abbjiap  alphabetum   Sg.  21a,  Cr.  33a.     Z.  61,  979;  vid. 

Ap^icpi   gl.  elementa  Wb.   19i?;  alphabet!  gen.  Sg.  236, 

24a.     Z,  235. 

Abe. 

Abeip,  AfbejA,  Acbe-p,  A-jyi-obeip,  A]\bei|A,  "oobeip,  -ooben  Wb. 

fq.  dicit.     Z.  430  (=Abui|A  say). 
Abet^ie  necbc)\Ann  lingua  externa  Wb.  12c  pi.  Aecbc]iinn  ex- 

tranei  Wb.  2lb.     Z.  781. 
Abéb]AU  imbéi]Ae  e  lingua  in  bnguam  Wb.  12(:Z,  13'.;.     Z.  Q2()f 

633  (=A  beljAii  1  inbéb]Ae  =  óbénbu  i  inbé^ilu  or  50  bé|^b^.0 
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~A.hé\.]\\i  inriAlAiLl  e  lingua  in  linguam  Wb.    12a.     Z. 

359,  633,  911,  (  =  ó  betpu  from  a  language). 
Abéf  AT)e  ni  Ai^iini  Ambif  iA]\nAchútit.     Z.  yt)5  (a  héf). 
Aheyye  (ciiroAf)  qualcs  eius  mores  Wb.  2db.     Z.   357,  1032 

(  =  A  bep-^^e). 
AbéfA'oe  (yp)  cum  consuetudine  huius   Wb.  24a.     Z.  351 

(=A  befAtje). 
Abéffu  mores  eius  Wb.  9a.     Z.  878,  44=4  (zza  béffti). 
-Abéfu  fom  mores  eius  Wb.  2(i.     Z.  442  (=A  béfu— fom  his 

habits). 

Abgi-oip,  Ap^icip  alphabetum.     Z.  76  (  =  Abi'oi)A). 
AbgidiA  alphabetum.     Z.  979,  998  (the  alphabet^. 

'AbiAt)  cibum  suum  Wb.  Qb.     Z.  468  (=a  bÍA-ó  his  food), 
-dbimilecb  (ina)  is  qui  est  Abimelech.     Z.  351  (the  indi- 
vidual or  the  man  Abimelech). 
Abi)^obori  Absolon.     Z.  417. 

Abo. 

Abouh  eius  cassa.     Z.  478  (  =  Aboé  his  tent,  dimin.   bocÁn 
a  hut). 

-Abu. 

AbiAActiAm  (x)u)  gl.  Abrahae  Wb.  fÍ3d.     Z.  417. 

-AbjiAiii  Abraham      Z.  306. 

Ab|AAdii|i  eius  fratres.     Z.  337, 263  (  =  a  biAÁci]!  his  brother) 

Ab|Ai Ach All  verbum,  eius  Wb.  db.     Z.  471  (=a  bpÍACAn  his 

word). 
Ab|iÍ5  eius  valor  Sg.  150Z>.     Z.  917,  276  (=a  bpij  his  or  its 

virtue,  force). 
Ab^iu  e  ventre.     Z.  267  (=a  b|ivi=ó  bjíuinn  from  womb). 
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Abs. 

Ab]XAil  apostoli.     Z.  654  (hod.  Afpuil  apostles). 
-AbjXAl  apostolus  Wh..     Z.  165  (A-ppol  apostle). 
AbfCAl  apostolorum  Wb.  ISd.     Z.  215  (of  the  apostles). 
Ab]XAnic  abstinentia  Wb.  6b.     Z.  42,  8,  805  (=  abstinence). 
Ab]xot<Mb  apostolis  Cam.     Z.  216,451  (to,  for  the  apostles). 

Abu. 

AbdiA-p, — ibcbc'p,  — irichep, — pcbip  (endings  of  3  pers.  subj. 
passive).     Z.  476. 

-Abti. 

Abuicb  Ajicboni'in  -oiuic  gl.  digamma  pro  consonante  sim- 
plici.  Z.  96U.  —  Abuich  huAn-oi  Aj'uicif  id  esse  a  voce 
vitis  derivatura  Sg.  59o.     Z.  501  (=  a  bee  to  be). 

Abulbu  Apcp.  gl  membra  Christi.  Z.  452  (cf.  bAitt  members) 
—  in^éc  Abubbu  A|AC.  num  surripiam  membra  ipsius 
Christo?     Wb.  9á.     Z.  624  (  =  AbuUti). 

AC. 

-Ac.=ACU]\     Z.  699  (and,  hard  by,  proximity). 

AcaI-oaitti  (cen)  sine  allocutione  Sg.  1536      Z.  244,  253,  358, 

(cf.  A^AÍ,  AgAÍU-Ó). 

-AcAlt)Aim  riAchAibi  aliquis  loquitur.     Z.  646. 
AcAb-onn,  ACAb-oAim,  int3ACAl,T)Am,  collocutio.     Z.  770. 
AcAbcAiTi  allocutio,  alias  AccAb-oAm  Wb.  4i/.     Z.  61,  868. 
AcATiAii  quod  canat.     Z.  502,  1029  (=:a  cahai'  fé). 
AcÁ|iAcbcAy\  gl.  nos  caremus.     Z.  1017  (rr  a  ca|aacca|i)— nin- 

CAriAic  ÁcÁ]AAcbcA|i  gl.  articulos   quibus  nos  caremus  Sg. 

26a.    Z.  449. 
AcApAcbcAp    eorum   figura   Sg.    266.     Z.    449,    741     (  =  a 

5CA|AAcbcAH  their  characteristic). 
AcA|^chA]\  gl.  qui  amatur  Sg.  1966.     Z.  341,  43,  471  (Rel.  a 

CA|^CA|l). 
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ACC. 

-Acc— ,  AC—,  Acc— .     Z.  180. 

-AccAi  (cAtii),  intiA-oiiACCAi  gl.  nonne  vides  ?  Ml.  176,  25b. 
Z.  429,  868  (^rf-ACAi  from  -peic  see ;  ni  f-ACAi  me  I  did  not 
see). 

AccaI-oaiti  allocutio  Wb.  acaL-oaiti  Sg.  1536  Z.  60.  ACAt^cAtn 
Wb.  M.  Z.  61,  168,  253  (cf.  A^AlAim)  — ACCAl-OAm  collo- 
quium Wb.  lob.  Z.  453— AccAtx)Am  appellatio  Wb.  15(7. 
Z.  863  (=accaI'oaiíi)  — accaI-oahi,  ac aI-o Am ,  ACAÍcAtn  allo- 
cutio Wb.  3c,  Ad,  15a  Sg.  1536.  Z.  8b8— -oo  AccAlx»Am 
ad  alloquendum  Wb.  3c.  Z.  253— "oo  ACCAl.X)Am  ad  collo- 
quium Wb.  3c.  Z.  271  ;  loqui,  ad  loquendum  486  — 
ij^mAich  incói]'  év1<s.  "oo  AccAl-OAm  est  bonum  cum  sapien- 
tibus  colloqui  Wb.  3c.     Z.  923. 

AccAt"oim  "oé  (oc)  in  collocutione  dei  Wb.  15a.  Z.  243,  253 
(=00  ACC~At.=A5  A5Att)im,  cf.  a^aI). 

-AcclAncAe  gl.  plantarium,  e  ctAiro  Sg.  35a.  Z.  792  cf. 
clAnn  children). 

-AccACAp  (ni)  linn  non  viderunt  in  nobis  Wb.  266,  ?a,  15a. 
Z.  41  ;3,  450,  632  (  =  ni  (-accaca|\  iinn). 

Accobon,  Accobu]A  cupiditas,  voluntas  Wb.  fq.  Z.  781,  346, 
485,  631,  866,  868 ;  cupido  488 ;  desiderium  6ó7  ;  appe- 
titus  917— -Accobop  lAmmenmuin  cupiditas  in  mente  Wb. 
Zd.  Z.  266  ;  cupido  in  animo  Wb.  dd.  Z.  331 — -Accobop 
■oon^pi-puc,  ACcoboi\  'ootrouini  desiderium  spiritus,  de- 
siderium homini  Wb.  46.  Z.  637  — AccobojA  AcÚA^e  appe- 
titus  cibi  eorum  Wb.  116.     Z.  917. 

-AccobjAA  cupiditates  Wb.  20c.  Z.  48,  228 — ^ccobpA  colriA 
cupiditates  carnis  Wb.  20a.  Z.  178,  250,  306,  600— 
AccobpA  cobm-oi  cupiditates  carnales  Wb.  20c.  Z.  232 — 
AccobjiA  inbecbA  cupiditates  mundi  Wb.  15d.     Z.  211, 
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238— ni  nÁ-o    AccobpA  qiiidquam  quod  nolit  Wb.  6c.     Z. 

629. 
-AccobpAib  Z.  649  (inordinate  desires). 
AccoinAbbce  ^1.  socius  .i.  iunctus  AYb   bh.      Ti.  73,  41,  479, 

868,  116  (cf.  ■e.c-coiii-'oobce,  see  AcconiAl,  com-btiACAp,  et 

AtDCOmAbcAIA. 

AcconiAbnAt)  -po^'cebi  in  impletione  evangelii  Wb.  76.  Z. 
2J30  (?  AC-corii-lÁnAt)  or  bioriAX)). 

AcconibACA^x  adduutur,  Accomob  coniunctio  Sg.  ig.  Ml. 
^r.  Z.  868  (cf.  AC  con'i  bocAji,  ac  córii-luACAp,  from  luTÓ 
=  ■00  tui-ó  went,  -oo  b'  =  to  go). 

-AccomÍAUAp  (ni)  epactae  xi.  kl.  ap.  Z.  1050  (  =  A'ocoTn- 
Iaca^a). 

Accomob  c\\.  ec  riA  Aecib^e  iunctio  Chr.  et  ecclesiae  "Wb.  22c. 
Z.  -n'.,  L\50  ;  coniunctio  216,  245,  246,  718  ;  adiunctio  866, 
881;  adiunctura  1)85  — Accomob  coniunctio;  Am.  \^  c|\i 
ACComob  nib-Qube  conce^Aii^eoAp  iiroomon  sicutconjunctione 
multorum  elementorum  confirmatur  mundus.  Z.  718  (cf. 
AC=rto  +  cóm=con+'oob=to  go,  going)  — Accomob  in- 
•0A|\Ann  coniunctio  duarum  partium  Sg.  148a.  Z.  246. — 
Accomob  innAmbiMAchA]^  7  innA  iiAnjAbÁb  coniunctio 
verborum  et  participiorum  Sg.  1936.  Z.  245  — "oo  Acco- 
mob ad  confirmandum  Sg.  28a.     Z.  255. 

AccubujA  desiderium  Wb  33a.  Z.  333  (=Accobop)— •j\upu 
Accubup  beu  fuit  voluntas  eis  Wb.  33a.     Z.  500. 

Accuii'  causa  Sg.  45b.  Z.  69,  611— Accuif  Aibe  argumen- 
tum  aliud.  Z.  746  ;  alia  causa  984— Accuifp  riA  p]\t*cep- 
cepn  huius  doctrinai  causa  Wb.  96.  Z.  242  — Accuip 
causas  Sg.  200a.  Z.  252  (pi.  causes)  — in-oi  accui]^  duic 
causa2  Sg.  200a.     Z.  481'. 

Accui^r  causa  Sg.  456.     Z.  659,  788,  251,  740. 

Accu]\  bA  (ni)Abo).     Z.  1036. 
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^ccú]i]'A5<\'o  eorum  repreliensionem  Wb.  29a.  Z.  502,  364, 
1034  (=<x  ccii]ifA5A'ó=A  5cú]A|'A5At))— pnriAt)  Accuja^a- 
^AX)  sciat  eorum  correptionem  Wb.  29a.     Z.  338. 

^ccui>,  ocuf  vicinus  Pr.  Cr.  59^  Wb.  2db.  Z.  6d,  699,  788, 
propÍDquus.      Z.  172;  comocuf,   coiTiAicfui   vicinitas  699 

(?=:AC   CO^'   at  footrrA^Uf  =7). 
^cctif  (in)  in  propinquo  Wb.  236.     Z.  2o9  (cf.  V^S^f  ^9  if 

):occof =];o  cof  under  foot  i.e.  at  hand). 
^cougtiitDuipu.     Z.   1086  (=AC  "00   5Uit)iii-fui    imploring 

thee). 

Ace. 

^cenél  genus  Sg.  211«.     Z.  223,  234,  709  (=a'  cenél=Ati 

cenél  the  kind,  sort,  species). 
-AcenélAe  ).-ochAi|\cchefin  hoc  genus  bahiearum  Sg.  217a. 

Z.  240,  915. 
Mcenele,  Acenete,  AcenélAe  genus  Wb  5c,  Sg.  8a,  466,  676. 

Z.   229  — 'Acenele    ÍTooine  genus   hominum  Wb.  5c.     Z. 

237,  915. 
Acéi'me  (id)  quod  patimur  Wb.  ISc.      Z.  341,  436,  43  (=a 

céi"'-me). 
Acécbtn-oi  eorum  sensus  Wb.  33c.     Z.  308  (a  ccecbu'Toi). 
Acetnitje  primitivum  Sg.  188a.     Z.  341  (?=An  ce-o  ní-óethe 

first  thing). 
AcechA^\'oe  quattuor  Wb.fq.     Z.  229  (=a'  cecA^roe). 
AcechAiwefo  haec  quaternitas,  haec  quattuor  Wb.  21d.     Z. 

213  ;  haec  quattuor.     Z.  313  (  =  An  cecliAiAtJe  ^^eo). 

AC1. 

-dci  AiiAefCAe  vides  lunam.     Z.  868  (cf.  yAic  =  feic  see). 

^01  Alt  mente.  Z.  479  (  =  i  ^ciaII  in  mind) — ^ciaII  fom 
eorum  opinio  Sg.  2016.  Z.  326  (=a  gciAll-fom)— ^ciaIL 
fom  eius  opinio  Sg.  2016.     Z.  920  (=a  chiAlt-fom). 

-dciAllA  sensus  eorum  Sg.  172a.     Z.  708  (=a  jciaIIa). 
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-dciAtlfoiTi  (i^fí)  est  haec  illorum  sententia.  Z.  992  (a 
5ciAll-i-om)— i|^pi  AciAÍtfom  haec  est  eorum  opinio  Sg. 
2016.  Z.  347  — i|yi  AciAllfom  haec  est  illius  opinio.  Z. 
911  (a  ciovll  fom). 

ACt. 

AclAint)  prolem  suam  "Wb.  286.  Z.  244  (  =  a  clAinn)  — acc 
rriAX)  acIaiito.     Z.  1032. 

ACO. 

-AcobÁf  itibíf  ecA|A  fi-oiiAAinn  hi  comfui-oi^ucb  gl.  de  earum 

compage  i.e.  earum  compage  quae  est  inter  duas  partes  in 

compositione  Sg.  2b.     Z.  246,  343,  656,  992  (=a  cobÁ|-= 

A  scobÁr). 
Acojno.  a  quo  est.     Z.  342  (  =  An  cognomen).     Z.  645. 
-Aco^nomen  ^ón  (ij^f.)     Z.  ,1019  (=i|"]'é  a  "  cognomen"  pn). 
-Acoib-oeÍAg  eorum  cognatio  AVb.  9c.     Z.  810. 
-AcoibferiA  confessiones  suasWb.  6b.     Z.  268,  338,  453,  626, 

910. 
Acoic  iiTOit)  OA  q.  XXX.,  quinque  eo  minus  quam  trigenta.    Z. 

917,  227,  303  (=a  coic  =  a  cúicc=An  cúi^). 
AcoiceciDAt)  bAA  o  cliAi^'c  gl.  qulnquagcsimus  dies  a  pascha 

Z.  253,  310  (=An  cúijec-iiiút)  the  50th  day  from  Easter). 
Acoi-pp  ec  AnAnmin  eorum  corpora  et  eorum  animae  Wb.  8b. 

Z.  475,  267. 
AcoidaI  [nA-o]  Z.  1029  (its  fulfilment). 
AcoiTiAtcAe  gl.  coniux,  i.e.  coniunctus  Sg.  606.     Z.  479. 
Acomoicp-oe]!  gl.  in  utraque  continua  Syllaba  Sg.  59a.  Z.  476. 
Acomoicpx)e]A  gl.  continuans   Sg.  59a.     Z.  709  (cf.  Ac-córh- 

yocu]-,  vid.  Accu]",  yo5tif). 
Aconiob  (cen)  sine  iunctione  Sg.  1976.  Z.  358  C=ACComob,  ? 

=  AC  coni-TOob  con-com-itant). 
-Acomnoi|AcneA  errores  eorum  Wb.  30c.  Z.  246,  253,  338, 1038, 
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1002   (=A   5CÓifi|Aoti^cneA   tlieir  errors)  — AcomjAOiQA] emu 

errores  eorum  Sg.  la.     Z.  253,  1023,  711. 
Acoii]:oi]Aemiii  cum  comparamus  nos.    Z.  43,  gl.  comparantes 

Wb.  8b.     Z.  870  (?=An  con-]:oi|A--em-rii). 
^eonmijA  gl.  medicatis  frugibus  offam  Sg.  1035.     Z.  21. 
^eoniAO-oeljg  gl.  conferens  Sg.  40a.     Z.  412,  462,  709,  870. 
-Aco|Apu   corpora  sua  Wb.  lb.     Z.    719    (=a  co^pu    their 

bodies). 
Acofc  eius  cerreptio  Wb.  26&.     Z.  1001,  iia  cofcit)  gl.  cor- 

ripite  (cf.  coipc  wean,  cut  short). 
Aco|"mib5minep  "outi  ecpAmli  cum  comparamus  res  disssimi- 

les  Sg.  211a.     Z.  252,  439;  cum  conferimus  res  diversas; 

Z.  709  (cf.  coftnit  =  co-i'imit,=  có-'pArhuii). 

Acn. 

Ac]^e,  ^]MAAC)\e  contra  eius  reprobationem  Wb.  dc.  Z.  869  — 
AC|Ae  ex  Acli^AijAe,  eoden  modo  quo  est  pnec|\e  e  pjAich- 
5Ai|\e;  écne  ex  Aichjtie,  ichjne;  piAecTTOAipc  prassens,  e 
f|Aich-con-'oi|ic.     Z.  875. 

ACU. 

Ace, -Ache  endings.     Z.  805. 

Ace  modo  Wb.  3a.  Z.  23;  modo,  tantum.  Z.  703  (see  Ache) 
—Ace  ApjAingbA  oin  -pyt.  Sg.  169a.  Z.  70— Ace  cinip 
loup  sed  si  non  sit  satis.  Z.  494— Ace  ni  ^\obAC  pecche 
teyy  si  non  fuerint  peccata  in  eo  Wb.  lie?.  Z.  240— Ace 
riAtnmÁ  gl.  nisi  forte;  gl.  tantum  Wb.  9c?.  Z.  703.— acc 
|\ífAm  rieni  si  assecuti  erimus  caelum  Wb.  12c.— acc  ]Aop 
Apc]A.  modo  sit  pro  Chr.  Wb.  18a.     Z.  491. 

Acci-p  sed.     Z.  455,  659  (=acc  if). 

'Accegim  gl.  aceo  a  quo  est  acetum.     Z.  435. 

Accoencuifciu  nisi  una  proles.  Z.  342,  481,  741  (=:acc  oén 
eúifeiu). 
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ACU. 

'Acúbiif  conscientia  ijDsorum  Wb.  Id.     Z.  640, 

Acub|iú  conglomeratio.     Z.  441,  949. 

Acuic  acutus.     Z.  980. 

'Aciiin'0]\ech  Ml.  22c,  cuitroi^ecb  castigatio  Wb.  19c.    Z.  873 

(cf.  cuin"oi|A). 
^cumAcbcAe  gl.  maims,  conserenda  Ml.  16a.     Z.  229,  875. 
^ciiinAccce   iiAn^it»   potestatem   nequam  Wb.  Ga.     Z.  235 

(ai-tic). 
-AciniTOAcb  (1^^)  beif^%  gl.  eiusmodi  constructio  Sg.  148«,  Z. 

885  (=:AcumcAcb). 
Acum-pcugiit)  gl.  rationabilius  mutatur  Sg.  22a.     Z.  275. 
VXcumcAcb  (iiT-)  ^^^^  ®^^  structura  Sg.  2095.     Z.  347. 
^cu]',  ocuf  et,  fq.  Z.  69  ;  ^cuf,  Accuf  vicinitas.     Z.  39  (cf. 

AC  co^^  at  foot ;  yo  cof  vinder  foot=:p5tif  near;  a^a  cof  on 

foot  =  A|AACoi]';  yo  lÁnii  underhand,  near  at  hand  =  ]rolArii 

ready) — Acuf,  "OAin  (recte  "OAn)  et,  etiam  Z.  699. 
ACll. 
-Acb    (ending,  as)    conj;AlAcb,    •ounjA'LAch,   j.-bAicVibe^ACAcb, 

ceAbtAch,  CAchufAcb,  jebennAcb,  etc.,  Z.  810;  Ach,  — ecb, 

223,  795;  -Acb, -ac  Z.  812. 
Acbt)  Sed.  Z.  7G. 

-AdiA-o  boii,  Acbecbbou,  AcbA-ob  bo  Camp»ulus  bovis  Z.  272. 
AcbÁm.    Z.  633  (  =  A  cbÁin). 

AcbAinjnímA.     Z.  1034  (  =  a  cbAÍn  ^níiiiA  bis  good  works). 
'^cbA]AAc  (ecA^ArborAim)  interitum  amici  sui  Ml.   128.     Z. 

880,  1086. 
Acbéebe    (cÁcb),    cÁcb    Acbéle,   cÁcb   uÁib  Acbéde,  quivis 

altervim,  alter  alterum,  omnis  e  vobis  alterum  "Wb.  6í/,  dd, 

25a,     Z.  365;  invicem  Z.  24  (=:a  cbéibe). 
-dcbéile  socium  suuni  Wb.  25a.     Z.  231  (=:a  cbéibe). 
Acbeill  cellam  suam.    Z.  640  (  =  ó<  cbeibbz=A  cbibl). 
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^cíieitte  ("00  AejXÓAfc)  ad  manifestationem  sensus  eius  Sg. 

306.     Z.  888. 
Adiéimfón  graclus  suus  hie  ML  54r.     Z.  268,  343,  480  (  =  a 

cliéiir,-i'on  his  stej?). 
Achéle   quivis   Wb.    9d.     Z.    231 ;    cÁcli    Achéte    invicem 

Wb.    lid.     Z.  443;    I'onA'OA'o  cÁch   Achéle  gl.    invicem 

expectate. 
'^Xcheii  (-oÁn)  artem  alterius  Wb.  23«?.     Z.  365  (each  other's 

art)  — ininet)  '-Acheti  onus  socii.    Z.  365. 
AcheriAit)  delicta  eivs  Z.  1096. 

Acheneiuit  ].-ei]Yin  sui  generis  Sg.  40a.     Z.  237,  984. 
-Achenél  genus  suum  Z.  455,  366  ;  Wb.  27d.     Z.  910  (=a 

chenet  his  kind  or  kin). 
Acheneóit  suae  gentis  Wb.  6d,     Z.  415. 
Aché-pcA  (-púriA)  mysteria  passionis    eivs  Wb.  27c.     Z.  337, 

1030  (  =  A  chéfCA  of  his  passion). 
Achecbbou,  AcliA-oh  bo,  AchAt)bou  campulis  bovis.     Z.  56. 
-dchicopel  gl.     A.     Ml.  23c.     Z.  215. 
AcbiAnt)  semen  eius  Wb.  2c.      Z.  181,  479;    eius   prolem 

345;  eius  proles  414  (zta  cbtAnii  his  children). 
AchriÁmi   ossa  sua  Wb.  46.     Z.  237,  260,  651  (a  chnÁiiiAi 

and  A  chuAthAi  his  bones). 
'-Achocubuf  conscientiam  suam  Wb.  lid.     Z.  878— Achocu- 

buf  eorum  conscientia  Wb.  316.     Z.  479,  1040. 
Achoiup    (c]\ebÁf)  ^.-ofpn   per  mortem  sui   ipsius    corporis 

Wb.  27a.     Z.  367,  1028  (z=a  cboiiip  of  his  body), 
^cboméic  eius  servatio  Wb.  29c.  Z.  250;iffAmti'o  Achomeic 

Z.  1035  (thus  is  its  keeping,  i.e.  it  is  thus  it  is  to  be  kept 

=A  chóiTiéic. 
Achoiip  pAt>efin  suum  ipsius  corpus  Wb.  12d.     Z.  366,  326 

(a  cho]\p  péin). 
AdiofpA !  O  pedes !  Wb.  12a.     Z.  183  (=a  cIioiya  0  feet!). 
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Achiitiich  crucem  suam.    Z.  337,  1005  (=a  cVijauicIi  his  »I<). 

Ache,  Acc,  modo,  tantum,  anglice  'but'  Z.  703;  sed  494;  si 
240;  nisi  Z.  342,  346,  703,  741-acIic  b|iéic  nisi  men- 
dacium  Ml.  31a.  Z.  703 — Achc  oin  Aitnp^A  nisi  unum 
tempus  Sg.  5a.  Z.  703— Achc  A'pjAingbA  modo  excessirit 
Sg.  71a,  169c,  187a.  Z.  413— Acbc  ]AopAc  fAini  ce|AC 
|De|ipn  modo  sint  diversae  tertiae  personae  Sg.  199a.  Z. 
182 —Acbc  jiopo  cbo  coj^bti,  ebon  ecA]Acei]\c  modo  fuerit 
cum  utilitate,  cum  interpretatione  Wb.  13a.  Z.  181.— 
Acbc  copAfup  modo  ut  sciam  Z.  1094 — Acbc  tiAtnmÁA  nisi 
forte,  sed  tantum— Acbc  ifiAiAriA^Ap-oib  sed  secundum 
vetustos  Sg.  576.  Z.  642  — ni  boen  Acbc  a  •obó  non  unus 
sed  duo  Z.  301. 

Acbc,-ecbc;— icbe,-cbe  (verbal  noun  endings  having  the 
force  of  infinitives).     Z.  487. 

AcbcÁib  actualis,  operans.     Z.  769. 

Acbuijip  (cuib)  cupiditatem  corporis.  Z.  463  (  =  coil  a 
cboi|\p). 

Acbuicp-oi  portio  huius  Wb.  16c.  Z.  659,  351 ;  eius  portio 
634. 

AcbuniACCce     riAnp-o    potentiam    nequam.      Z.    793   (=a 

cbÚtÍlACCA). 

Acbum5Ai  .1.  Áimne'OA  gl.  angores  suos  Ml.  19Z>.     Z.  337. 

AT). 

A-o,  Ace,  An-oe,  Ambi,  Aicb  particulae  inseparabiles.  Z.  865  — 
incAn  At)  cicA  ACAe  cum  videret  ad  se.     Z.  352. 

At),  potius— At)  (endings  of  infin.)  Z.  4«5(  =  At)  =  ut)  =  uiTi) 
—  At),— Am,  — ent),  vel  f.— At,- c, — cm  (endings  of  the  in- 
finitive mood).  Z.  483  (=A'ó  =  Atii,  enn)— At),— ut),— et), 
It), — c,  — nil,  rarius  in— Am,— em,— um,— iin,— At,  — enc, 
ent),-  icbe,—  ecbc  (endings  of  derived  infinitives  =  At),  ut), 
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et),  It)).     Z.  484.     Frequentior  in  combinationibus— |ac,— 

Ic,  — cbc.     Z.  484  (Ai]\be]Ac). 
A"o,  — et)  (endings  of  the  3.  p.  sing,  imperat.  act.)  ^fbeiAAt) 

cenn  loquatur  caput  Wb.  13a.     Z.  443. 
At),  — et),— It»  (endings  of  the  3  pers.  sing,  indie.)  t»U|:u|AcbAt) 

gl.  promebat.     Z.  445. 
At>,  -Ach ;  -et>,  -ech ;  -c,  -cVi  (endings  of  the  3  p.  sing,  perfect 

pass.)  Z.  477. 
At)— pAX)— AC  proferunt  Z.  427,  762;  enuntiant  762. 
-At)  — Interdum    huius    particulae    confusio    facta    est   cum 

AicVi  — ,  Acb— ,  et  minus  recte  infectio  sequentis  consonae; 

Accbi  videt  Wb.  24c ;  At)chi  cÁcb  quam  videt  quivis  Wb. 

2a.     Z.  868. 
At)-con :  Accomob  coniunctio  Z.  881  (vide  Aicb-con  :). 
At)  cum  antecedentibus  aliis,  com-At) :    corriAtinAcub   conse- 

pultura  Wb.  27a  ;  p-At) :  ]:oACAiiim  gl.  succino  Sg.  167a; 

fjMf-At):  ^jM^'Aiccim  gl.  opperior;    imm-At):  immACAlt)Am 

colloquium.     Z.  880. 

At)-,  A1|t-  (a|A-,  e|A-,  IjA-,  Atl]A-)— A1cVl-  (Acb-,  It)-,  et)-.  At)-,  AC-) 

— Aj'-  (a)'!'-,  eff-,  ef-) — cen-,  con-  (co-,  com-,  cum-,  coc-) 
— x)i-  (t)e-)  t)o  (c) — ecA|\-  (eci|\-)— p-,  |:o]\-,  jrpi-  (fjAiff-, 
irfMcb-)— iA]A-  (iA|im-)— imm-  (imme-)— im-,iiit)-  (inc-,inn-) 
— Ó-  (uAt)-)— pem-  (iiemi-)- -pecbm-;  cAii^m-;  z\\y-  (c]Aemi-) 
ob-,  particulae  separabiles  ordine  alphabetico  Z.  867. 
At),  -ut),  -et)  verbal  endings  Z.  792. 

A-OA. 

At)AAi-  gl.  quamvis  Sg.  193a.     Z.  489,  717. 

Ax)AbAibb  estis  membra  Wb.  Zb.     Z.  225   (=A'oib  bAilb  ye 

are  members). 
Ax)Ae!  0  Deus!  Ml.  41r,  48r.     Z.  225,  443,  459,  639  (=a 

•oÍA  O  GodI— jAonfoi]ini  AX>Ae  A|Apn  salva  nos  0  Deus  I 
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propterea    Ml.   air.      Z.    443,    329-incAii\bin  <5>x)<xé  gl 
dorsum  eorum  semper  curva  Wb.   5^.     Z.   882— ceffim 
-A-OAe  gl.  refunde  mala  Ml.  5lr.     Z.  443. 
'At)A5móini  beneficia  sua  Wb.  28a.     Z.  30,  1031  (=a  úeÁ^ 

liioíne). 
'A'0Aicb|.'e-0A]\  timebit  Ml.  46c.      Z.  1093-ni  AicbpecAjA  gl. 

non  timebunt.     Z.  1093. 
Ax)ó\^  cAjAAep  lAicbi  nox  post  diem  Ml.  2lc.     Z.  253  (et 

Ai-ocbezzoiuclie  night). 
'^•oaIci  alumni  sui  Wb.  2id.     Z.  229  (a  -oaIcai). 
AtxxlqiAcb.     Z.  1092  (idolater,  idolatrous). 
A-oaIcha^^  adulterium  Wb.  3c,  dd.     Z.  787. 
>Ax)Ainle)"  eius  passio  auxilium.     Z.  954. 
/dxDAiTinAin  ('00  AnniAin)  animal  Adamnani.     Z.  911. 

(  =  'A'ÓAtfinÁin). 
^■OAinjAigecbA^i  admiratur  Wb.  5c.     Z.  439. 
^'OAmiiti^u'o  admiratione  1\I1.  265.     Z.  256. 
A'OA|i,-AcbA|i,-e'OAi\,-itDi|t  (endings  of  3  person  dep).     Z.  438. 
^x)A]\c  gen.  A-0A|ACAe  cornu.     Z.  812. 
'd-0A^\c'0Ae  gl.  corneta,  tuba  Ml.  25.     Z.  812. 
-d-OAf  gl.  quamvis  Sg.  76,  16a,  gl,  quanquam  17a.     Z.  489 — 
A"OA]"  nam  quamvis  Z.   1013  — bit)  A-OAf  yAptnbAich  quaec- 
unque  erit  gloriatio  (?)  vestra  Wb.  5í7.  Z.  4S9  — cf  ob-odA]' 
quam,   ulterius  quam  Wb.  12(Z— utoaa^  id.  Ml.  Z.   489  — 
ATDA]'  ciA-OAgnéo  gl.  si  autcm  quod  nolo  illud  facio  Wb.  3d 
Z.  489-A-OAfyl  (duac)  eius  syllabam  Sg.  2206.     Z.  246  ; 
utraque  syllaba  eius.     Z.  363,   991  (  =  a  "óá  fyl  its  two 
syllables). 
A-OAcu,  -lOAcu,  i-OAcu,  See  ittecu  (endings).  Z.  804. 
^■oÁu  C01CAC  A)Acbéc  =  152.     Z.  307. 

^X-obA-OAji  (-oo)  fc^'probatur  hie.    Z.  355  (fc.ssfunc.) 
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-A-obAiit  (-oineiicli)  de^aliquo  quod  perit  Wb.  166.     Z.  430, 

504  (cf.  A'obA  &  epit) — A'obAill  Z.  646  (who  dies?  rel.). 
'A'obok]\  causa  Wb.   iTd   {=Áx)hA]\   a  cause)— A^obA^A  ^'Áitce 

causa  laetiti?e  Wb.  20a.    Z.  329  — i\ocbiA  A^obA^^  erit  tibi 

causa  Sg.  20a.     Z.  414. 
A"obA]\ci5im  ofifero— etjbAjAC  e'opAi\c  i-opA^rc  oblatio.  Z.  869. 
'A'obApcAi5]:e]A]"A  gl.  auersabor  Ml.  37c.     Z.  1093  (Lat.  adver- 

sabor). 
-AtjbA^ACAigcheiA  gl.  auersaris.     Z.  1090  (  =  Lat.  loan  word). 
'A'obA^ACAi^e'OAjA  (ni)  gl.  non  aversatur  Ml.  36a.     Z.  439,  918 

(borrowed  word). 
^■obAiACAijio  (co)  gl.  auersetur.    Z.  1090  (borrowed  from  the 

Latin). 
^•obAiicu^tit»    (oc)     'oiaI/AiIiu    adversante     alteri— jAOA'obAiv 

CAijt^ec  qui  adversati  sunt.     Z.  1097. 
A-obei^A  dicit  Wb.  5a.     Z.  337  — (zzax)  bei]\  =  A  "00  beii\c  i'é 

he  said)— A-obeijA  po]AnAi]\cliinnec1i  dicit  dux  vester.  Z.  609. 
A"obefACfAc  dixerunt.  Z.  1094  (z=  a  tju  bejAC-'pAc  they  said). 
A-obiivpeonA  (on)  gl.  ab  adversario.  Z.  781  (=ó'n  A-o-bejipeoi]! 

from  the  adversary). 
A-obo  prohibeo,  recuse.     Z.  429. 
A-obob    valde;     cf.     intDA-obol.      Z.    609    (=Á'óbol=hod. 

A-obeib  exceedingly). 
A-obu]\  causa.     Z.  445  (Á-óbun). 

AX)C. 

-A-ocex)  videtis — niA  A-ocet»  co];be  si  videtis  utilitatem  Wb. 

116.     Z.  442  {=Ax>  c\ve  ye  see), 
-d-ocedie  (aiti.)  acsi  adspiceretis  Wb.  196.  Z.  446;  acsi  vide- 

retis.     Z.  868. 
/A-oci   videt,   novit  Wb.  fq.  — niA  At)cet)  si  videtis.     Z.    868 

(siAt)'  chi). 

5 


34  INDEX  GRAMMATICS   CELTlCJí. 

A-ociAin  videmus,  intellegimus.  Z.  1006,  935— A-oci^m  a]\co- 
n<M]i  cernimus  iter  nostrum  Wb.  Ga.  Z.  243  ;  id.  viam 
nostram  Wb.  Qb.  Z,  33G,  432— a-ociaiii  discimus.  Z.  699 
(rzAt)'  ci-AiTi=A  "00  ci-Ani ;  cf.  |'o-ci-<Mn  ;  ^a-cí-<mii  = 
yeiceAin,  fAiceAin). 

AtDciAmni  riA  \\ún^  •oiax)i  noscimus  mysteria  divina  Wb.  12c. 
Z.  217  ;  intellegimus  etc.  Z.  249  (=<x'o'  ci<Mn-ni=A  -oo  ci- 
<Mii-ni). 

-d-ocichicif  genci  visuras  esse  gentes  Wb.  7a.  Z.  454  (a  "oo 
ci-chi-cif). 

-A-ocicAACAe  (mcAn)  cum  primum  vidit.  Z.  1097  (  =  A'o'  cic<\ 
ACAe=i5e). 

^■ocicbep  A  intchme  fom  conspicitur  ipsius  aeternitas  Wb. 
lb.     Z.  863,  471  (=A-oo  ci-ce|i). 

-A'Ocobi^A  cupivit.     Z.  462,  959  (=a'o'  cob.  cf.  Accobo^i). 

-AocobnAim  Tolo  Sg.  U6b,     Z.  180,  434,  866,  868,  1026  (see 

ACC0b0]\). 

-AtDcomAlcAn  coniungitur  Sg.  lA8b.  Z.  73,  471 ;  adiungitur 
Sg.  63a.  Z.  881,  886,  180  (cf.  AccotiiAlUe,  see  Iai,  liiit), 
locAji,  '00  iocAjA,  x)o  V  or  "oot,  "oub  to  go,  going). 

AtDcomAbcAp,  A'DcboniAlcA]!  adiungitur,  adiunguntur.  Z.  886 
Sg.  208a.  Z.  oil  (=:Ac-coni-ot-ACA]\;  cf.  "oob  or  'oul  to 
go,  'oobACA]A=t)o  locA]\  from  Iai  ortuit)). 

A'ocomcifi'ec  itbéim  ]:\nY  S^*  oiFenderunt  in  lapidem  oiFensio- 
nis  Rom.  9,  32.     Z.  269,  651. 

■A-ocomtA,  At)comAbcA]i  adiungit,  adiungitur  Wb.  3b,  Sg.  63a. 
Z.  868  (=:A"o-coiii-bA;  Iai  go). 

-A-ocomlACAn  adiunguntur  Sg.  29b,  bib,  190a,  lP8a.  Z.473; 
gl.  coniungi.  Z.  649  (=AccoiTi-tACA]i,  from  Ia,  Iai,  tm-o 
go,  send) — A-ocomÍACAp  p-oi  iunguntur  haec  Z.  985  (rrAt)- 
coni-ob-ACA]\=AC-coiii-"oot-ACA]A  froni  'oot  going). 

'Ax)con'OAi\c,  A-ocliotTOAiic,  AtJchorTOAi^cj^A  conspexi  Ml.     Z. 
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448    (  =  At)'-COn-'OAl\C  =  A'OOCÓn-'OeAl\c)— AtJCOITOAItC    AÍAltt 

innochc  vidi  aliud  hac  nocte.     Z.   609  (=a'o'  co-n"oeA|Ac). 
A-ocon-oAi^-ic  (incAn)  cum  vidit.     Z.  449,  708,  881  C=ax>'  cp 

n'  'OAipc=<x  tDo  CO  no  "oaiiic). 
A-ocozAX)  (co)  gl.  ut  impetraret  Ml.  39c,     Z.  994,  1090. 
-^■ococAtJfAiTini  gl.  adepti  sumus.  Z.  882  (a-d'  co-cA'o-'pATn-ni). 
^•ococAc  gl.  adquirunt  Wb.  Qa.     Z.  436,  882. 
-d-ococetJAe  innicge  iropetravit  rogationem.     Z.  462,  882. 
^tDcuii^eti-OA]!  adhibentur  Sg.  202b.     Z.  473  (=a'o'  ctnivetJtj- 

A]\). 

^"OcunToniinini  gl.  assuesco  Sg,  144«.    Z.  435,  867  (zrAt)- 

cutiTo-min-iiii). 
A-ocliAib  (ó)  ílatibus  Wb.  22a.     Z.  63] . 
^X-ochef]"  quod  visum  est  Wb.  23í;.     Z.  478  (=A'o'  +  cí+ef). 
^"00111,  A-ochi  cernit  Wb.  2a— Acchí  Wb.  24c.    Z.  431;  videt 

Z.  471,  713,  868. 
^•odiiAt»   ,1.  cAoinpt»  plorabunt.     Z.   1092  {=ax)'  c1iíac  = 

CAÍnpt)  fÍAc). 
A-ocliobnA  fom  (iiToíi)  "oohicc  ii  quos  vult  ipse  salvare  Wb. 

28&.   Z.  484,  352,434,  1031-At)chobi\A  vult;  iiiÁuchobiiA 

=mÁ  A-o-t)'  cbobjtA  si  id  vult  Wb.  28&.     Z.  868. 
A-ocboimclicA-OAcii  (mAt))  gl.  sive  reciprocum.    Z.  987  (?  ac- 

c1ioirhc1iúicAt)-Acíi,  see  cúiaj). 
^•ocboTnAlcA|A  pMj^riA  b|\iAcli]iA  adiunguntur  ad  verba  Sg. 

716.     Z.  246  (zrA-o-chÓTh  AÍcA|i,  cf.  cóni-tuACA|\). 
-AtDcbotnlACAi;  adduntur.    Z.  868  (id.  A-ocomlAUA]!,  a-ocoitiaI- 

CA)\,  ACCOmlACAprrAC  COIll  tACA]\). 

-A-ochon-OAinc  i^om  vidit  iUe.     Z.  882  (=a'o'  cIio  n'  -OAipc 

Vom). 
A-oclioiTOAnc  (ceg-oAi]^)  domum  vidi.     Z.  609. 
A'ochoiTOA]\cfA,  A'oc1ion'OA]\c  vidi.     Z,  881,  951  {=ax)^  clió 

tl'  'OAlíC-Uf-A). 
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A-ochocACfAC  gl.  inceptos  Ml,  251;  a-ococau  gl.  adquirunt. 
Z.  882. 

AxJcluiA-OAiiiinAji  exposuimus,  Z.  1091  (^At)'  cluiA-o-Ainm-A^i). 

-dticliumcig  (ní)  HA  Aitt  non  rursus  poscit  aliud  quid  Sg. 
211a.     Z.  869  (  =  ac  co-inéc-uij). 

-A-ocuincudi  (-oia)  ad  eius  reaídiíicationem  (templi).  Z.  339 ; 
ad  id  restituendvim.  Z.  609  (=Ac-c1nim  'c-iich) ;  ad  iii- 
staurationem  eius  i.e.  templi.  Z.  887  — -oia  At)c1iumcuc1i 
Aichniniiich  ad  eius  restitutionem  dcnuo  ]\I1.  80/'.  Z.  638 
(=At)  etc.=Ac-c1iu-inéc-uc1i  =  Ac-co-méc  Acli ;  méc-uig  in- 
crease, enlarge,  magnify). 

AX)X). 

Ax)X)A.\\=.<xcx:^\\\.     Z.  70,  473  — A-ocinne-o-OAn   adhibentur.     Z. 

473,  328,  867(=A"o'  cuin-e-otD-An). 
Ax)Tié\aT>e\\  gl.  rcspicies  Ml.  43a      Z.  1092  (?  Ac-t)'f'eici'óii\). 
'Ax)'oí5a'L  eorum  ultio  "\Vb.  33a.     Z.  478  {=^^  •o'l^Alin'ToigA'L 

their  revenge). 
A'ox)^^Y  e  duobus  Sg.   75b.     Z.  311  (=a 'ot»ii|'=A  -oi]'  from 

two). 

A-oé  h\ !  O  Deus  vive  !  ]\I1.  Car.  1.  AYb.  5a.  Z.  225  (a  "oia 
heó). 

Ave  (e-oe)  hie.  Z.  350— axdo  hoc  Wb.  5b,  Z.  51,horum  Z.  911, 
illud  Wb.  2[^d.  Z.  331  (cf.  a  rel.  +  'oo-i-e)— A-oe  "onn  hocce 
ergo.  Z.  1004  — A-oe  CAchA  Ái)\ine  hoc  cuiusvis  numeri  Sg. 
198a.  Z.  242— bé]Y  -i\ífAc  A"oe  Aní  ÁfAcoi\bAc1u\  adhuc 
consiequentur  hoc  ex  quo  ciecti  sunt  Wb.  5b.  Z.  467,  350 
—bit)  Ainej^-ou  Anej^éin^e  A-oe  erit  prior  resurrecdo 
horum,  mortuorum  quani  vivcntium  Wb.  25&.  Z.  351  — 
A]\nipi  'poin]\Ait)  At)e  nam  non  est  iniuria  haec,  non  falsum 
hocce  Wb.  186.    Z.  350— Am.  'oonjni  A-oe  ut  facit  haec, 


INDEX   GRAMMATIC^E   CELTICiE.  37 

nutrix  Wb.  24c7.  Z.  350— coiroib  p  A-oe  in-OjiAnn  ut  sit 
haecce  pars  Sg.  201^.  Z.  ?50— ifcoicchen  At)e  cacIia 
Aipme  est  commune  hoc  omnis  numeri  Sg.  198a.  Z.  350, 
361— ij^ipÍAm  bib  A'oe  gratura  ajDud  vos  est  hoc  Wb.  16c?. 
Z.  350 — mó]\  Ameince  A'oe  magna  abundantia  horum,  car- 
cerum  Wb.  17c.  Z.  ?51— nipu  A]^e]ic  A'oe  non  decet 
amor  horum,  rerum  temporalium  Wb.  15c.  Z.  351 — 'oeAchc 
AdiA]A  no  niAicc  ciphé  A'oe  deltas  patris  vel  filii  quisquis 
est  hie  Ml.  Z.  350— A]AÁ  Áib'oi  A'oe  gl.  iorma  captus,  huius» 
feminíB  Mb  Z,  351  — ipco-|'niib  nA'oe  ii^AiiibTO  est  simile 
hoc  item  Wb.  Z.  350  (=nÁ  "oo  é  &c.  it  appears  that  it  is 
not  it  which  is  so)— ni^'ecAH|"A  moimdiecbcA  AiiAchuicA-oe 
nescio  ambulationes  meas  respectu  huius  Wb.  Z.  351 
— cofnunbui]^  y]\\  niili'o...[ec  f\\{]  Abé'i'A'oe  similitude 
cum  milite  et  cum  consuetudine  huius  Wb.  Z.  351  (see 
A'oi  =  e'oe=:i'oi='oe,  -oi,  "oti.  Z.  351,  350,  346,  349 — fe-oe, 
pDerrfui-oe,  fo'oe.     Z.  349— -oe  pro  ce.    Z.  349. 

A'oe,  Ai-oe,  iii'oe,  i-oe  (adjective  endings =A'TÓe,  u'TÓe,  í'óe= 
íi)i).     Z.794. 

A-oeiltuib  devertar,  lAj^-j-e  A-onelliub  cum  devertar  Wb. 
14a.  Z.  867,  458  (  =  a  'o'  pll-iub). 

A-oéiccbix)!  gl.  execrabilia— A-oíccbToi  gl.  abhommabiles  Ml. 
74c.     Z.  109t'. 

A-oebbA  adiit,  convenit.     Z.  462. 

-A-oéne  (ip)  est  haec  eius  celeritas.  Z.  919  ;  inenarrabili  ce- 
leritate.  Z.  1048  ;  in  cod.  inerrabili  (=:a  -oene,  cf.  riAc  é 
cÁ  'oéri  !) 

A-oentim  id  ílicere  Wb.  17c.  Z.51,  469,  486,  702;  l.  AT)énum 
pA-oib  vel  id  facere  coram  cis  Wb.  lOc.  Z.  643  (=a 
•oenurii). 

A-oejicéne  gl.  corniculum  Sg.  47o.  Z.  274  (=A'ÓAi\cín  = 
Ai-óiitcín). 
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-A-oe|^ence  dextra  eius  innocentia.     Z.  1006  (=Á  vey  en'ce 
=  e-noce=in-noce(n)tia). 

AT)):. 
-At^fec  "oe  hie  relatum  est  de  eo  hie  (=A'opA'OA'o)  Sg.  18a. 

Z.  478 — ifhet»  ó.X)yéz  hi^xélAib  hoc  relatum  est  in  historiis. 

Z.  1000. 
A'opA'OAnini  proferiraus  nos  Ml.  lid.     Z.  432,  1046. 
A-opA^OAiA  profertur  Sg.  746.     Z.  18,  471,  1000;    asseritur 

Wb.  18c.      Z.  625,   885 — AiMj-liep-oe  a-o^ma-oaia  ifofcetu 

nam  ille  enuntiatur  in  evangelic  Wb.  18c.     Z.  913,  1000 

(  =  A  -ou  pAtD-A]!,  cf.  fateor). 
-A-opA-oAc  narrant,  proferunt  Wb.  28c.     Z.  433 — a-oj-'iaidac 

l'ÁibApi'cil  quae  proferunt  pseudapostoli  Wb.  28c.  Z.  1000, 

1033;  pronuntiant.     Z.  788. 

A-ogAUjt  gl.  convenio.     Z.  428,  867,  1024. 

A-oge  HAITI  in  A^t  Af  éi]'  noAámus  eius  cogitationem  Wb.  14c?.    Z. 

718;  cognovimus  sensum   eius  Wb.  lid.     Z.  869  (=ac- 

5en.Amni-A|i,  cf.  yiyvogKts). 
A-ogénfA  cognovi  Wb.  12c.     Z.  19,  331,  448  (=AC-5en-YA 

I  re-be-got  in  mind), 
^■ojeuin    cognovit  Wb.   12c.      Z.    19 — A-ogeúm    intDeAchc 

cognovit  deitatem  Wb.  12c.     Z.  244,  499. 
-A'05lAApnA]Mii   (mm)  quem  appellamus.     Z.  1094  (=a  "o' 

5lAAfniA]\-m,  cf.  5IAÍ  or  jIaoí  call). 

A-O^lA-OAfCAU    alloCUtUS    est.      Z.    960  (=A  Xi'  jlA-OAfCAIA   cf. 

^Iaí-ó  or  jIaoí-ó  call). 
A'ojIa'oacIiaii  gl.  appellat  Ml.  Ar.     Z.  438,  867 ;  appellatur, 

867. 
A'05"LÁ'ou|\  gl.  appello ;    A-oglA-OAcliAiA  appellatur  Sg.  1466, 
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2116.    Z.  867— ApsU-out^  appeUo  Sg.  U6b.    Z.  168,  438, 

1026. 
A-o^úp  (in"0|iécA).     Z.  988. 
-A-ojiAeinti  (-ouiToi)  gl.  persequenti  Ml.  26?-.     Z.  430. 

^"01. 

At)1  huius.  Z.  1094  ;  hi  Ml.  Z.  258  ;  cuius.  Z.  351,  266 ; 
haec  Z.  350  (cf.  A-oe)— ni  ecen  Af-oncoméc  nonnecesse  ob- 
servatio  huius  Sg.  22a.  Z.  351 — ipnAimc-Aifin  A^o^  gl.  in 
cuius  conspectu  Ml.  36a.  Z.  351,  266— ipnriA  chuiin- 
techc  AX)!  gl.  cuius  commodum  Ml.  36&.  Z.  351 — huA^te 
ifhicilcViAib  A]At)Aib  nobicif  adi  quia  in  statibus  excelcis 
erant  haec  Ml.  14a.  Z.  350— iiobACA]A  cA^iAit:  it^efAi^  a-oi 
fuerunt  amici  fideles  hi  Ml.  31a.     Z.  350. 

A-oiAbl  declinationem  suam  Sg.  75a.  Z.  363  (a  "oiaII  its 
declension). 

At)ib  estis  Wb.  Z.  487,  54,  226,  336  (=ax)'  ibrrAr' 
lb  =  A  CO  lb = A  CO  A  ib=AcÁ  ib=ACÁib  ye  are;  cf. 
Am  sum  Sg.  AC  es  Wb.  A]",  ^y  est  Wb.  Ainmi  sumus 
Wb.  A"oib  estis  Wb.  ic  sunt  Sg.  487,  488— A-oib  Ac^iAb 
■00  "oiA  in]:ecci'o  gl.  vos  adificamini  habitaculum  dei 
Wb.  21c.  Z.  488 — AX)ib  cIaito  AbpAche  Ain.  ergo 
Abrachffi  semen  estis  Wb.  19c.  Z.  660,  491— Atiib 
c)iecmic1i  irn:ecc]"A  estis  credentes  nunc  Wb.  lOti.  Z.  488 
At)ib  c|Aecmi5p  estis  fideles  vos  Wb.  15a.  Z.  488— A-oib 
■oebdiicVip  estis  contentiosi  vos  Wb.  lid.  Z.  325— AX)ib 
eblAchd  hi  0^1.  A-oib  ebÍAclici  in  ocpo.  Wb.  22a^  19c,  gl. 
Christum  induistis.  Z.  488 — A-oib  ijiefi'icb  estis  fideles, 
ipe^fAch  Wb.  12í:?.  Z.  226,  336 — A-oib  niAi^ib  AjAAinn 
■peccliA  vos  esse  mortuos  peccato  Wb.  36.  Z.  444,  660— 
A"oib  mojAe  vos  estis  servi  Wb.  36.  Z.  240 — A-oib  ó\y 
iiiunci|\e  irifeccfo  gl.  estis  cives  et  domestici  dei  Wb.  21c. 
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Z.  488,  364  (cf.  óif  for  oéf,  hod.  ao]"  folk)— AXDib  fc^Mp- 
cViip  ón  ^pi]Mic  111  oencit)  ir|M  c]i.  gl.  epistula  estis  Cliristi 
scripta  spiritu  dei  vivi  Wb.  15a.  Z.  488 — "ooi^ilAXJUgu-o  A-oib 
iiiojAe  iiToípin  gl.  servi  estis  eius  cui  oboeditis  Wb.  db.  Z. 
351 — bo^te  A'oib  'oóini  nui  quia  estis  homines  novi  Wb. 
22a.  Z.  488— hope  A-oib  i:oi|Abcbip  quia  vos  perfecti 
estis  Wb.  16a.  Z.  438— bo]Ae  A-oib  poipbcbip  quia  estis 
perfecti  vos  Wb.  16a.     Z.  488. 

-A-oiboiib  c\\.  (hojie)  ec  A-oib  co|\p  "oo  quia  estis  membra 
Christi  et  estis  corpus  ei  Wb.  22b.  Z.  488  (A-oib  boibl 
ye  are  members). 

A'Oit)cbocACfAC  acquisiverunt  id  Sg.  50a.     Z.  464  (=^-0  ^x> 

cb  OCAC-f  AC,  pAC  =  pec  =  pi  AC  =:  p  AX)) . 

'Ax)i'05euin  cognovit  earn  Wb.  12c.     Z.  19  (=a  -00  i-o  5611  = 

5ein=5in  beget)  — AnmiA  ctn.  AtDi-o^euin  anima  tantum 

earn   cognovit  Wb.  12c.      Z.   449,    331    (Ac+^én =51111 

beget,  hence,   Ac-gimjiin  é=I  reproduce  him  in  my  mind 

i.e.  I  know  him). 
^X-oieccAib  adiectivis.     Z.  270. 
^•oigAt  cam  ulcisi  Wb.  17a.     Z.  461  (  =  a  -oiJAb). 
^X-oib^nijexDAp  (uAt))  bocbuiptib  quod  non  eget  casibus.     Z, 

985. 
-o.tDib^mjmAp  (cACCu   ni)  gl.  numquid  egemus?  Wb.  15a  (  = 

AtDib^n-ig-m-Ap). 
A-oill  (cuic)  pars  dcverticuli  Wb.  14a.     Z.  459  (cf.  At)-piU 

=  Ac-p)bt)  — nibA  cuic  A-oiil  cucuibpi  non  erit  pars  dever- 

tendi  ad  vos  Wb.  ]4a.     Z.  867. 
-A-oim  Adami  Wb.  15c7.  Z.  223,  481,  486  (  =  'At)iiii  of  Adam, 

Adam's). 
^•oimiTiAicc  (hope)  et  Ain  Acbippe  quia  estis  filii,  et  sum  pater 

ego  Wb.  9a.      Z.  488,  225  (=:At>i-inmAic=A-oib  niAic  ye 

are  sons). 
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Ax)in'oními|'oin  sestimat  Wb.  IM.    Z.  435  (At)'  inti-juwi-'poni) 

fón  A-oin-oiAimifoni  haec  est  qiiain  numerat  Wb.  13cl     Z. 

935. 
-AiDi^Actiu  comix  Sg.  69fl.     Z.  776  (?  a"óihc  of  a  horn,  made 

of  horn). 
A-oifuil,  AXDifuit  duo  eius   oculi  Corm.  prull.     Z.  252  {=a 

•óí  -puii^A  "oA  fiiit/  his  two  eyes). 
-AtDicchit)!  gl.  abhominabiles ;  A'oéicclii'oi  gl.  execrabilia  Ml. 

74c.     Z.  1096. 

^t)Ui5  gl.  contemptibiles  Wb.  9c.     Z.  867,  1007. 

-A-otnActroupfA  .1.  ifmAclTOAt)  iiniin.  gl.  miror  Sg.  Qa.     Z.  74, 
867,  1011,  438  of.  iTiAch-oAt»  miratio  (rrAo'  ttiAch-At) u^v 

Uf-A). 

A-otTiAi  ibtDAch  ("otiinefupcfA  'oiaii5aIa]\  jruAilfe  "ounefAiiAc 

éu  éc  "ounefCA^-iAC  éum  éolAichi  Z.  949. 
Ax)inuinti]A  volo;  cf.  •ooniuinuiAfA  p.  438.     Z.  867,   949  (? 

mitin,  mion  wish). 
A'onninevnAp  amemus.   Z.  1090  (  =  a'o'  iTiiin-einA|\zrA"o'  mion- 

eniAji. 

A-oriACul  (bÁf  ec)  mors  et  sepulcrum.    Z.  350.  Wb.  27a.  Z. 

356.  Ml.  22b.  Z.  768,  997,  1028  (  =  At)nActil  burial). 
AtDnAchcib  gl.  condendis  (cadaueribus)  Ml.  33(7.  Z.  1096. 
A-onelliub  (l^fV^)  cum   devertar  Wb.  14a.     Z.  867  (?  At)' 

n'  f^etbiubrrA  t)o  no  pbt-iub,  pit  return). 

AX)0. 

At)ó  itte  7  At)ó  Antint)  duo  illinc  et  duo  hinc.     Z.  301  (=a' 
t)ó,  &c.,  two  hither  and  two  thither). 
6 
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A'oobA]\A|\  (neich)   doib   eo   quod  offertur  eiis  Wb.  IIZ»,  Z. 
484,  Ml.  lla,  Z.  3G2  ;  offertur  Wb.  10c,  Z.  471,  885  ;  id. 

^■OOpAIA  (  =  A  t)0  bA]lA]A=A  DO  be|A-A]<). 

-A"00A]"A  gl.  me,  qui  prior  me  erat.     Z,  717  (  =  ax)'  oA-fA), 
Ax)obA]\cAc  gl.  obtulerant  Ml.  14a.    Z.  885  (=a  vo  bA]\'c-Ac 

rrA  X>0  bAH-AC-AC,  bA|A  =  beifl). 

^'oobiAA5A]\c   gl.  fascinavit  vos,  diemon,  Wb.  Idb.     Z.  455, 

328,  330,  867  (cf.  bjiegux),  b^eg  in  benb  coax  or  amuse 

the  child), 
^•ootjceo  gl.  infelicitas.     Z.  647,  701  (?  a  'oó'ó-ce'ó;  cf.  "oo-o- 

curiiAit). 
.Ax)ocbuni]"i  ad  eam.     Z.  661  (  =  a  tdo  chum-'pi). 
.AxioenAcbc  yei'ine  (ni)  non  eius  ipsius  humanitas  Wb.  33í;. 

Z.  367,  330  (=A  -ooen-Achc). 
A-ooijAi  (t.  cÚAch  "ooe)  Z.  1037  (or  the  people  of  God  from 

captivity    or   bondage)   A-oóipi    e    captivitate    Wb.    12í;?, 

Z.    31;    Wb.    306,    Z.   633   (=a  x>o^^e=ó   "óoípe   from 

bondage). 
-A-oopAit  offertur  Wb.  20d.     Z.  885  (  =  a  "oo  pApA|i=A  "oo 

bA|A-A|\  =  A  "00   be]VA]\). 

At)opA|\A]\  (neicb)  "oo  i-obib  eo  quod  offertur  idolis  Wb.  116. 

Z.  362,  628  (=A  vo  bejiA^). 
-At)opAnc   'Áeo   ATOAchc   7  Achenéb    7    a    ecLi)"-   "oupAciMCC 

cubbi\Átb  Tradidit  Aedh  testamentum  et  genus  suum   et 

ecclesiam  suam  Patricio  usque  ad  iudicium,  i.e.  in  sempi- 

ternum.  Z.  455 ;  obtulit  Z.  302,  653  (=  a  x)o  pAi\c  =  A  'oo 

bepc;  cf.  co-ben^c  to  give). 
-AxjopAiACA);  offeruntur  Wb.  106.    Z.  885  (=a  x>'  opA|A-CA]\  = 

A  CO  be^^-cAi^). 
-A-oopuip  offert.     Z.  835. 
-A-Qo^ACAi^'  pT)e  adorabant  dtemonia.     Z.  959  (=A'óo)it;ii'  px>e 

or  p-óeójA'TÓe). 
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-A-ojux)  x>ó.é  adorationera  dei  Wb.   6d.      Z.  315,  499,   700 

(A'D)\<xt)  'oé)— A-o^iAt)  IVtoaI  adoratio  idolorum.     Z.  464  — 

•00  AX)]\<\'o  bAcliAÍ  ad  adorandum  Baalum  Wb.  5a.  Z.  485. 
^x)]AA'Of u  (ft\ic)  adorationi  tuae  Ml.  41i\  Z.  500  (A-oiAA-o-fu). 
Ax>j\AmAil  patris  similis  Wb.  6d.  (=:ACA]A-AmAil;  AcbjiAinit 

paternus ;  cf.  inA-oiAAiml  maternus  Wb.   13cl     Z.  7t]8;  = 

AcliAji-Aiiiit,     inÁcA]A-ATÍiib,    fatliei'-like,     mother-like,     or 

fatherly,  motherly). 
-A'0]iA|"  •oonx)é'oiupn   (nocbipn'oinne)  attamen  homo  servit 

utrique  Wb.  9c.     Z.  312  (?  a  -oo  V]\eAf,  viteAfCAl  to  wait 

upon,  to  serve). 
A'0]\ei5  Achele  erigit  [?]  alteram  Wb.  13a.     Z.  430. 
Ax))\ime'o  gl.  imputare  Ml.  21a.     Z.  445,  936  (=A'ó]AÍnie'ó  = 

=Ac-iMniet)  to  re-ckon). 
Aoyiimiuen  A]tc|\uich  computantur  pro  cruce.     Z.  935. 
A-Qjuincejv  adnumerantur  Sg.  202a.     Z.  473  (cf.  ni  A-opigim 

cu-fu  I  don't  reckon  thee,  i.e.  besides  thee). 
-A-ojAimchejA   adnumeratur   Cam,  Z.  72,   1051  ;    computatur, 

Z.  935  ;  computetur,  Z.  474. 
-A-opibAigetJAii.     Z.  1090  (p.  439). 

-A-ojAinipeni  adnumerabimus.  Z.  28,  459,  1045  (=A'o-iAÍtii-]:em). 
^■o^MTnpnt)  numerarem.     Z.  1093  (I  should  reckon). 
-A-oiAimpceiA,  A-opm^recejA  reputabuntur,  referentur  Sg.  1536. 

Z.  476,  935 ;  adnumerabuntur  Wb.  fq.    Z.  21,  28  (=a'ó  ox 

<NC-|AÍin.). 

^•Oj^imi  adnumerat  AVb.  fq.     Z.  21;  meditatus  est.     Z.  959. 
'A'0]AÍtnifom  A]\Acíclicin  yef^Mii  comparat  ad  adveufriim  suum 

ipsiiis  Wb.  14íí.     Z.  266  ;  aestimat  pro  suo  ipsius  adventu, 

Z.  935  ;  numerat,  Z.  435  (=At)]\imi-fom). 
-AtJl^imceiA  adnumerantur.     Z.  28  (=:At)  =  Ac  +  ^iíTn-ce]A). 
Ax)|\ínici|A  adnumerantur.     Z.  69  (  — A-oz^Ac-f  iúiTi-a|\^. 
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AT)]\inii:1ie|\  numcratur,  aestimatur,  Z.  100i5 ;    computatur,  Z. 

304. 
^•opo  — (prefixed  to  past  tenses  =  a  -o'  ^\o=a  X)o  ]\o  redup.)  Z. 

448. 
-Ax)]\obAncv\c  gl.  obtulerant  Ml.  14a.     Z.  457,  1044  (  =  a  *oo 

]\o  bejA-cAc). 
^•opo'OAn  i-oUi  (•oon'0]:m]\)  Z.  1044  (who  adored  idols). 
/<\t)]\ot)A|ACA]\  An'oé'oei'm.     Z.  987. 
^•0)\oecAcli,  A-oiioidieAcli,  Aq\oicbech   siipplicavi.     Z.  1090 

(=A  t)'  \\o  ecAch,  cf.  Aceoch). 
-A'0|\05A]ic  proliibuit  O'Dav.     Z.  455=:(a  t)'  i\o  '^a^i'c^a  "oo 

1\o  yo-gAtvAc). 
^•o]\05e5on]"A  gl.  repupiigi  Sg.  181«.     Z,  448,  8G9  (=:a  t)' 

]\o  5e5on-YA). 
A-ojio^nimA   eius  malefacto  ^Yb.  27c.     Z.   ooO,  1029  (cf.  a 

•onocb  gniniA). 
AtDiAo^pAt)  vetitum  est  Wb.  2c,  Z.  27;  boi\e  a'0]\05]íax)  quia 

vetita  est  Wb.  3c,  Z.  488  ;    aiaaiao^^ia-o  quod  vetitum  est, 

Z.  870  ;  vide  ai^i^ajaa  (^iAt)'  ^\'  og^iA-orrA  -00  \\o  fóg^AA-ó, 

■j:Ó5]u\'ó=:fÚA5^\A'ó  warning,  caution). 
A-o]AOi5e5iAAnnACA|i  (bon-o'i)  eo  quod  persecuti  smit  Ml.  25b. 

Z.  450  (=:a  -00  i^o  565 Y^"^^"'*'^^"^''^) • 
A-oitoiib^^ec  meruerunt  Wb.  17c,  id.  AC|Aoilli]'ec.     Z.  28  (= 

At)'    po'ltll-feC  =  A    -00    ]\0  'lill-pAC  =  A    -00    ^\0    Cllll    pAt), 

from  cill,  deserve). 
AtDpopA^rc  obtulit.  Z.  885  (  =  a 'oo^iopA]\*c  =  A'oo  |\obe]VAc). 
-A-oiAopiietDpom   oblatus  est  ipse  Wb.  Ibd,  Z.  481,  477  ;    im- 

molatus  est  ipse  712;  A-oiioppe-o  oblatiun  est  5,  835  (  =  a 

•00  \\o  p]Ae-ó  =  A  x)o  ]\o  be^AA-opom). 
A-oiio^ipAC  (ni  iDelb)  non  est  imago  quam  adorarunt  Wb.  1^), 

Z.  703  ;  adoraverunt.   Z.  464  (  =  a  x)'  ]\'  o]\a-]'ac  =  a  •oo  ]\o 

0|\AC-pAT;  they  prayed  to,  i.e.  ad-ored). 
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^•o]!ochoi]MTouif  gl.  repiinxi  Sg.  181a.  Z.  462,  869,  687; 
dicimus  935  (?  a  -oo  \[o  dioijAiTO-iuf ). 

-<\-opoch]Aeb,  Aqwuh|Aeb  assedit  Wb.  26d,  Ml.  lib,  Z.  8G8  ; 
liabitavit,  consedit  Ml.  1  lb,  Z.  866 ;  habitationem  sumpsit, 
Z.  412  (=A  -00  \\o  cb|\éb) — A"0]Aoch]Aeb  iÁn  'oeAchce  in- 
n<3>cho]-ipfoin.  Z.  1028  (the  plenitude  of  the  deity  dwelt  in 
his  body). 

A-o^tubAiicinAjA  (inci)  ille  quern  diximus   Sg.  19 7&.     Z.  450, 

869  (=:A  -00  -pu  bA|t-ACAin-A|i). 

A'OS. 

-c\-o]v\iaf  gl.  residentes  Ml.  2Qc.     Z.  446  (=  ?  A-o-pt-'cif,  ac 

=  re,  fAi  or  fmx)  sit). 
A"0]^bi5  Wb.  14c/,  At)5AU|\  gl.  convenio.     Z.  867. 
A-oi^buinnem  (eoin  bApcAif c)  loannem  baptistam  advocamus. 

Z.  437  (rrAt)'  i^Uiiiin-em). 
'd'opnAfi'AiA,  coAconifiiAffA^x  gl.  ut  inserar.     Z.  878  (=ax)' 

rtiArr-AtO. 

At^fui-oec  gl.  defendunt  Sg.  Ah.  Z.  867,  1009  (^rA-c-fui-ó  cc). 

-Ax)cb]\Aiiiil  (bet)).  Z.  768,  from  AchpAmib.  Z.  768  (=AÚA|t- 
Aiiiuit  father-like,  fatherly). 

-<\'ocb|\Amli  patris  similes,  Z.  236  ;  bet)  AtDcbjAAmli  gl.  imita- 
tores  mei  estote  Wb.  9a.  Z.  495  (  =  AtA]A-Aiiilit)=ACA]\ 
Aiiiib-it)  father-like  or  similar,  i.e.  father  imitators). 

A-Otl. 

A-ouilcecAix)  naturam    suam  Sg.   SOa.     Z.    326,  1021   (=A 

•óuitcecATó). 
Ax)úbcbinne  ]'ix)i  (i)'bé)   est  rcmuneratio  buius,  (oboedienti- 

onis)  Wb.  3^.     Z.  350,  326,  995  (a^aii  the). 


46  INDEX   GRAMMATICiE   CELTICS. 

Ae. 

-Ae,  e  eius.     Z.  340  (a  his). 

'Ae.    Z.  30  (=Aé=oé). 

Ae  (inn An)  I.  <m  gl.  sui  Ml.  16d.  Z.  327  (  =  ua  or  ó,  gen.  & 
pi.  Hi). 

Aq  (cAch)  'oofui'oigu'o  a]\aIaiIiu.  Z.  1020  (multa...invicem 
pro  se  posita) ;  ^|\icac1i  nAe  generalis.  Z.  1020  (cf.  cAch 
oén). 

-Ae,  liAe :  cute  cniATO  CAch  ao  pxDe  quina  cuiusque  horum 
delicta  Sm.,  238.  Z.  361  — ifbAtl-oim  cAchliAe  -pom  mem- 
brum  igitur  est  quidvis  illorum,  vitiorum  Wb.  276.  Z.  361 
— i|"CAcliAe  ^oVeich  est  quivis  separatim.  Z.  361— ni  fAin 
CAchTiAO  hi  c\\.  non  diversus  quisque  in  Christo  — ni  mo 
bp5  cAchhAe  a'LaiI-iu  non  maioris  auctoritatis  quivis  altero 
Wb.  19c.  Z.  361  (?  =  CAch  oén  or  jAch  oén  everyone,  cf. 
cAchAe,  CAchnAe,  cechcA^\  Ái,  cechcA]A  nÁi,  nechcA^AnAi; 
GA1  si  eae.  Z.  327) — nicoi\bAn  nA  Ae  non  prodest  qidquam 
eorum  125,  Z.  493,  nil  prodest,  &c.,  Z.  327  ;  nihil  eorum 
prodest,  746 ;  Ae  ;  nihil  prodest  quidquam  eorum  Wb.  126. 
Z.  362. 

Aec. 

AecAillfe  (in ell  115  mnA)  in  commuuione  ecclesige  Wb.  22c. 

Z.  915  (hod.  eA5lAi]'e). 
-décAch.     Z.  1000. 
-AeccAlfA  (incóencu   innA)  unitas  ecclesice  Wb.  7c.     Z.  309, 

250  (=AecAittfe). 
AeccutfA  ecclesiae.    Z.  364  (rrAecAitVfezrAeccAV^'Arrhod. 

CAgbAii^e  of  the  church). 
Aecitfe  ecclesiae  Wb.  27^1-.     Z.  48  (^=AecAillYe  =  AeccAVfA 

Aecul']^A  =  ecol'fA  =  AecilYe  =  e-ccill-ife=e-ccil'L-]"e,  hod. 

CA^lAif  e  of  the  church  ;  cf.  cill  a  church  ) 
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Aeclif  ecclesiam  Wb.  2M  (te,r)  Z.  251 ;  111  <\ecliv  in  eccle- 
sia  Wb.  13a,  Z.  302;  in  ecclesiam  659  (hod)  eAsluir 
church,  cf.  C1I.L). 

-Aecciie  cognitione  Wb.  2a.  Z.  231  ;  cognitió  Wb.  8íí.  Z. 
4y2  (=Ae-ccin-e,  cf.  gin,  co-gin-os-ko)  ;  sapientia  342— 
cen  Aecne  sine  cognitione  Wb.  2a.  Z.  914  (hod.  Aigne 
wisdom  ;  see  Aichgne,  ATOgne,  écne,  00=5,  Aecnu). 

Aecne  sapiens.  Z.  361,  490,  493,  705,  746 ;  cf.  Atiectie  in- 
sipiens.  Z.  490— niAinbA  Aeone  tib  Acc  coitoa  Anecne  si 
non  sim  sapiens  vobis  tamen  sim  insipiens  Wb.  17c.   Z.  740. 

Aectii  sapientes  Wb.  12c,  Z.  232,  704;  Wb.  8a,  Z.  489- 
nicAC  huiU  Aecm  non  sunt  sapientes  omnes  360,  911  (hod. 
Aigni-oe) — Aecm  gen.  insipientis,  Z.  742  ;  Aecm,  eutif 
gen.  (nom.  écne,  eulAf)  Z.  1006. 

Aecnu  cognitione  Wb.  8a.  Z.  230— conpop  éulA  ipuff  ec 
Aecnu.  Z.  1032  (that  they  should  be  learned  in  knowledge 
and  wisdom)— ICC Acb  Aecnu  AfAecne  •oo'oia  gl.  in  dei  sapi- 
entia non  cognovit  Wb.  8a.  Z.  625  (see  Ai-ogiie,  Aeccne, 
Aichgne). 

^ecol-j^A  ecclesise  Wb.  126,  7c,  17£Í— AecAillfe,  Aecilfe  Wb. 
22c.  Z.  250,  364 — necol-po  Wb.  13a — luce  inriA  aocoIi-a 
homines  ecclesias.  Z.  911  — copbu  AecotfA  utilitate  eccle- 
siae.     704  (hod.  eAglAii^e  of  the  church.) 

Aec^AiclroAcufin  infinitum  hoc  Sg.  i486.  Z.  913  (Aé-c]AÍch- 
•oAcu  pn).    Z.  496. 

Aechcpnn  extranei  Wb.  216.  Z.  258  (cf.  •pechcAp,  tiech- 
CA|A,  ech-cA|\-Ainn). 

Ae-o  n.  propr.  Cr.  15a.  Z.  30— epi'cop  Aet)  "bói  ifléibci 
Episcopus  Aedh  fuit  in  Sleibhti  (ztaoo  Hugh,  '0  tiAe-o 
O'Hea  or  Hughes). 
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-AeoomeniAi  (hi)  gl.  in  amicitiam  Ml.  2d.     Z.  862,  1043. 
^Xe-opAiAcVii  in]^o  (ni)  gl.  minime  hoc  est  adhibendum  Sg.  66. 
Z.  480,  1012  (=Aex)'  'pAn-chi,  cf.  bA]\=beii\). 

Aéec  moo|ic  aemulatio  ordinis  mei  Wb.  236,  Z.  336  ;  conten- 
tio  922  {óéxi  mo  opt)). 

-AejepcACoe  -^Egyptius  Wb.  30c.     Z.  12. 

-AegepcAcoi  ^gyptiaci  "Wb.   SOc.     Z.  232,  68— "oa  t>nuit:h 

AegepcACOi  duo  druidse  ^gyptiaci.     Z.   919,  1038   (two 

Egyptian  druids). 
-Ae^yp.  (Ia)  Z.  1051  (by  Egyptians). 

Ae\. 

-Aéicen  (coriAich)  ita  ut  non  sit  necesse,  Z.  745  ;  ut  non  sit 
necesse  Sg.  2006.  Z.  912  (?  é-cenzz  non-sine,  not  witli- 
without,  from  é  neg.  +  can  =  ^dii  without — if  écin  "oum  it 
is  a  non-sine  for  me,  i.e.  I  must,  I  am  bound  to  or  obliged 
to  — ni  hécen  "oum  no  "  sine  non  "  for  me,  i.e.  not  ne- 
cessary for  me,  I  am  not  bound  to). 

AeicencAcu  gl.  necessitas  Wb.  25a.     Z,  804  (=é-cen-co>CA). 

Aeic  leu  aemulatio  eis  Wb.  236.     Z.  653  (=:a  éic). 

-déiCAch.    Z.  775  (?  a  écAch  his  clothes). 

-Aeidu-o,  eciuch  vestitus  Wb.  lOc^,  29a.  Z.  802,  995  (  =  a 
éctú-ó) — Aeiciux)  iiTOAippo  vestitus  eorum  qui  Wb.  29a.  Z. 
364,  1034. 

Ael. 
Aél  gl.  fuscina,  tridens  Sg.  376.     Z.  30  (cf.  aitdaI  a  fork). 
-Aellnex)  inquinatio  Wb.  8i?.     Z.  41. 
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^ém,  Aeni  autem.  Z.  497,  648,  703 ;  vero  Wb.  24a,  Z.  454, 
714,  996;  Wb.  9c,  Z.  468,  469;  sine  dubio  Ml.  29c.  Z. 
461 ;  item  Sg.  136,  Z.  630 ;  Wb.  Sa,  Z.  444 ;  etiam  :  i]v\n-o 
Aém  turn  etiam  354— cix)  Aein  quid  autem?  703,  648  — 
Aém  Ani  et  ego  sum,  ipse  quoque  sum.  Z.  703  — mq^ee 
<\ém  -oixiiu  utrum  ergo  per  ipsam  quoque  Wb  2c.  Z.  703, 
vide  em  — "oob<s|Aco]X)M  ^iiccubpA  <\ém  veniara  autem  ad 
vos  cite  Wb.  9  I.  Z.  703— ]\AAé^\A'  *oia  -ouun  Aém  ipse 
autem  deus  dirigat  viam  nostram.  Z.  703  —  ni  Ayye  \,^x\\^ 
Aém  béiiTi  non  facilis  nobis  vero  intellectus  703  — ifAi]M 
Aém  propter  id  ipsum  436  (  =  <\  eiii  =  A-c.eni=AU-c-ern  or 
autem). 

^encAe  innocentia  Wb.  20c.     Z.  635  (=e-n'  cAe  =  e  neg.+ 

no-ce-ntia). 
Aéni]\c,  énipc,  enii\c,  benmc  infirmus  Wb.  fq.     Z.  862  (  =  é- 

nipc,  of.  énAipc;  é  neg.  +  ni]\c,  from  nepc  strength). 
AeninAt)  \\ó.n^^  pchic  (m)  unet  vicesima  pars.     Z.  309,  305 

(  =  Aén-nK\x)  first). 
■A8pi]\  (in)  in  epistula  Wb.  176.     Z.  354  (=epiixil  epistle). 
Aepe|\c  eius  dictio  Wb.  2a.     Z.  630  (a  epenc  =  A  AbAi)\c  his 

saying). 

Aec^uinochc  Kqiuoctialii.     Z.  309,  917  (  =  Ae-v^ui-nocbc). 

Aen. 

Ae^i,  ÁiA]\  aer.    Z.  96  — in  aoja  gl.  in  aera  Wb.  12d,  Z.  265; 

gl.  tarn  MI.  55d.     Z.  1098  (Aét\  air,  sky). 
AeiAAcViAiii,  eiAOcbuin  gl.  crus.  Sg.  46a,  686.      Z.  781 ;  Ae|AA- 

c1iui]\  14. 
AejAAc  Ml.  33a.     Z.  356  (=a  oi|\eAt)  its  size,  magnitude). 
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Ae)\bA]u\  (noch   111)  i'ón   cAltéic  noli  tamen   adhibere  hoc 

iitique  Ml.  31  J.    Z.  610  (  =  a  e|\-bAH-A;  cf.  bei^.  -<M]\béeiA). 
A€]\bA]\diA|\,  é|\bo]\cbA]v  (ahiiá)  ne   dicatur.     Z.  870,    1031 

(Ae|\'  bA]\-cbA]t  cf.  bA]\  say=AbAi]\  say). 
AéncbuilecbA  ffl.  tarn  nefarii  ausus  Ml.  16c,  gl.  profanus  Ml. 

Z.  864  (=Aé]\-c1uiit-e-cbA;  cf.  cob  antipathy,  prohibition, 

cob  cecA]\). 
'déjroAfAcbcAig  gl.  tam  amentes,  non  eritis  Ml.  18a.     Z.  864 

(  =  Aé]\  •oÁ^'-Acbc-Ai^). 
-Aepi]^  (in  ocbcun)  in  superiore  (parte)  aeris.     Z.  781. 
AejiniAbb  admodum  lentus  Sg.  1956.     Z.  864  (  =  Ae]\  +  i'nAbb 

hod.=a  gentle  gallop). 
Ae]\ucfu  Ml.  2(7.     Z.  334  (=rAe]\--uc-fU  upon  thee). 
Aepfoibccbe  apertus  Sg.  147c,  Z.  72  ;  aperta  Sg.   1476,  Z. 

495  ;  apertum  978 — bAO  Aeppoibccbe  gl.  aperta  sit  (porta) 

479    (hod.    yo^xoibce    opened)  — Aeppoibccbe  gl.     aperta, 

eiAi'oilcchi  apertse,  eppobju-o  gl.  rictus,  tDontuppobcodi  gl. 

ad  apertionem  AVb.  22d  Z.  868. 

Aes. 

'-Aey,  Aoy,  gen.  Áip  Cr.  32a.     Z.  30;  aetas  787  — acj'  iiepcAi, 

Aep  ne]'ci,  aetas  lunae  223,  230— Aep  úepci   kb.  iAn.     Z. 

1050  (the  age  of  the  moon  on  the  calends  of  January)  — 

cix)  Áep  •oixnijexjA]!  gl.  cognito  quanta  sit  luna.   Z.  813  (= 

Aéi^'  =  AÍ|'  =  oíp  =  Aoíf  age). 
'Aey  cuAicbe  ii  qui  foris  sunt  "Wb.  286.     Z.  179  — otro  Ae^-" 

cuAicbe   a  vulgo,  a  laicis.     Z.  364  (=:Aéf=A0f  folk,  but 

AÍf  and  0')]",  Aoif  age). 
AepA  cep-oA  artifices.     Z.  313  (=:Aé]'A  cep-OA  artificers,  arti- 

zans,  tradesmen). 
-Ae^^bACA  gl.  inutilitatis  suae  Ml.  65r ;  e]^bAe  inutills.     Z.  804 

(=0*  e)'-bAe=A  Af-bA  its  want  or  lack). 
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^e]^CAluna  Cr.  33^».     Z.  229,  648— Ae]*CA  bif  comniAccun 

oi^cAlAtn  lima  quae  est  usque  ad  mane  supra  terrain.    Z.  265. 
^ej^CAe  luna.    Z.  275  (?  Ae...Ae  by  assimilation). 
Ae]'CAi  lunae  gen.  Cr.  3i,  Nc.  Z.  230;  CAcb  mi  ao^xai  omnis 

mensis  lunae,  Z.  271,  1051,  301;  mi  AefCAi  mensis  lunaris 

917  (hod,  mi  5eAlAÍ5e  a  lunar  month). 
-Ae^-cA^Ae  inimicus  Sg.  12^».      Z.  862,  7C6,  799,  255;  ca^ia 

amicus  7^9  (  =  e]"-CAiAA  enemy,  Fr.  en -f  ami). 
Ae^^ce  luna  Cr.  3oi.     Z.  229. 
^ei'comÍAi  (ní)  gl.  non  proficiscitur,  i.e.  non  prodit,  exit  Sg. 

3a;  AnAf]AochumlAi  gl.  profectum  Sg.  Ih.     Z.  870  (zzAei-- 

com-bAiiTAi"  com  Iai,  cf.  'oo  tAi='oobAi='ooV  to  go). 
A^efcu  mense  lunari  Cr.  18c.     Z.  2c0— 'oÚAHim  in  Aéfcu.    Z. 

1051;  cf.  AuéfCA  1051;  asj'  iiefci  1050;  AefCA.     Z.  22^^ 

265. 
Aép  (cA^)  saepe  separatum  in  Ml.  cA^tAe^^i,  ca|a  Aej'i  gl.  pro; 

CA^ép.     Z.  1097  (  =  cA]\-ép,  (?)  cA)véif=A|A  héi]'  after  or 

CAi|Mf  past) — CA]A  Aép  incechA|At)Aifeo  huius  quaternitatis. 

Z.  1082,  9,313— Aép  iricechA]\'OAi]xo  horum  quattuor.  Ml. 

36c,  Z.  313,  347;  pro  his  quattuor.     Z.  1097. 
AefO]icuin,  cf  occo  efO]\cuin   in  excisione  sua  Sg.  67a.  Z. 

869  (=A  Af-opcuin). 
Aepxon  {\x)  gl.  illi  commune  est  Wb.  Qc  (=Ae^f =ef  ==Af 

neg.)  ;    c|AeAnefconi5U'o  {=z\\é  aii  epconi5Úú,   through 

the  un,  &c.)  cf  nefCoriA  communicare.     Z.  743— ij^ei^conn 

im.  'ooi^ui'oiu  gl.  nihil  commune  nisi  ei  qui  existimat  quid 

commune  esse.     Z.  862  (cf  cuic-cbenn  common). 
-Aeffei|A]-ec,  eiyeitifec  resurgent).  Z.  870  (Aef|'=e|y— Aif  + 

éip-i^ec,  Aif-éi|M5  pAX)). 
Aei^cOAfc  AcbeiUe  (x)o)  ad  manifestationem  sensus  eius  Sg, 

306.     Z.  888- 61x0= Apx)o-p.     Z.  888  (cf   pA^x-Ail, 

fÓAj'C-All,  ep'D']^ÓAfc  =  epoÓAfc). 
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Áez. 

•<\éc  íemulatio  "\Vb.  bb.     Z.  920— coinbAt)  Aéc  leu.     Z.  747 

(  =  éc=hod.  é"o  jealousy). 
-AecAjAcne,  ecA^\5ne  intellectus,  cognitio.     Z.  1001  (?=ecA]A- 

cné  hod.  ex)iiA-5né)  -in  <\ecA]\cne  in  cognitionem  Wb.  I2c. 

Z.  331,  625  (  =  ecAH  ciné). 
'Aecepce]\CA  f  i-oi  interpretationis,  interpretandi  liuius  Sg.  207Z>. 

Z.  250  (^ecep  cejic-A  feo). 
Aere]\5AbÁl  Ay  conÁ  bé  aito  eius  interceptio  ex  eo,  iit  non 

extet  Sg.  16Ga.     Z.  35 1  (a  ecep-^AbAib). 
-Aecsmclii   gl.  iutellecta  Wb.   16.     Z.  69,  869  (?=ec'-5ni- 

clii  =  ece|V5né-c1ii,  see  AecA]\cne). 
Aécich.     Z.  10-35  (of  clothes,  gen.  of  écAch). 
Aéci5  (•oochinóol)  applicatio  vesdmenti  Wb.  12^»  (=Aécic'h 

=hod.  é-0Ai5). 
-décjMTO    ('oo)    i:|\iu     ad    libidinem     secum     Sg.     68^».     Z. 

433. 

-AjTAineinn  optat   Sg.  207/>,  scd  AbAnim  1616.     Z.  55;  gl.  o 

adverbium  optandi  pro  utinam   Sg.  2076.     Z.  430  (=a  bA 

inem,  hod.  iníon  desire  or  wish,  mind). 
A^-AmetiA-o,    A]:fAiTienAt)   optaret  Sg.  148a.      Z   55 ;  optabat 

Sg.  148a.     Z.  445,  469  (—a  yyA  men-vó,  míon   and  mem 

desire,  mind,  |-]rA=bA,  see  AbAinm). 

Aye-ome  gl.  circumferentcs  i.e.  cum  circumferimus  Wb. 
156.     Z.  432,  1000. 

Aye\\  vir  eius  Wb.  2d.  Z.  308  ;  bA-oVié  a^cja  incécne  esto 
hie  vir  eius  prior  Wb.  9f/.  Z.  912  (=a  fep  her  hus- 
band)? 
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AffAmeuAX)  optaret,      Z.  55,  445,  469  (see  ^s^rAmenAX),  cf 

111  en -mum  the  mind). 
^I.^A^Higu'o  eius  evacuatio  Wb.  19c.     Z.  700,  803  (=a  ffAf- 

t'ljuT),  4sy  out  oO- 

^j-'iATDiii^'j-e   testimonium  Wb.  135.      Z.  229,    43)= a'  pAt) 

'ni]Y'®  the  test.). 
^pA-onii^fepii  hoc  testimonium  Wb.  135.     Z.  213;  testimo- 

monium  hoc.    Z.  649,  788  (=aii  pA-o-ini^y-e  pn  that  tes- 
timony), 
^yil  A]unoc1iuinn  quod  coram  me  est  Wb.  24a.    Z.  490,  658 

—  ecAn|\u  Ayib.     Z.   1030   (rcl.,  that  is  between  them)  — 

Apt  iniiAHC]\i-onini  gi.  scripta  in  cordibus  nostris  Wb.  15a. 

Z.  627— cAibpit)  Ayil  lib  date  quod  vobis  est  Wb.  16c.  Z. 

490  (=A  pt=hod.  A  "b^ruit  which  is,  that  is,  cf.  ni  pi  con- 

tractedly  niib  or  nil). 
-Apli  irépne  ipsorum  poeta  Wb.  315.     Z.  462  ;  eorum  poeta 

ipsorum.     Z.  367  (=a  bpb  yein  their  own  poet). 
Apn"0]'en  eius  crinis.    Z.  277  (a  pntD-fen  his  hair,  cf.  buing, 

muin^  mane). 
Apni  propiiiquos  suos  Wb.  28a.     Z.  432  (a  pne  their  kin  or 

relatives)  — nech  o]icA-p  Apm      Z.  1031. 
'Ap\^  vir  !  Z.  349  ;   Wb.  lOa.     Z.  459  (=a  p|i  O  man  !) 
^ppnni    ^A-oepn.     Z.    451     (=a    ppnm    yé\r\    his    own 

truth), 
^dppluge  gl.  iusiurandum  Ml.  36a.     Z.  213,  229,  838  (a  pn 

luge,  lú  or  IÚ5  oath). 
Apuf  eius  scientia  Wb.  196.     Z.  713  (=a  puf  its  know- 
ledge)—ifmó   Apuf   -oeicpu  melius  tu  nosti.     Z.    1036; 

maior  est  eius  notitia  tibi.  Z.  640  (greater  is  its  knowledge 

to  you^thou  knowest  better). 
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Ayoc1i]\Aicc  mercedem  suam ;    in):oc1i]\Ach  mercenarius  Sg. 

35a,  Z.  810;  AfocVi|iicc.     Z.  920  (?  foc1iAp=i:ochA]A). 
Ayo-oAicni  pt)!.     Z.  987. 
^iro-oii  eius  divisio  Sg.  147a.     Z.  490  (=a  yo  -oil,  cf.  "oíot 

or  ■OAil). 
-Afo^nAiii  ]:eifne  ipsorum  servitus  Wb.  I2h.    Z.  711;  eorum 

servitus  ipsorum  Wb.  I2h.     Z.  307  (a  fójnAiii  pin=A  yo 

^n'-Aiii  zr^ó-gní-Arii). 
^p^ujt  eorum  sonus  Sg.  6a.    Z.  238,  978;  eius  sonus  342, 

451  — comocuy  A|:o5ti]\  •oibUriAib   affinis    utiiusquc  sonus 

Sg.  Qa.     Z.  367  (  =  a  ^'o-^u^i^a  yo-5Aii\). 
Afoibpju-o  cius  manifestationem  Wb.  26a.     Z.  430;  gl.   ut 

reveletur.     Z.    458    (=a  yoilf-i5-ú'ó  =  A  ).-olluf-i5-ú'ó=A 

yo  iu]^=:bAf +  nij-v)-ó  to  illuminate  or  bring  to  light). 
ApiiTiau   ec  a].-o)\cicaI  (con'oit)   cACAip)  Cretenses  semper 

mendaces.     Z.  1040. 
-dpi.  cécnA;  ApolAt)  céctiAe  res  eadem  significata ;  folAO 

substantia,  res  significata.     Z.  981  ;  notio  eadem  Sg.  72b. 

Z.  614,  308  ;  idem,  eandeni  notionem.     Z.  308. 
AplA-o  vis,     Z.  1018  (=a'  i^oIa-ó  the  force  or  meaning) — 

significatio  Sg.  9b,  27a.     Z.  223  (see  Ayol.)— AplAt)    7 

incbiAlb  gl.  vis  et  significatio  Sg.  27a.     Z.  213— AfolA-o 

cécnAe  sensus  prior  Sg.  9b.     Z.   213;    sensura    priorem 

(eidem)  ^14)  — AplA-o  incboifi5.     Z.  1015. 
Aro]\Ai-otnec    yom    memoria    eorum.      Z.     655 ;     memoria 

ipsius=:(A   ^-on'-ATÓ-me'r-fom ;    cf.   iiie-ino)\iA,    me-in    the 

mind). 
ApiAcell  institutio  Wb.  25c/.     Z.  223  ;  doctrina  463  ;    nun- 

tium;    testimonium.    Z.  637  (a'  ppcell  the  doctrine)  — 

A]:o]\cell   |:o]A]\o5eli'Ainni   'ouib   gl.  testimonium    nostrum 

super  vos  Wb.  25f?.    Z.  875. 
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'a^phcicaI  doctrina  Wb.  36,  SOd.     Z.  223,  344,  436,  1038 

(a  •j:o|\-'ciCAÍ). 
A]:oi\cicaI  yo]\rToobcAnA]\  doctrina    quae    praecipitur    vobis 

Wb.  3b.    Z.  213,  328;    doctrinam  Wb.  25d.     Z.  225- 

AronciCAb  ÍCCA1'  doctrina  quae    salvat   Wb.  3&,    SOcZ.     Z. 

213— ai.-o|\cicaI  iccAf  coppu   et  AnniAriA  doctrina  salvans 

corpora  et  animas  Wb.  30iZ.     Z.  267. 
AppctnAcbce  gl.  factitium  Sg.  306.     Z.  882,  1022  (?  a  yo\\- 

cuniAchce,  ?  cuin  shape  or  curiiAccA  power). 
Afopcoméic  eius  observatio  Sg.  22a.     Z.  250  — A-po^icoméc 

eius  observatio.    Z.  351  (=rA  f-o]vcoméc,  comet)  keep). 
'A^'0|\chon5Ai]\  id  quod  priecipit  Wb,  5c.  Z.  341,  485    (?  =  a 

yop'-cbo-ri'-5<M|\=:i:o  \\o  cho  no  5Aii\  ;   cf.  1:0-5 ai]a  call  to, 

warn,  caution). 
^]:oninenACA]A  cum  inviderunt  j\Il.  176.  Z.  451    (=a   yo\\- 

iiien-AC-A]\  ;  cf.  men  the  mind). 
^pojAmec  memoria  Ml.  23d.     Z.  223  (cf.  a  yoi\-men-AC-A|\). 
Airoiióib   bei'i'  iib    "omAib    Anib    abundantia    quse  est  vobis 

divitiarum   Wb.    16c.  Z.  214  (=a'  -pop  óib  ;   cf.   ob,   ob- 

n'lAcuy,  ob-péifc). 
<\]:o]\cAclic  eius  auxilium  Wb.  14c.     Z.  614   (=rA  f-opcAcc  ; 

(?)  yo]\  intens.  +  cecc  to  come). 
ApjAcéicp  Aéin   ex  multis  pi.  Wb.   14c.     Z.  709  (  =  a'  yo^v 

céic-'pi  ;  céig  go  ;  see  A]:o)\cAcbc). 
A-poce^i-op  quam  suscipitis  Wb.  14c.     Z.   432  ;  gl.  adiuvan- 

tibus  et  vobis.  Z.  709  .1.  Ayopceicfi  (=a  yo  cegit)-^  which 

ye  under-go  or  take). 
-Af-oxÍATO    iIai|\    huius    ablativus    pluralis.       Z.    986    (=a 

f'OXlAlX)). 

-Ap^AACOA  Africus  Sg.  19a.  Z.  229,  792;  Api:pAct)Ai  ace.  fem. 

Sg.  24a.     Z.  792. 
<XfpAecb  eius  fames.     Z.  954  (=a  f-pAec). 
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■áyj\eciTOAipc  praesens  Sg.  167a.  Z.  235 — i^edi  AiriAeciTOAipc 

ultra  praesens  Sg.  32a.  Z.   653  (=0,'  ypeciTOAijic^A  y\\e- 

cn-OAipc). 
'A|:pec|\e  {^]y.  ^nyo)  hoc  est  eius  responsum  Sg.  200«.     Z  347 

C  =  A    '|r]Ae'c'pA  =  A   ):)M+AC<>]\A    for    acca|\a=a5A]\a    from 

5Aip). 
-Afpii'noipc  gl.infensus  Ml.  2Sa.  Z.  431,  875  (?  a-j-'imi'-ii-oijac). 
-AppichchAchAijcliiu   gl.  impugiiatores  suos  Ml.  49r.  Z.  232, 

875  (  =  A  i-'nicli-chAcliAig-chiu). 
Apuil  sanguineni  suum.     Z.  433,   1007  (  =  a  yuil  his  blood.) 
•Apuipec  (coiToip  niAich)  innnn.     Z.  660,   1035. 
AyutAnj   -oomrA   mihi  erat  tolorai-e    ea,    ]:o-lAn5  Wb.  1 7c. 

Z.  483  (=1:0-111111  suffer,  bear). 
A]:u]toi|'pepcA]A  gl.  confessus  Ml.   add.     Z.   1093  (?  a  yu-po- 

Virper-CAp). 

A5.  Anipu  e  graeco  hoc  Sg.    lA^b.     Z.  633,  987  (=a  5péc 

All  ni  feo  from  Greek  this  thing). 
AjaIa]^.  Z.  949  (  =  A  5aIai\). 
AjApniA  (fon)  sonus  clamoris   eorum.     Z,  269  (=a  ngApniA 

of  their  clamor). 
-A5ACA]\  gl.  timeat.   Z.  717  (cf  A5tA-CAp). 
A5AchAH  timet.     Z.  2S,  37,  486 ;  ni  A5AdiA]\  Áinjpeim  nou 

timet  persecutionem  suam  Wb.  la.     Z.  269,  438  (cf.  Ajop, 

Aich]:ecA|A,  Aispn,  Ai^diAp,  Ai5chep). 
A5C.  Aiiipui   e  groBco  hoc  Sg.   1486.      Z.  633  (=a  ■^]\écu 

All  11 Í  peo). 
^^eniau.     Z.  1015. 

Agepinc  e  gerundio.     2.  988  (=a  or  ó  +  jejunc). 
A55iiÍTr>    péipne  immepoliigAi    cepAO  puipi    eius  ipsius  actio 

efficit  passionem  Sibi  Sg.  199a.     Z.  178,    337,   367  (=a 

jniiti  pel  11). 
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AgnÁi]']',  Á^iidp   consuetudinem   eius    cum  ea  Wb.     Z.  25, 

337,   646  (=A  snÁi]',  a  ^nÁi^^-p  from  gnÁc-A]'  custom, 

habit). 
Ajne.     Z.  951. 
A5níme.     Z.  486  ;  Ajnínni      Z.  443  (=a  gnínie  his  acts  or 

deeds). 
^jnúfAfaciem  eius  Wb.  15a.     Z.  250,  486,  634  (=a  gtuij'A, 

from  gnúif  countenance). 
Ak^o\\  (ni)  |\eitnni  inopA  inmn  non  timeo  cursum  maris  limpidi 

iSg.  112  (of.  A5Ac1k\h,  Aich|:ecAn). 

A1. 

Ai,  Á1,  A1,  AH.     Z.  30  ;  Á1  949  ;  cechcA]\  Ái  Álecb.      Z.  949  ; 

utrumque  eorum  per  so.     Z.  363  (  =  cechcAH,  nÁi  ):ol.eich, 

Sg.   63a.     Z.   363) ;  uterque    eorum    suo  latere.     Z.  271 

(?  yo-ieich=a-part  ;  tec  =  half). 
Ai,  Á1  gl.  suus,  illius  filius  Sg.   198a.,   204a.     Z.   327   (?  a- 

uaí=:a  uí  from  UAzró). 
'Ai  :   innAHAi,    innA   Ái,  gl.   suus,    illorum,   filius.     Z.    327 

(id.  Ae). 
'^1  (forma  absoluta  tertian  persona3  pronominis)  suum  pro- 

prium  Sg.  27a.     Z.  337  (see  aiiái). 
'/AiAjip^it)  eius  inquisitio  Wb.  lib.     Z.  249  ;  m  Áib  "ouib  — 

ÁiA]\pi5it)  gl.  nihil  interrogantes  Wb.   lib.     Z.   875  (=a 

lAjAp^it)  his  enquiry). 
-AiAjtcAije  eius  prolem.     Z.  958  (=:a  uvjiCAige). 
-Aiccent)  accentus  Sg.  212«.     Z.  611  ;   accentuum  Sg.  220a. 

Z.  181  (id.  AICCIUITO). 
Aiccenc,  Aiccent)  accentus.  Z.  980,  353. 
Aicci-oic,    ACCT01C    accidentia    Sg.    9a.     Z.    42  ;     Aicci-oic 

cecmAing  iso^uchAib   Atiij^in  gl.   quod  vocalibus  accidens 

esse  videtur  Sg.  9«.  Z.  249. 
8     • 
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-AicciutTo   (ifi'oen)    a'0|.m<x'oa]\   sub    uno   accentu   profertur. 

Z.  980. 
'-dice  eius  salvationis  Ml.  23c.  Z.  215  (  =  a  íce). 
-AictiiAe  genus  Sg.  34í>.     Z.  69,  770,  1002  (id.  Aictne  gens). 
^icme  becc  gens  parva.     Z.  639  (a  tribe,  cf.  AicmAe.) 
-Aicnet)  natura.     Z.  453,  656,  1002,  801 ;  gen.  Aicnit)  224  ; 

Aicnet)  int)]Aeco  natura  rei   Ml.  20a.  Z.  476  (?    A-cm-e-o, 

A-jiiie-o). 
Aicne-OA  naturae,  naturalis.  Z.  338. 
AicnecA  adv.   naturalis,    e   subst.  Aicnet»  natura  Sg.  2116. 

Z.  609. 
<Xicnece   (-oelb)   imago  naturalis;  Aicnet)  natura  Wb.  156. 

Z.  792. 
^icnea  (-oechoji   cenuiib)  differentia  generis   naturalis.     Z. 

984,  1002. 
Aicmut)  (Ó)  iu\céctie  cuifcen  natura  primje  creationis  Wb. 

la.,  216.     Z.  308  (=Aicniu-ó). 
xXicmt)  naturai  (Aicnet))   Wb.    326.      Z.  224  (  =  Aicni'ó  of 

nature). 
Aiq-eiTOAi-o  gl.  causidicus  Sg.  746.     Z.  69  (see  Aicpu,  cf 

Acuip  and  cúif). 
Aicj-eno^ut),    Aicfeiioj^ot»  causatio  Sg.   2096.,   215a.,   216a. 

Z.  775 ;  causa.  Z.  1002  ;  ^icpenoju-o  in   -oe   causatio,  vis 

causaljs  in   "  de".  Z.  992   (?  Acuifenojú-ó). 
Aicpu    causa ;    liTOAicfetroAit)  gl.  causa  Sg.  746.     Z.  775  ; 

efifectio.     Z.  1002  (cf  Acuif,  cwy). 
Aicb|recA]\    (ni)  gl.  non  timebunt   Ml.  806.     Z.  1093    (cf 

A5AcbA]\,  A-^o\\). 
Ai-oAcbc,   et)0chc,  et)0cc  testamentum  Lib.  Ardm.  17.  a.  1 

18.  b.  1;  AU-OAcbc  Corm,    et  gl.   4;    uohAchc    0    Dav.; 

úx)hAcbc  O'Don.  14.     Z.   7,  455,   609    (hod=ú-ÓAcbc  a 

-will  or  testament). 
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-ATobli^ot)  intentio,  significatio  intentlva.      Z.  992   (?  ató- 

bligot),  cf.  ATOAchc). 
<Xix)bli5che  ctiechcof  (ferif)  gl.  intentivum.     Z.  982  (?  Aiti- 

blibce,  see  Aix)Achc). 
Ai"Oche  nox  Ml.  21c.     Z.  503,   1002,  306  ;  noctis  Ml.  21í;.; 

imchAnu   ATOche   vicissitudo   noctis.      Z.  1086  ;   noctem. 

Z.  457  ;  see  At)<M5  (=AÍt)chi=oít)che=Aoí-óche  ;  oí"óe  or 

oí-óíge  night). 
AtocIii  noctem.     Z.  4.57;   y\\\   Ai-ochi   nocti.     Z.   960  (hod. 

oiuchi)  ;  irKM-ochi  nocte.    Z.  1002  (see  a-oaij,  aicIi^i). 
Ait)c1iOTnApcAib  (con)   cum  quaestionibus  Wb.  dd.     Z.  881 

(?   Ac-choniAnc-Aib). 
^nocb^ocliAX)  crucifixio    iterata   Wb.   11a.     Z.  869   (=ac- 

cbpocbA-ó). 
^it)chuincAcli  Wb.  26a  ;  A'ocliumcucb,  AnAchcbumcActi  fón 

Ml.  47r  ;  instauratio,  instaurationem.     Z.  887  ;  reaedificatio. 

Z.   869 ;    tDogencAji    Ai-ocViumcAcb     cempuit    X,e\Y    fiet 

reaedificatio   templi   per   eum   Wb.    16c.     Z.  911    (=ac. 

cuincAc=:Ac    re,  +  cbu=có-|-méc-Acli,  from    méc-uig   in- 
crease, build  up. 
Anocbtiitnche  gl.   cauteriatus  Wb.  \b.      Z.  881  ;   cauteriata 

801  ;  AitDcbuimcbe  b.  loifccbe  gl.  cauteriatam.     Z.  1033  ; 

cauteriata  (conscientia)  Wb.  28c.  Z.  479. 
Ai-oejiAX)  (riA)  se  non  adoraturum.      Z.  1092  (AÍúejiA'ó  ;  cf. 

Ai-osne  cognitio  Wb.  Ic.  Z.  73,  863 ;  Aichgne  863 ;  y\^\ 
Ai-ogne  in-oAcliAiA  ad  cognitionem  patris  Wb.  19c?.  Z.  262 
(ziAt-gné;  cf.  Aeccne,  Aecnu,écne,Ai5ne,  Aicbgne;  00=5). 

AiX)leA  (-00,  -da)  visitat.  Z.  762. 

^i-olibeA  (x)o  [fn])  visitabit.  Z,  762. 

^Toticni5ecA]A  (ni)  AiiniAe  gl.  adiunctione  nominis  non  egent 
Sg.  iiOOa.  Z.  440  (?  =Ai-ioli5-nÍ5-ecAp  ;  cf.  -o'lij,  t)'Iic, 
lex,  leg-is;  "olic  owe,  reqiiire). 
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Ai-oligmcij;  "OAiii  iiA-oifi,  egent  etiam  ilia  (littera  X)  Sg.  Ah. 

Z.  440,  63:^,  1009  (?  cf.  "0115,  owe,  require,  demand). 
^i-o]iecli,  paenitens  "\Vb.  5c.  Z.  8i.i9 ;  ni   Aitjpech   bmm  non 

paenitet  me.      Z.    645  ;  nipA  ATOiiecti    lib  A]:ul<Nn5    non 

paenitebit  vos  tolerare  eas  (tribulationes)  Wb.   2bd.     Z. 

483  (=Aicnecb  rrAicpigech  ;  AicjAi^e  repentance). 
^15  gl.  cristallus  Sg.  676.     Z.  49  (?  cf.  Aij-jAeAch,  and  leAC 

Ai5-i]\  ice). 
Aijej^Af  qui  iudicio  persequctur.     Z.  1091. 
.Aijfni    (a)   tiraorem    suam.       Z.    870   (cf.    A50P,   AjAchAii, 

AicbpecAji). 
^i5chA]\.       Z.  962  ;  ni  Aijdiep  ni  ne  timeris  quidquam.     Z. 

1090   (cf.  AJOjA,  A5AdlA]\,  AicbfecA]\). 

-Ai5chen.     Z.  1090  (see  AigcbAiA). 

'All  (a  verbal  ending,  a?)  AimjAbÁil,  eius  vitatio.  Z.  487. 

All  saxum.  Z.  259  ;  "oe  Ail,  de  saxo.  Z.  2ijO(  =  aiII  ;  7A1I 
in  Munster,  I'eAbAC  riA  ]:Aile  ^UAipe  the  hawk  of  the  cold 
cliff;  cf.  poll  riA  liAille  a  place  West  of  Castle  Racket 
Hill,   Co.  Galway. 

'All  (m)  'oún  cAbApc  re]XA]^i'A  gl  non  nobis  necesse  quid- 
quam loqui  Wb.  24c.  Z.  4S4,  637;  ni  Ail  c^aa  inpn 
•ooepejtc,  non  iuvat  ergo  hoc  dicere  Wb.  27c.  Z.  484  (cf. 
1]'  All  Inim  I  like,  I  delight  in  ;  ni  bÁil  lium  I  don't  like  ; 
cf  Ail-oi,  Ailinn,  Áluinn  delightful). 

Ailbe  Albeus  (patronus  ]\IomonÍ8e). 

Ailccne  .1.  Ail  bee  saxum  parvum,  diminutivum  eius  quod 
est  All.  Z.  274  ;  Ailcne  iragmentum  274  (?  aiIc,  dimin. 
Ailc-in,  gen.  Ailc-ine). 

'Ail-oi  (a|aá)  gl  forma  captus ;  propter  pulcritudinem  eius  ie. 
femlnas?     Z.  351  (from  AUiint)  =:Áluinn  beautiful). 

Aile,  Aill.  aU  alius,  alia,  aliud,  etc.  Z.  358  (Aile  =  Aili  = 
Ailiu=oile=eile=ele  other);  Aile  inÁcVi.    altera   mater 
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Sg.  152a.    Z.  358 ;  vid.  riAill  ;  -jriMcuitiechc   Aile  Anipu 

interpellatio  alia  hocce  Sg.  216.     Z.  358  ;  cuic  inriA  Aine  7 

iniiA  Aileratione  unius  et  alterius  359  ;  Aite  secunda  dies, 

biduum   Sm.   78.  Z.  309   (?  =  aicIá   or  ac-I.Á  =  adjourned 

day  i  e.,  following  day — .Aile  X)ec  duodecima  dies    Sm.  73. 

Z.   309  (?  =  Ac-lÁ  'oécrr adjourned  day-fteen,  i.e.  ten). 
Ailebhi]\    nutrietur.       Z.    1095     (  =Ail-e'b-chi]\    from   Aib 

nourish,  feed). 
Ailecli  (cobi^AToeclic)  firmitas  saxi.     Z.  260  (of.  Aibt,   gen. 

Aibbe.  as  "pobL  ha  liAifLe"  ;  see  -Aibij). 
Aib^Ai]'  "oi  (^AOjjAit))  rogavit  munus  ab  ea.     Z.  449. 
'-dill  alius  Wb.  1(7.     Z.  164;   ceterae  Sg.  22a,  265.  Z.  215  ; 

ceteros  Sg.  28«.  Z.  217  (=Aite=Aitiu=oile  =  eite=ele  = 

other.) 
Aibb  aliis  Wb.  Ub.      Z.  216,  227;  -ootiA  bAlUib  Aibb  ; 

■oonAib  bAblAib  Aibb,  ceteris  membris  Wb.  126.    Z.  358. 
Ailcbe  saxa.     Z.   262  (cf.  Ailech,  Aiile,  -pAibe    (Munster), 

dim.  Aiti-in.     See  .Aibig. 
AibiclicbiufA  gl.  ad  alternationes  (Aibijut)  Ml.  196.     Z.  240 

(from  Aiti  other). 
^ib-oecAX)  gl.  alternitatis  Sg    38a,  606.  Z.  256  (from  Aib 

other), 
-dib-oecti  olternitas  Sg.  606.     Z.  74  ;  Sg.  59a.     Z.  255,  804 ; 

alternatio.     Z.  765  ;  gen.  AibtDecAt)  (cf.  Aib). 
'Aib-oiu  pulchrior  AVb.  12a.  Z.45(compar.  of  Aluint» beautiful). 
Aib-oi  gl.  aliena.     Z.  781  (from  Aib  other). 
-Aib^  (-0011)  de  saxo.     Z.  274  ;  bbog  -oin-o  Aibg  fragmentum 

de  saxo.     Z.  449  (see  -dilech,  Ail,cbe  =  hod.  Aille  of  a 

cliíF). 
Aib5it)  mutat  Sg.  166a.     Z.  437  (cf.  Aib  other). 
-Aibjut)  alternatio  Sg.  59a.     Z.  803   (rrAibgú-ó   alternation, 

from  Alb  '  alter,'  other). 
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Ailiche]\,  1  n-Aibchpi  in  peregrinationem.  Z.  782  ;  ineibc1i|\i 
in  peregrinatione  Ml,  38r;  oilidi]iec1i.  Z.  782  (<vilichepr: 
Aib+cip  ;  Ai  11^11^1=^111+611^6  ;  eilic1'ini=eili+dii|M  ; 
oilich^iecli  rroiLi+chip-eAch  ;  from  oile  other,  z\\\  country). 

<\ilidieiit)i  gl.  peregrina.    Z.  652,  791  (r=Aili  — dii.p  — -oi). 

Ailiu  alii  Wb  12a.  Z.  231  ;  -oe  ]\ec  aiIiu  de  alia  re  Sg.  31a. 
Z.  481 ;  iiTibiuch  Aitiu  in  mundo  alio  i\Il.  44?'.  Z.  336  ;  ni 
•00  iiAch  or  ni  •ou  tiAcb  oipiAet)  Aiiiu  non  ad  aliud  opus 
Wb.  21ir.  Z.  358  (=AiU=Ail,e=oite=eite=.el,e  other. 

Aill,  riA  Ailb,  HAAii,  nAbdill  aliud.  Z.  358  ;  alii,  aliae.  Z. 
1089;  ni  AX)c1'iuma5  nA  aiII  "oolinAt)  inxDjroilfi^cbe  p\^ 
Ant)  non  accedit  aliud  ad  implendam  demonstrationem  quae 
inest.  Z.  358  ;  cenA  coiToeL^  irjunriA  Aiit^  gl.  alia  ex  sese 
habent  deminutionem  ct  nuUi  comparantur.  Z.  358  ; 
(  =  Aili  u  =  Aiti  =  Aile  =  01  te = ei te  =  et-e  other. 

Aill  :  rriAt)  Aitt  -ouib  si  placeat  vobis.  Z.  453  (=:Áitl  plea- 
sure or  liking;  if  Áilt  bum,  ni  liÁitl  teAm  I  like,  I  don't 
like ;  see  Aiipu). 

Ailb  (^Abif)  gl.  benedixit  illis.     Z.  463. 

-dilme,  Ailmini  B.  oramus.  Z.  1090;  Ailine°AcbAp'implora- 
mus  patrem  .Z.  437,  313  ;  oramus  patrem.  Z.-262  (see^Áilp). 

AAp  rogavit  eum.  Z.  336,  463;  'A^\,p  pAciucciApnAbAic^e-o 
rogavit  eum  Patricius  post  quam  eum  baptizavit.  Z.  642 
(see  Aiime  and  aíi,  Ábfp). 

Ailpn  (Atn.  cucble  I.)  gl.  ut  cancer  "\Vb.  30b.  Z.  657,  775, 
1037. 

Ailpu  •OAmfA  gratus-tu  mihi.  Z.  1088  (=:Ai'L-pu  =  Áil  cu- 
fu,  see  AA1  pleasure). 

-Ailci  (bet))  gl.  ad  implorandum  Ml.  65r.  Z.  480  (see  'Ail^^i, 
áIi|t). 

-Ailciuf  ecuii'  implorat  eum  poeta.  Z.  1088  (see  Ailci, 
hly^,  Áliff). 
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Aiin^AbÁil  eius  vitatio  Wb.  9d.  [Z.  487, 1002  (=a  nnsAbÁit, 
its  avoidance,  i.e.  to  avoid  it). 

Aitnin  (comt))  ut  non  evacuetur.     Z.  713. 

-Aininex)  jrei^in  suum  ipsius  onus  Wb.  20c.  Z.  365  (=.<3k 
iinTie'ó=iinní'óe  anxiety). 

'-Airmietxv  angores  suos.  Z.  337  (a  imtiet)A  his  anxieties=hod. 
inní"óe). 

^imtTifep  temporum  Sg.  256.  Z.  245  (cf.  Aimj^in  time, 
weather). 

^Ximi^e^A  tempus,  gen.  Aimppe  fq.  Z.  10,  41,  241,  336,  345, 
781,  989  ;  <MiTi]'ep  becc  parvura  tempus.  Z.  241  ;  Aim-pe^A 
*oe|\b  certum  tempus.  Z.  241,  449  ;  "bieix»  Aimj^ei^  riAt) 
cneicp"oen  erit  tempus  quo  non  credetur  Wb.  28c.  Z. 
274  ;  Ceiyi  Aim]'en  quo  tempore  749 ;  llobói  Aiin^'e^t 
nATDiAOchpeiq^ix)  fuit  tempus  quo  non  credidistis  Wb.  5c. 
Z   720  (=hod.  Aimp]\,  gen.  AUTipjAe  f.). 

^imi'ejiA  tempora.  Wb.  336.  Z.  246,  252,  918;  Aim|"epA  a 
nxjichniAtempora  eorum  dilationis.    Sg.  210.  Z.  269. 

-Ann^'ejAAt)  tempora.  Sg.  32a.  Z.  241 ;  temporalitas.  Sg.  5a.  Z.  803 

Annnipe|raA  temporum  Sg.  32a.     Z.  249. 

.Aiinj'in  (inriA)  otcheriAe  tempora  cetera  Sg.  1576.  Z.  632 
(cf.  Am  fin). 

^impf  tempus  Sg.  6Qb.  Z.  244;  tempora  Sg.  1576.  Z. 
245,  2Q'ó  ;  O  Aimpn  bice  parvo  tempore  Wb.  5c.  Z.  243, 
631  ;  Aiinp]\  hicAAm  tempus  in  quo  sumus  Wb.  9a.  Z. 
343;  Ainifnt  nitroeipb  tempus  incertum  860;  -Ache  oin 
AimpiA  nisi  unum  tempus.  Z.  742;  ni  pi  Aimpn  nAt)in-obe-o 
non  est  tempus  quo  id  non  sit  Ml.  17a.  Z.  344  ;  miiA 
Aimp]\  réchci  tempore  suo  legali  Wb.  23c?.     Z  800. 

>Aiinfi|\e  temporis  Sg.  666.  Z.  60,  242  ;  Aimpf  e  itroeipbbAe 
temporis  incerti  Sg.  666;  'LininAi)\e  mriA  Aitnppe  plenitudo 
temporis  Ml.  2Sd.    Z.  780. 
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Amicliu^e  (iffí)  gl.  iuduite  novum  lioninem  in  iusticia.    Wb. 

22d.    Z.  875,  920. 
'^in  ignea.   Ml.  55/*.     Z.  243  (cf.  Áinne  cineA-ó). 
Am  (ni)  nechcAjinÁi  non  protegit  neutrum  eorum,   Wb.  25d. 

Z  364,  466  ;  cf.  Anich,  Aingit),  466  (see  Ainecb,  coi^— aui 

defend,  Ainpunn). 
Aincbef  gl.  fiscina  Sg.  Zlh.     Z.  72,  788. 
-<^lnc1^]^ux)  eiu3    apparatus.     Z.    611    (cf.    c|\u-o=c|\uc   good 

shape,  good  appearance,  Ain  intens.). 
Aint)A-ppe  Aoencu  eius  excommunicatio.    Wb.   26i.     Z.  747 

(=A  itTOA]ipe  A  oéncu). 
^inx)ocbÁil   eius   gloriam   Wb.    28a.      Z.    417,    1031    (=a 

itToocbAil,  (?)  A  iivoo-^AbÁil). 
-Aine  unius  Cr.  31c.     Z.  31  ;  Aine  7  innA  Aibe  unius  et  alterius. 

Z.  243  ;  Cuic  iniiA  Aine  7   mriA  Aibe  ratione  unius  et  alte- 
rius.    Z.  301,  104'.)  (cf.  AÍn,   oén,  bAon,  one,  gen.  AÍne  of 

one  ;  'oébAÍne  the  day  of  one  {i.e.  meal)  =  Friday .  See  Aim), 
Ainecb  AtTO  protectio  ibi  Wb.  15c.     Z.  476,   952  (see  -Ain, 

Ain  51 X),  cf.  c  Of -Ain  defend.) 
AnifA  bib  (Acbc)  sed  manebo  apud  vos  Wb.   14a.     Z.   459 

(=i:An):A'o). 
AinyAin-ofe   (no)   morarer.     Z.   460  (hod.  t»'  f-Anj-'Ainn-fe  I 

should  remain). 
-Aini'ACfe   morabor    ego.     Z.    459    (hod.   yAn]:AX)-fA  I  shall 

remain). 
Am^e-o    (Achc   ni)  liuin]^A  inAinbet)    niAit)    ÍACfU   sed  non 

maneret  apud  me  si  non  placeret  tibi  Wb.  32a.     Z.  461 

(  =  ni  li-Anye-o  i'é). 
-Ainpnic  ex  infinitivo  Sg.  190a.     Z.   235   (=:a  inpnic  from 

the  infinitive). 
^ingAb^il  (bA  uiffe)  gl.  reprehensibilis   erat  Wb.  19a.     Z. 

878,  496  (?  A  in-5AbÁib). 
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^inget  angelus.  Z.  172  ;  angelorum  256  ;  cit)  Ainjet'oiAn^l.ib 
mme  quamvis  sit  angelus  de  angelis  caeli  Wb.  18c.  Z. 
441 ;  "oopij  Ainget  irogiiiAt)  regi  angelorum  serviebat.  Z. 
260  (hod.  AinjeAt,  Ain^iub  angel). 

Airigiti  protegit  "Wb.  Id.  Z.  431  (see  Am,  Aniecb  ;  cf.  coi^- 
Ain  defend). 

'Ain5]Aeim  persecutionem  suam.  Z.  438  (  =  <n  Ain-^i^enn  ; 
á=aa). 

Aitii  ieiunium.  Z.  1006  (  =  Airie  =AÍni  =  oírie=Aoíne  of 
one;  the  gen.  case  of  Airi,  óin,  óen,  unus.  Z.  300,  301 — 
CU1C  mnA  Aine  7  mriA  Aile  ratione  unius  et  alterius.  Z. 
301.  Hence  "oe  liAine  the  day  of  one  (meal),  the  day  of 
fast  on  one  (meal)  i.e.  Friday.  See  hAini ;  Aine  ;  AOin,  AÍn, 
Aein,  AenA  .1.  Aoen  iÁ  one  day  or  thing  ;  feu  AÍne  cattle  of 
one  fine  O'R.  Sup.  cf.  inci  oinAi"  is  qui  abstinet  Wb.  Gb. 
Z.  1007  —  Aomce]),  Aincei\  is  kept  fasting  O'R.  Sup.). 

Aimm  'o^iviA'oh  nomen  druidse.  Z.  256. 

Ainif  mansit.  Z.  959,  463  (see  Ani]";  cf.  "PAn  remain, 
stay). 

Amm  nomen  Sg.  96a.  Z.  230,  115  (a  name) — Ainm  aIaiU 
cb]\itiin  nomen  cuiusdam  herois  Sg.  96a.  Z.  181,  223, 
230,  359— Ainm  Af  ciAeffAtn  nomen  potentissimum.  Z. 
278— Aiiim  betroAchcAn  nomen  benedictionis  Wb  16c?.  Z. 
265— Ainin  b]AAcb]\e  nomen  fratrum  Wb.  Id.  Z.  263— 
Ainin  cumfAiico  nomen  quietis  (cumfAriAt))  Wb.  336.  Z. 
239— Ainm  -oAno  nomen  artis  Wb.  27d.  Z.  238,  998  — Aiiim 
■oofAi-o  te^i]'  riA  be^Aenn  nomen  doctoris  medicinae  Hiber- 
niae.  Z.  265  — Ainm  111  •ouine  nomen  castri  Sm.  146,  154. 
Z.  271  (ri-ouine)—- Ainm  nTológe  nomen  pretii  Wb.  3c. 
Z.  271  — <\imn  irrof-pocho  nomen  fluvii  gl.  Anio  Sg.  35b. 
Z.  239,  211— Ainni  bubde  nomen  fruticis  — Ainm  nAp]"cib 
nomen  apostoli  Wb.  20c.  Z.  45,  355,  431— Ainin  nAcbA]i 

9 
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nomen  patris  Wb.  21d.  Z.  262  — Ainm  TiViediA  gl.  maza 
ador,  nomen  fruraenti  Sg.  176.  Z.  23D — Ainm  |\éco  nepli- 
clionpt)!  nomen  rei  incorporalis  S.  1876.  Z.  230,  238  — 
^inm  nenoA  nomen  sideris  Sg.  73a.  Z.  234— Ainm  cpén 
nomen  substantivum  i.e.  nom.  forte.  Z.  983— Cen  Ainm 
sine  nomine  Sg.  211a.  Z.  269 — "OÁ  Ainm  bóCA]!  ]:o]ac 
cu|^Ant)iu  duo  nomina  fuerunt  tibi  ysqvie  ad  hodiernum 
diem.  Z.  270. 

Aintnm  nomen  fq.  Z.  776 — Ainmm  ■oia]\í5  nomen  regis  eorum 
Sg.  64a.  Z.  260  — Ainnun  'oilef  nomen  proprium  Sg.  26b. 
Z.  224— Aminm  tubAe  nomen  fruticis  Z.  15 — Ammm 
fi^ú^^o  nomen  figurae  Sg.  215a.  Z.  250— VlAn'o  Ainmm  non 
esse  nomen  Z.   743. 

^inmm,  Aninm^vn  nomen  "Wb.  Sg.  fq.  Z.  41. — Ainmin  leneA-o, 
nomen  indusii  Z.  256,  (the  name  of  a  shirt). 

AmmnTOib  nominum  Z.  983. 

Ainmnroiu  (oiiAch)  ecip  e  quoquam  nominali  omnino  Sg.  566. 
Z.  749. 

^mmmnichcbe  (nine)  significatio  denominationis  Sg.  46.  Z. 
703,  1009. 

Aininmmt)  gen.  AintnnetDo  nominativus  Z.  793. 

Ainmmnix)i  AcpiuiA  nominativi  tres  Sg.  76.  Z.  497,  1013. 

-AmmnAcbA^  nominatur  Wb.  2ld.  Z.  626. 

^inmne  patientia,  indulgentia  Wb.  276,  28a.  Z.  1005,  777; 
Wb.  4a.  Z.  635  — Aininne  •oocbÁch  ^"]Mchéite  patientia, 
supportantes  invicem  Z.  1029— Ainmne  ^rpimpeccAX)  ec 
moicc  iA]Aiim  Z.  1031,  651  (patience  about  my  sin  and  my 
salvation  afterwards)— -dinmne  iIao  ocu^MnnAixicbi  patien- 
tia die  et  nocte  Z.  1004  (  =  Ain'iTine  =  Ain-imTie=Anpriv. 
Z.  860=-Ain  neg.  in,  un  O'R.  +  nnne'o  tribulatio  Z.  70t; 
1  CAch  imniu"o  in  quavis  tribulatione,  imneta  Z.  225 ; 
fo-oicui    cech   11T1TI1X)  toleratio  cuiusvis  passionis  Z.  224; 
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imni-óe  care  O'R.  i.e.  anxiety,  un-easiness,  vexation,  or  tri- 
bulation of  mind,  im-patience). 

-AmmnexDA  norainativi  Sg.  20%.  Z.  234,  504,  312. 

^mmnec  .1.  ciuin  quietus,  clemens  Z.  1005  (?  AUi  =  neg.+ 
imnec=imne'o;  non-disquietude,  non-anxiety;  see  Áim- 
\)ex)A,  and  Aininne  patience). 

AinmnecAch  patiens  Wb.  266— AmmnepatientiaZ.  810,  500, 
1005— bo  AinmnecAcb  fuit  patiens  Wb.  26b.  Z.  484  (?  = 
Ain-imnec<jc1i  non-disquiet,  from  imni-oer:  anxiety,  dis- 
quietude of  mind). 

Ammnitj  nominativus  Sg.  138a.  Z.  472, 493,  985— AAimnnit) 
buAcb.  eius  nominativus  singularis  Sg.  90b.  Z.  710— Tlipt 
<Mnmni"o  non  est  nominativus  Sg.  1146.  Z.  913. 

Ainmni-oi  (mcAc)  gl.  obliqui  casus  Sg.  189a.  Z.  489. 

Ammnit)ib  (in)  in  nominativis  Sg.  201a.  Z.  302,  911. 

-Ainmni5che^\  nominatur  Wb.  21a.  Z.  634. 

Ainmrn^ut)  nomen,  nominatio  Z.  436,  985 ;  denominatio 
Z.  278— -Animm^ut)  inriA  'oubo  nominatio  rei.  Sg.  765.  Z. 
250— Ainmniju-o  oenplAi-o  buA  ilAtimmAnAib  Z.  1022 
(nouns  of  one  force  from  divers  nouns  i.e.  synonymous 
nouns,  =  Ainm-tiuijux)). 

Ainne  significatio  Sg.  211a.  Z.  326— 1fp  Ainne  mpn,  haec 
est  eius  significatio  348  (  =  A  inne  its  meaning). 

-Ain^Auccuf  eius  dignitas  Wb.  29a.  Z.  720;  eius  dignitatem 
Wb.  296.  Z.468,  1034  (=a  in^viccuf). 

'AMnyem  accusatio;  cf.  Ainpt)  accusativus  Sg.  Z.  771  — 
AjMiAin^'em  accusatio  nostra  Wb.  46.  Z.  771. 

'-Ainpt)  accusativus,  Áin^em  accusative  Wb.  46.  Z.  986,  793 
— Immoj.  '|^p1  Ainp-o  constructio  cum  accusativo  Z.  986,  993 
— Áinp'o...cecrii  X)iib  accusativus  primse  declinationis  Sg. 
916.  Z.  230. 

Aitifiunn  c|A.  <^|Acecbne|\nbAf  A|\cVieir»  A^cht\ecViAn  cojAbAf 
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protegat  nos  Christus  ab  omni  leto  ferri,  ab  igne,  a  rnari 
furente  Z.  62a,  467,  1088  (=Ain-fiunn,  see  Ain,  Ainji-o, 
Ainecb). 

^ipchi  gl.  veneficia  Wb.  2db.  Z.  251 ;  Wb  206.  Z.  60,  800, 
epAix). 

'^1)1,  <M]\TO  vituperatio,  vituperatis  Wb.  16a.  Z.  30.  (cf,  Aé|i, 
AéjAui'óeAccid.  cAcbÁi|\  Wb.  8íZ— 'Ai|\,  Aip-o,  CAcbÁip  repre- 
hensio  Wb.  Sd.  IGaZ.  b81  — tli  ái|a  -ooneuch  molotiAlAiti 
non  reprehensio  cuiquam  laus  alterius  Wb.  16a.  Z.  362 
(=AÍ|A=Aoí|i  satire,  cf.  15  AénuigeAcVic  scolding,  satirizing). 

'Ai|i,  AijA  oriens  Z.  57  (=Oi|a  east;  cf.  foip,  a  n-oip,  ho'i]\, 
pronounced  fei^p,  A-n-ei^A  beiiA,  see  Aijicbe^A  and  AipcbiiA). 

^i]A  nam  Z.  349,  459,  713  — Ai)\  bu  Ainin  leufom  nam  fuit 
nomen  apud  illos  Z.  647  — ^ip  ci  o  AnmnTo  'oixni.  gl.  nam 
ex  quo  sit  nominative  Sg.  207Z>.  Z.  357— Ai|a  pumpéi^e 
inpe]!  nam  dellnebit  me  vir  Z.  485  — -Aii^  incAii  nam  cum 
Sg.  159a.  Z.  429— Ai|i  inimou  |Aviicitn  tepmAipcbiffecbcAe 
int)A  a^-oi^aI  'oocbAbAi]\  yo]\m  nam  magis  indigeo  indul- 
gentiae  erga  me  quam  est  vindicta  danda  mihi  Z.  716— Ai^; 
incAn  At)  C1CA  ACAe  jiebecA  inrii  ipAC  nam  cum  videret  ad 
se  (venientem)  Eebecca  Isaac  Z.  456— Ai|a  inceiriinni 
nam  testimonia  Z.  713— Aip  ni  |\AbAe  in-ppiu|AC  nóib  bef 
in  CAnpn  nam  non  fuit  spiritus  sanctus  cum  eo  tunc  Z.  713 
(see  A|\,  Ai|\  nam;  cf.  óipé,  buApé). 

-Aiji  quia  Z.  1093  (because)  — ^i]\  -ooiaaca-o  quia  datus  est  Z. 
1099  — Ai]A  itToi  AcyiebAc  Laic.  Atro  quia  habitant  Latiniin 
eo  Sg.  33a.  Z.  353. 

-AITlpro,  ad,  in;  alternans  cum  a]\,  ep,  i^a;  A^iiAU-oepjet)  pro- 
positum  est  Z.  868,  333,  713. 

-AijA  (combAT))  nobecb  ut  ideo  sitZ.  714. 

A^\  iiToi  AcpebA  AefojAcuin  gl.  caesareus  Sg.  3oa.  Z.  869, 
714. 
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^1tl,    Aic1i-Ai|A  :    -Aidien|\ech    variatio,    repetitio— Con-Aip  : 

conAi]\leicchen    gl.    adniittitur='Oo-<M]i,    caija,   va\\,   ze\\: 

ZA^]\^]yem  constantia   Wb.  5b  ;  cenif^'eni  status  Ml.   34c  ; 

'ooAiAchec,  'ooAi|\cliec,  CAi^-icliec  praedictum  est  Wb.  fq.— 

1mni-Ai|A:  immAi^jAl  gl.  lis   Sg.  676 — Iito-aih  ;  iTTOAÁ]Aben 

repelle  eos ;   innA^AbAncAii  gl.  impelluntur ;    á^a  ob   posi- 

tionem?  Z.  880,  881. 
A1fl-*01  :  Ai^jAO-oibAi  intercidit  "Wb.  11a.     AiptDibeti  interimit 

Sg,  30a.  Z.  882  (cf.  im-'oibe  circiim-cision). 
AIU-pO-CO :  i]A]:óc^e,  AijAocpe,  A|a^"oca|aa-[a  admonitio,  admo- 

netur   Wb.   16c?.  Z.   887  (=i|v|:ó-c]Ae=i]A-i:ó-AC]ie=ip-]:o- 

ACcnemii-iro-A^iie,  cf.  ^tuajaii-i^i-o-a^aiia). 
^IR-pOH:  A|i]:o]ic1ielcA  cunctatur,    expectat  Wb.  4^.  Z.  883 

(=<M]i-):o]i-cbebcA). 
-AITl-O:  A|\ofAitcche]\  gl.  aperitur  Ml.  14c;  A^iAnofAibceA  gl. 

ilium  patere  Ml.  36b.  Z.  885. 
AijiAe  tempus  capitis.  Z.  259. 
/AijiAi  vet.  Ai|u  ideo.  Z.  955  (cf.  Au^ie,  UA]\e,  1iAU|\e,  hó]Ae  =  ó 

from,  i^é  time  O'R.). 
-AipACAAC  ibcinciiTDAi  nam  sunt  multae  interpretationes  Ml.  3a. 

Z.  655,  1043  (  =  Ai]\  A  cÁ-Ac). 
Ai|AAC]Aotti  -oiA  A  Aijfin   xjotiAib  'ooinib  nam  meruit  deus 

timorem   suum  de  hominibus  Ml.  109.  Z.   870  (=ai]i  ac' 

■po  cilbi). 
<Xi|\bée|\  adhibebo  Wb.  32a.  Z.  452,  650  (=aiii  bé-e|\=Aip 

bé]\-A  me). 
•<\i]\beiAc  biuch  vesci,  frui,  uti,  degere  ;  gen.  e|Abe|ACAe  biucb 

gl.  vescendi  Ml.  209.  Z.  918  ;  uti  victu  i.e.  frui,  vesci  Wb. 

10c.  Z.  248,  484,  496  (see  AiiAbit^c). 
Aipbeipcif   (Am.   ni)  bich   tanquam  uterentur  Wb.  10b.  Z. 

447 ;  gl.  tanquam  non  utantur  hoc  mundo  Wb.  lOJ.  Z.  740, 

918 ;  acgi  non  fruerentur  Wb.  106.  Z.  417  (=aii\  bei]i-cif). 
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An^bi]!  biucli  gl.  utere,   vino  modico  "Wb.  29a.  Z.  443  (take 

food)  ;  gl.  utere  Wb.  29a.  Z.  918  fsee  Aijxbepcbiuch  vesci, 

frui,  uti,  degere). 
-AiiAbipix)  biuch  vescamini.  Z.   745— A]\nÁch  <M]\bi|ATO  biucb 

gl.  nolite  manducare  Wb.  116.  Z.  918. 
-Aipbipc  fruendum  (ad)  (see  Ainbepc  to  take)  — Aipbii^c  biucb 

innAcuAjiepn    ad  fruendum  cibis  his  AVb.  10c.   Z.  484 — 

■00  Aipbi]ic  bich  ad  fruendum  Wb.  10c?.  Z.  358 — 'oo  <M|^b1nc 

biucb  inriA  cÚAjAepn  ad  vescendum  illis  cibis  Wb.  10c — 

ocAi|ibi|ic  biucb   coi|ip  C]a.  fruentes   corpore   Christi  Wb* 

116.  Z.  918. 
Aifbic  nam  erunt  Sg.  46.  Z.  498,  631,  ]009  (=ai|i  bic=<M]\ 

biix)). 
Ai|Ace]^fi,  Ai|Acbifpi  clemens  est.  Z.  805  (cf.  bont»e|icbiuecbc 

gl.  propitiatione  Ml.  32d;  see  Aipcbif^ecbc). 
AipciA?  nam  quis?  Ml.  14a.  Z.  461,  1044  (  =  ai|i-ci  a=aiii  ci 

A=A]A  CÍ  A=A|A  cé  A  for,  who  ?  A]A  +  cí  interiog.+A  rel.  poss. 

art)— Ai|tciA  •outiAibbi  •oopoi|UTi]rex)  gl.  quibus  adderet  Ml. 

35a.    Z.    357    (=ah\    conj,  +  ci   interrog.  +  A   rel.— AipciA 

cb)\ucb   A]AA]:óimcA]i  gl.  quomodo  enim...accipiantur  ?  Sg. 

2106.  Z.  181,  358  (  =  Aip  conj.  +  ci  interrog.  +  A  art.). 
-Ai]iciAfbe]AAf u  •'  pocio|A"  nam  etsi  dicis  potior  Sg.  2096.  Z. 

748  ;  nam  ut  dicas.  Z.  468   (=ai|\  cUf  bépA-fU  =  Ai|A  ci 

Af  béj^A  cu-i'u). 
.AipcioAnmni-o  -oixni.  gl.  nam  ex  quo  sit  nominativo  particula 

o  ?  (=Aip  ci  Ó  Ainmni-o). 
x^ijicbebAt)  gl.  praedo  Sg.  626  — AjAcebim  gl.  aufero  Sg.  9a.  Z. 

793,  801  Ai|i-cbeU-o). 
.ái]^cbeblA"o  raptus;  AiiToi^ocbelb  id  rapuit  Sg.  202a.  Z.  808 

(=Ai]A-cbebbA'ó  ;  cf.  neAt»  a  cboibbet)  to  rob  a  nest). 
^i|Acbenn  certum.  Z.  343  (=Ai]A-cbenn ;  cf.  cinn-ce  certain, 

eure,  allotted). 
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Ai]Aciie|"o  in  .My.  conoftiA  yon  nam  quamvis  in  'us'desinat 

hoc  Sg.  206a.  Z.  182  ;  gl.  alius  cum  in  "  us".  Z.  712  (=ai|a- 

che-fo  for  although), 
^mcint)  princeps.  Z.  365   (zsAiiA-cin-orrAiiA-chinn  a  leader,  a 

chieftain,  head). 
Aii^chinn  principium  Wb.  21c.  Z.  868  (=Ai]vciiinn). 
^i|tchinnecli  princeps  Wb.  fq.  Z.  183,  176,  868;  Wb.  286. 

Z.  326 ;  primatum,    princeps  494 ;    princeps,   cenn   caput 

Wb.  4c.  Z.  10 — nip  p  be]'  Ai]\cbinnech  gl.  neque  domi- 

nari  in  virum.  Z.  1032  (  =  m  bu  p  bei-oef  Aipchinnech  it  is 

not  she  that  shall  be  head— for  Adam  was  made  first,  then 

Eve)  — jAopi^A   Ai]Achinnech    fui   princeps.  Z.    998  (  =  ai|\- 

chinnecb  ;  cf.  cinn  from  cent)  or  cenn:  hod.  ceAnn  head). 
Aifichiffecbc  gratia,  indulgentia  Wb.  4c.  Z.  868  (see  Ai]\ce]Yi, 

AiiAchii'p,  bon-oe^Acbii'i'ecbc) — ^ipchiiyechc,  Ai|-icbif|*echc 

coniventia,    dementia   Wb.    4c,    14c— Ai]icbip'i,    Aij^cej^p 

Clemens  est,  deus  Wb.  4c.  Z.  805,  183. 
Ai^icbi-pp,  A]Acepfi  indulget— Ai]Acliip'A,  AiAcej'i'eAparcat  Wb. 

4c,  5b.  Z.  868— Ai|Achip'i,  Aijichip^A  gl.  parcit  Wb.  4c,  56. 

Z.  183 — -dijAciiii'p,  Aipcbiffecbc  parcit,  dementia  Wb.  4c. 

Z.  49,  437. 
Ai|tchiunn  postremo  Ml.  27a.  Z.  345  (  =  ai|i  cbiunn=|roi]\ 

chiunn  =  oip  chennrreijA  ceAnn  at  the  end). 
Ai^vchoi^e  canis  venaticus ;  ace.  ApjichocAit),  AjAchocAit)  SlTl. 

126,  144  Ml.  38r.  Z.  805  (  =  ai]a  cboi5e=Api\-cbocAit)  = 

?  Á|\-c1ioj^Ai-ó  strages  belli). 
Aipt)  joibnenn  ;  ^AenAijTO  goibnenn.  Z.  949,  265  (z='A^\\•o 

joibnenn). 
AiiA-OAnimniAirc  nam  cohibuit  eum    Ml.  146    Z.   330 ;  nam 

coercuit  eum  Ml.  146.  Z.  455— Ai|\'o<\niTntnA]\c  5]\eini  ÁAice. 

Z.  1045  (?  =  Ai]\  "OA-n-iini-nApc  ;    cf.  'oobimchomApcc  vos 

compulit.  Z.  455. 
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^ili-oben  (ni)  necinterimit ;  ciAcbetAint)At,AnÁi  ni  epibAtAit.1 

nam  quamvis  intereat,  nee  interimit  secum  etlam  illud.  Z. 

1021;   Sg.  30a.  Z.   430,  882;  =praep.  A]A--oi-beii.  Z.  859 

(a]\+'oí  neg.  +  ben  for  b^in  take  i.e.  take  off). 
^i)i"oe  cbope  signumpacis  Wb.  Ih.  Z.  247  (cf.  hod.  coiricA|AA=: 

?  coiTi-Ai]TOe  sign) — Ai]At)e  p-oe  signum  pacis  Wb.   24Z>.  Z. 

21 — Ai]At)e  ■j^epce  mope  inpn    signum  magni  amoris  hoc 

Wb.  24c.  Z.  242,  655,  1003. 
Ai^ixje^núp^ut)   gl.  significatio  Sg.    77a.   Z.  25,  803  ;  Aijioe 

signum  803  (=Ai]A-oe-5núpi5i3t)). 
^ilA-oei^jux)  Sg.  6i36  — 'omToép^u'o  gl.  de  strato  meo  Ml.  21c. 

Z.  26  — cf.  incAi]At)é]\5U  Ap]\ut)é]\5e|'CA]A  'oia  gl.  propositum 

dei  Wb.  4c.  Z.  26  (PzzAiiv-oeiiju-o). 
Ai]A'OiAnAComol,cA|\  Z.  1087;  cf  Aii\-oiAiiAComotcA)Ap|\onomen 

nAittx>o  coméceu  -pom  iA]Uim   "oofui-oiu  nam  si  ei  additur 

aliud  pronomen  concordant  ipsa  postea  in  hoc  Sg.  1976. 
.  Z.  327. 
Ai]\t>iAn-oentTii]"  nam  si  faceremus  Sg.  203a.  Z.  446,  453,  709 

(  =  Ai|\  ■01A  n-'oen-mi]'  =  Aip  -oi  a  ivoen-inip). 
^ijTOÍ-oen  ^ucAe  penAbAili  productio  vocalis  ante  alteram.  Z. 

979  (see  -Aih-oioia). 
Aip-oipc,   1]^•o1]^cc    conspicmis.    Z.    868 ;    perspicuus.  Z.  276 

(rzAi|\-'oi|\c  =  ].-Aip-'Oi)Ac=]ro]\-'oi]AC,  •oejtc  behold. 
Ai]\"oi|\cc,ip"oi]\cc  conspicuus  Wb.  la,  7c.  Z.  67  (  =  ai]a  =  ]:ai]\  = 

yoi]\  =  ]:o]A+T)i]AC  =  'oe]AC  behold). 
AijTOipcu    Sg.  236.  et   i|A"ou]acu,  i]\t)oiActi  Wb.    Z.   7  (?  Aip- 

•oiiACUzriroiA-tDepcut) ;  cf  e]TOA]\CAi). 
AiiraixA  productus  Sg.  Z.  787,  801,  979  ;    =6.y\\v\xe.   Z.  979 

(see  Ai|i-oi-oen  ;    see  Note  Z.  813)  — Ah\x)íxa    .i.  Ant)  uc 

pHe-oiccA  prodacta  i.  est,   ut  praedicta  Sg.  5i  6.  Z.  741  — 

bit)  Ai]\t>ixA,  est  producta  Sg  187a.  Z.  641—  "  6"  'Aint)ixA 

hi  peneuilc,  "  e"  producta  in  paenultima.   Z.  980  (=ai]\=: 
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]rAi|\=poip=i:o|\  =  pro+"oix<x=duxa  =  duc-sa  for  ducta,  i.e. 
pro-ducta). 
-AijAt)ixi  productas  (vocales)  Sg.  18a.  Z.  249  (='pAi]A=):oi|i  = 
fo^i  +  dixi  from   "  duco,  duxi") — tlAipe  if  inx)i5Uc1iAi5c1ii 
AijTOixi  quia  in  duas  vocales  productas.  Z.  979,  249. 
^HTOpígh.  Z.  962  ;  ai|ax)]Ú5o.  Z.   962    ( =ái|a-o --1^511=  high- 
king  =  supreme  king). 
-Ai^Ae,  ^\\e  (endings  of  nouns).  Z.  780  ;  <M|\e  ut.  Z.  1005  (see 

A|Aen). 
Ai^Ae,  gen.  A^tAecVi  primas.  Z.  765 ;   Sg.  50a.  Z.  259,  809  (of. 
boei^e  Sm.  60  (  =  Aicpe  fathers,  see  M\\ech)—^\\\e  luip  "oa 
ei|Ai5  primas  inter  duo  primates  Sin.  292.  Z.  262  (?=<Mi^e  = 
■c<\t\\e  fathers,  see  Aipech  &  AnAc1i]\e.  Z.  263). 
-AiiAecAiA,  A]\ecA]A  ;  ni  AinecA]^,  invenitur,  non  invenitur  Sg. 
20a,  QQb,  145&.  Z.  471 — Hi  AHAecAp  .b.   riA  .c.  ^emi  non 
invenitur  b  vel  c  ante  earn  (litteram  m)  Sg.  20a.  Z.  642 — 
Hi  Ai|AecAii  neccAp  'oe  neutrum  horiun  invenitur  Sg.  1736. 
Z.  364  (cf.  i:ecA|\  -oum  cloc  let  a  stone  be  fetched  or  found 
for  me.) 
Ai^iecb  primus,   primas  Z.  57— ^ojiuf  Ai^ech  eci|i  "oa  e]\i5, 
fundus  primatis  inter  duo  primates  Sm.  292  Z.  262— iropuf 
A]\ecb  fundus  primatis  Sm.  292.  Z.  260 — 1in  fechc  feocu 
cige  Ai]Aecb,  circa  septem  res  pretiosas  domus  primatis  Z. 
271  (?  AicjAech  ;  pi.  Aic|AeAcb a  fathers;  cf.  Patres  conscripti, 
whence  Patricians  i.e.  nobles;  Aitnecb A  noébcA,  the  Holy 
Fathers.     But  Z.  57  Note,  Áif ,  Ai]A,Oriens,  regio  antica ;  ut 
1AH  occidens= regio  postica,  unde  deriv.  Ai|\ech  primus, 
primas  et  subst.  AijiecbAf  principatus. 
^ijAecbAf  principatus  Wb.  Sg.  Z.  74,  57  ;  principatum  Sg.  3a. 
Z.  430;  adj.Aijie,  gen.  Ai^ecb,  gl.  primas  Sg.  50a.  Z.  787 
(cf.  patriarchse)  — /di^echAf  inn  a  i-vótnoe,  principatus  Horn» 
Sg.  174a.  Z.  213,  915,  787  (=patres  conscripti  Romae,  i.e. 
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the  patricians  or  nobles)— -Aipech  Ay,  primatus  Wb.  3c?.  Sg 
174a.  Z.  71  (rrAci^AecliAf)— AijiecliA)"  cinéoil,  proestantia 
generis  "Wb.  lb.  Z.  178  (=<Xci)\echAf  cenéil,  see  Aii^egAi^). 

-Ailtechu  lonono.  (cit)  ajiiia)  cur  non  effecerit  pronomen  Z. 
991. 

-AipejAy  primatus  Wb.  7b,  12b.  Z.  74 ;  primatum  464 ;  of. 
Ai|\ecli,  AipecliAf — ho  AijAejAf  a  principio  Wb.  7b.  Z.  239 
(?  Ó  Ac|AecAf  .1.  Ó  cuifmiugtiu,  acija  father)— 1ché|A05AbfAc 
AijAejAf  gl.  primum  apostolos  posuit  deus  Wb.  12b.  Z.912 
(cf.  ACjiechA  noébcAthe  holy  Fathers  ;  see  AnAchjAe). 

AiiAeg'oe  principalis  Wb.  25c.  Z.  213  Wb.  4c.  Z.  792  ;pr8es- 
tans. 

Aipeg-ou  praestantior  Wb.  Ic,  18c?,  25b  Z.  74;  superior  712  — 
AiiAe^^ou  inpe|A  superior  vir  (muliere)  Wb.  lie.  Z.  276 — 
CiAfU  Ainegou  infejA  quamvis  praestantior  sit  vir  Wb.  lie. 
Z.  812,  363— bit)  AiitejxDu  Aneffeijije  erit  prior  eorum 
resurrectio  Wb.  25b.  Z.  337  (cf.  the  expression  "  Father  to 
the  thought") — Aiitegou  gl.  primi— bit)  Ai]\e5t)U  erit  prior 
351  —  111  Ai]\e5t>u  ApeiAi^An^-om  olttAA^^  pe]ifAn  HAriAbfCAt 
olcViene  non  superior  persona  eorum  quam  persona  apos- 
tolorum  ceterorum  Wb.  ISd.  Z.  712— 111  Ai]ie5t)u  necb 
aUiIiu  lerr  Z.  1029. 

^ijie^em  gl.  querimonia  Sg.  51a.  Z.  5,  771— ^11651  queritur 
Z.  868. 

^ijie^',  ijAefi^  fides  Z.  868,  350 ;  a  Ai]\ef  f i-oi  fides  eius  Z,  717 
(see  lii|Aef|^  hod.  ipf  piety ;  n^if eAch  pious). 

4\ipefp,  ^\^e\Y  fides  Wb.  fq.  Z.  49  (hod.  i|iif  piety,  i]AÍfeAch 
pious). 

-AijAec  (cia)  quod  sittempus  Wb.  25cZ.  Z.  356  (Ai|iec=e|iec= 
AHAe'0  =  oi]AeAt)  size,  quantity  ;  see  a|\at:,  e]iAc,  e|\ec). 

Aip5A]iA  vetat  Wb.  12i?— 1p5Ai|Ae  vetitum  Wb.  3c.  Z.  868 
(cAitA  or  i|A+5Ai|Ae  fromjAijA;  cf.  |-ó'5ai|a)— mAtii  <Mti5At^A 
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^ledic  si  non  vetat  lex  Wb.  2c.  Z.  911 ;  nisi  vetet  lex  Z. 
441,  870. 

-AiiAgec  argentumj'gen.  ahjic,  A^^gic,  a]155Aic  Z.  805  (silver, 
money). 

-Ai|M,  A]Ae  pro  <3ki]t  Z.  6,  7,  176;  nam  Z.  661  (hod.Ai]ié,  óipé; 
see  hói|ie,  1iiiAi]ie;  (?)  a,  ó,  «a  from+1^é)  — Ai^m,  ifAipi 
propter  id,  ideo  fq.  Z.  334,  624  (=:ai]a+1  =  aia+1  ;if  ai]a  + 
1  =  'tis  upon  it  i.e.  thereupon)— Ai|u  proptcreanAp,  ai|1 
Z.  714— If  Ai]-ii  proptereaZ.  500— 1f  ai|m  Afbe^iche  prop- 
terea  dicebatur  Z.  480  ;  vocabatur  714— 1f  aiju  tiin  fobu 
ecen  propterea  igitur  necessarius  fuit  Z.  651  — Conit)  ai|ai 
ut  propterea  Sg.  189i>.  Z.  490  (=aiia+1)— ^itti  pro  eo  Z. 
716  ;  propter  euiii  Wb.  la,  23c.  Z.  334  ;  pro  illo  Z.  624 ; 
coram  eo  Z.802  ;  in  eo  Z.  361(  =  <\ip+1=AiA+1=AiA+e). 

Aifib  pro  vobis  Z.  54— Ai|Mb  féifne  pro  vobis  ipsis  Wb.27c. 
Z.  366,  624,  644-ÁiiAib  de  vobis  Wb.  20a.  Z.  624(=Aiti 
+ib  iTpon  or  for  you)— Áiiiib,  AijAib propter  vos,  pro  vobis 
Wb.  20a,  22^;,  27c.  Z.  334-tAi]im5"oi  Aijiib  féirne  Z.  1029 
(with  prayers  for  yourselves)  — OcifbÁi5  Ái|Mb  glorians  de 
vobis  Wb  20a.  Z.  491. 

A^\\^hx\  Wb.  14a,  14c?,  16a.  Z.  334 ;  vobis,  super  vos  Z.  331 
(  =  Aif-ib-'pi  upon  or  for  you). 

Ai]Aic  inventio  ;  ni  ai|\ic  non  faclt  quidquam  ;  Af  ecAjA  inveni- 
tur  Z.  999-^itAicc  Z  702-rii  Altaic  ni  céfAt)  c\\.  Z.  705- 
0]\x>x>  Ai^Aic  ordo  inventionis  Sg.  46.  Z.  630  (?=ai|i+ic  or 
icc=:ai|\-ci5;  of.  ciglium  I  can). 

A)\\)^  primi  Wb.  25b  ;  Aif  ech  Sg ;  ejii^  Ml.  air.  Z.  75  ;  prin- 
cipesZ.  261— Ac  in  Aifig  primati  Z.  260  (videAi]ie;  of. 
AC|M5  fathers,  patriarchs,  patricians). 

-AitAiUiu-o  Ml.  31n  Z.  801.  (=AiiA-iUnit!)=AitvciUiut>); 

Ai]mIIci  (be-o)  gl.  ad  promerendam  ML  22d.  Z.  480  (=a^\- 
iU-ui=Aiivcill-ci  from  cill  deserve,  see  A]\iUue  Z.  801). 

-AilAilceo  meriti  Ml.  3ir.  Wb.  5c.  Z.  801. 
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AlilHTOV,  AflllTOVproeo  quod  i.e.  quia  Z.  714— propterea 
quod  Sg.  IQlb.  Z.  352 — .AiiMrToi  AC]AebA  teifp  a-ojia-o 
niA|ACii',  quia  est  in  eo  adoratio  Martis  Z.  714  (=ai|a  in-'oi  = 
A\\  in  ri-'oi=A|Ain  ni  upon  or  by  reason  of  the  thing  i.e.  be- 
cause or  by  cause ;  see  aiiiitoí,  A|iinni  Z.  960— -Aipitroi 
ArjiebA  mAini  int)i  quia  possidet  (vel  continet)  dona  in  se.  Z. 
354  (from  the  fact  that  it  contains  wealth  (mAÍn  =  tnAoín)  in 
it)— Ai^MTTOi  ACjiebA  ^'iibbAi]M  gl.  rhctoricus  i.".  quia  possidet 
facundiam  Sg.  33a.  Z.  248— -Aijiitroi  Ap).-óice  quia  emitte- 
batur.  Z.  714— Aiimroi  AfperiAC  i?|iec|AAe  quia  reddunt 
responsum  Wb.  27a.  Z.  714,  433,  870— .<\i|MtToi  conjAibec 
bil.  quia  comprehendunt  multitudinem  Sg.  53a.  Z.  433  — 
ni  AiiMiTDÍ  non  ideo  quod  Sg.  31a.  Z.  346  — ni  Aipm-oi 
^^OTijeriA'oi'oni  ipirolucpn  non  quod  natus  esset  illo  loco 
714 — 'pc^ún  Ai^AiiToi  AC|\ebA  ajmiia  aito  gl.  armarium.  Z. 
354  (  =  armoury  from  the  fact  that  arms  lie  in  it). 

Ai|Ainci  ÍAbjAAcbAp  nam  is  qui  loquitur  Z.  765  (=ai]a  in  c-i  = 
Ai]i  in  c-é  for,  the  one  ;  the  being  or  person  (who)). 

^Ml\M['  nam  est  Ml.  48r.  Z.  474 — AijAif  uilbiu  -pon  inxDAA)'... 
nam  estamplius  hoc  quam...Z.  650  (=ai|a  if,  for  'tis...). 

^i^up-oiA  nam  est  deus.  Z.  713  (=  ai|a  i^^  •oia  for  'tis  God). 

Aijiifet)  Ai^tDubein  "oún.  Z.  1046  (?=Aip  if  fé-ó  for  'tis  it). 

Ai]iifoni.  Z.  354  (rrAiiAi-fom  upon  him). 

Aijiicin  receptio  "Wb.  286.  Z.  214  — "La  Ai]Mcin  in  receptione 
Wb.  32a.  Z.  266 — Ujie  Ai^Aicm  gl.  per  assumptionem  Sg. 
201&.  Z.  266 — Aifian  nA  yofcecAlpn  receptionem  harum 
doctrinarum  Wb.  16a.  Z.  216  — -Ai|in:en  ipif^e  'oocbÁcb  ec 
Aipicen  cÁich  ó  'oia  receptionis  fidei  per  queniAas  et  recep- 
tionis  cuiusvis  a  deo  Wb.  15d.  Z.  265 — tl^c  Aipicen  ordo 
receptionis. 

'-Ai|iii:iti  in-oocbAle  receptio  gloriae  Wb.  4b.  Z.  242,  264, 
454,800,868;   receptionem  448  — Aificiu  neicli  receptio 
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alicuius  Wb.  lb.  Z.  362— '-Ai]Mciti  irroocbAle  receptione 
gloriae  Wb.  45.  Z.  625— 1n  ái|muiu  bip^^i^e  in  receptione 
fidei  Wb.  5a.  Z.  266 — -Aijiicit)  <\biich  sumptio  victus  sui 
Wb.  9b.  Z.  223  (?=Ani-iáii,  ic  eat)— ^i^itiu  Ábiic siimere 
eius  cibum  Wb.  %.  Z.  699  (?  iT:iu=ice,  to  eat) — Ai|\iau 
ec  C05U  acceptionem  et  electionem  Wb.  4a.  Z.  271 — 
AijAiau  colno  "oo  gl.  humanitas  apparuit.  Z.  1041  — .Ai]\iciu 
bijMfi^e  fidem  quae  revelanda  erat  Wb.  19c.  Z.  483 — 
Ai]\iciu  riA  -jToitcecALpn  gl.  institutionum,  liber  Sg.  da. 
Z.  226. 

'-Ai]Aiu,  AM(\\\m  ad  eos,  propter  eos  Wb.  lie?,  15a,  21d.  Z. 
335  (=Ai]A+iu=Ai^\  +  iA'o) — "CeyhAriAz  bóill  ái|aiu  desunt 
membra  eis.  Z.  624. 

^i]\iubp,  e^Auibp  ad  vos  Wb.  27(7.  Z.  5  — A^AUib-fe  pro  vobis 
Wb.  17a,  16c.  Z.  812,  624,  334  (=Ap+ib+ri  or  ^e). 

'-Allium  ad,  pro  me  Wb.  7a.  Z.  333  (=<M]A+ium=Ap+mé 
upon  or  for  me). 

-AijilAiTi,  i^ilAm  paratus,  promptus ;  4>A]\\.e  voluntas;  Ai|Al,AtnA 
parata  ;  from  lAtn  ;  i^^-pi  int)Ainim  A'pl-Ain  anima  parata  est. 
Z.  770,  868— ejdAm.  Z.  868  (=Ai|vUm  ready  at  hand,  cf. 
bAij^ceAt)  ojAbAiiii). 

-Ai|ibe  voluntas.  Z.  868  (cf.  córh-Ai]\be  advice). 

Ai^ilecb  gl.  pellige,  recita  Sg.  24a.  Z.  443  (=Aip-léc1i  from 
téj  or  léij  read;  i.e.  yojA-lei^ziPel-lege  for  per-lege, 
peruse). 

Aii\lecbAiA  curat,  conformat  Wb.  175,  285.  Z.  438  (Aiple- 
cb-A|A,  see  AijAÍe  will  i.e.  loan). 

^ijibi  AjimbAn  Oboedientia  mulierum  nostrarum  Wb.  31c.  Z. 
245,  412,  713,  922 — A^\\U  i^ecbmA-OAcii  |roi|ib.  paratio 
praeteriti  perfecti.  Z.  989  ;  formatio  etc.  Sg.  168a.  Z.  278 
(cf.  Ai]\te  obedience,  conforming  to,  i.e.  lendinor  one's 
self  to). 
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-Ai]\'Licu'o  (ocUAin  ec)  in  commodando  et  praebendo  Wb.  31c. 

Z.  634,  1040  (=Ainli-'c-ut)  from  <\^\\h   loan,  lending;  cf. 

corn-Alible  advice  i.e.  a  lending  to). 
Á^\\m  locus.  Z.  343 ;  Aijitnm  loco.  Z.  610— AijAm  i]rui]Apt:i|^ 

incojAcc  locus  quo  invenissent  aprum.  Z.  470. 

'.AijAme,  gen.  numeri  Sg.  71b.  Z.  17,  242  (cf.  Áiiiijitn  I  count  or 

reckon;  ni  Áip^ini  cu-fu  besides  you,  i.e.  I  dont  reckon  you). 

Ailinie-o  (com)  gl,  ne  reputaret  Ml.  98.  Z.  719,  746  (=Ái|Atnet)). 

'Ai]\ini...Anibíf  A]iAcbitinn  numerat  id  quod  coram  ipso  est 

Wb.  IQb,  24a.  Z.  658— ni  h\\m),  in  Ái]\mifom  non  numerat 

Wb.  13(Z.  Z.  435,  658  ;  non  arbitror  995  — ni  Áipmi  Ambíf 

lApnAcbúut  'oin'Oféic  non  numerat  quod  est  post  tergum 

suum  de  via  Sg.  24^.  Z.  492,  642. 
Aiptnib  numeris  Sg.  21Ia.   Z.  245,   252— Ai]\mib  ecfAinlib. 

Z.  709  (Áinin-ib). 
'^ijAmm  numero  Sg.  205a.  Z.  435,  935  ;  Sg.  205.  Z.  484  (id. 

Áipijitn  I  numerate,  count,  reckon). 
'Ai|Mni|"om  oil   (ni)  non  numerat  id  Wb.  13c?.  Z.  935  (?=Ái- 

iVmi-fom  — Ac-iMini-fom). 
Ai|iniicin   honorem   Wb.  5d.   Z.    910,    744,    918-t)obein 

Ai|Amicin    fert   honorem  Wb.  5d.   Z.  26Q — Ai|imian   loé 

gloriam  dei  Wb.  lb.  Z.  464— Ai|Ainian  ^réicb  'ooripti|i  Wb. 

lie.  Z.  73  (cf.  AiiAiiiit),  oiiiriiit)  honour,  reverence  O'K.). 
Aitimiciu  honor  Wb.  Id.  Z.  19,  800,   918 ;  reverentia  715 ; 

Ml.   325.  Z.    775— e|Mniciu  Z.   775— epmicnech  reverens 

775— Ai]Aniiau  jréit)  incbinn  honor  debitus  capitis  Wb.  7d. 

Z.  19. 
Aitinnchi  numerandus.  Z.  28 — ni  Ánimidn  non  numeranda 

455 — ni  Ái|imichi  A|iní  non  numerandus  est  pro  re  Wb.  8c. 

Z.   365,   neque   numerandus   pro   aliqua   re.    Z.   479 — ni 

Aifimichi  A|i  Aicbif  non  numerandum  pro  culpa  Wb.  15d. 

Z.  623. 
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-diiAiniti  (ni)  non  enumero.  Z.  435  (=tii  Ai-ii'm-ni). 

-Aiimuciu-o  gl.  cuspis  Sg.  676.  Z.  802  (=AiiAm'ciut) ;  cf. 
iciu=ice  a  feather,  O'R. ;  ice-Án  the  spindle  of  a  distaíF). 

-AijiHAib  enuchoiTOAib  gl.  pro  tibialibus  Ml.  9r.  Z.  623  (=<M]a 
riA-ib  dat.  of  art.). 

AiiMfitDip  ne  sit  Wb.  vide  A^Mi<xb  Sg.  lldb.  Z.  61  (=<M|i  'rit)i 
p'==Ai|Mn'oi  pu=<M|i  in  ni  bu)— Ai^ri-oip  iriAich  ApiAcett 
•oobeiiAm  "oiibfi  ut  sit  bonus  nuntius  quern  feramus  de 
vobis  "Wb.  25d.  Z.  213,  637  (=A|a  in  ni  bu  itiaic)— ^Miin-oib 
múcnAe  7  AipnxDib  ecmAibc  AnécAcb  7  AinbiAO  7  An'oeug 
ut  sit  austerus,  et  ut  sit  insolitus  eorum  vestitus  at  cibus  et 
potus.  Z.  715  (=a']\  in-"o-i  bu  on  the  thing  that...). 

AiiAn-oiAecbcbA  errantia  (i.e.)  sidera).  Z.  1089— innA  AiiAntJ- 
^AechcliA  in  currentia  elem.,  Z.  885 — inpiucb  ^AecAe  innA 
AiiAn-oiAecbcbA.  Z.  1049  (zrAip'n'o-tieccliAriA  jAin-o-iAec- 
Acb-A  i.e.  running  stars ;  cf.  i^in-o+nec  run). 

-Aiim-oniffe  gl.  erratam  venis  fontium  Ml.  33r.  Z.  885,  627 
Ml.  38f/.  Z.  1096  (=AiiMnx)+t^i]'-fe). 

-Aipm  nam  non  Sg.  296.  Z.  326 — Aii\ni  AnbAjAAiDfon.  Z.  1000— 
^ipm  conbiAfoin  nam  non  erit  hoc.  Z.  740  (=aiia  ni  for... 
not). 

-Aiitnibu.  Z,  1045  (=ai]a  ni  bu  for  it  was  not...). 

/AijAocpe,  ijipocpe,  a]1]:ocaha]a  admonitio,  admonetur  Wb.  16if. 
Z.  887;  exhortatio.  Z.  659  (=Ai]i-oc|Ae=fAi|Aor|?o|i-'p'ócne= 
pp-f"UA5|AU"ó ;  cf.  ]:uA5Ai|Aor  pgAip  warn=fo+A5Ani,from 
5A1JA  call). 

Ai]i|Mffe,  Ai]Aifé,  ifee,  ifé.  Z.  1006  ;  abas  ifhé,  ifp,  ifp.  Z. 
1005  (=Ai|A  11^  ^^é,  ^Y  x^,  for  it  is  he,  it  is  he). 

Ait^tuu,  e]A|nu,  e]\]\\i  ad  eos  Wb.  ad,  11a.  Z.  5;  eis.  Z.  624, 
636;  de  eis  Wb.  15a.  Z.  624 ;  propter  eos.  Z.  715  {=m\^\^' 

1ll=A1|A  lAt)). 

-Aittriui-om,  etAiAuroin.  Z.  335,  1009  (=AipiA-iu-rotYi=Aiti  ut)- 
f  om  upon  them). 
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-AijicbitDe  (iiAn)  gl.  interfectorum  ML  72.  Z.  882  (?z=ai]\ 
c'bi-'-óe;  cf.  inroibe,  "oibe,  'oiben=  ?  -oi-be,  "oi-ben  take  off; 
beAriAim  I  cut  O'R.;  hod.  bAin  take ;  "oi-bAin  take  off). 

Aipchecii.  cAcbgucAe  A^ucb  nirroi  namliabet  quaevis  vocalis 
vocem  suam  in  ea.  Z.  979. 

-Aijicbep,  AiiAchijA  in  oriente.  Z.  612  (note)  ;  versus  orientem 
275  (=Aipc-he|A— Ái];c-boin  =  Ái|A-o-hoip;  cf.  beip  for  hoi]\in 
the  east;  see  a  n-oi|A=<\  n-ei]i  from  the  east;  see  also  <m|a). 

^ipchip  a  priore.  Z.  309 — "PiacaiI  Ai^^cbin  Acbinn  prior  dens 
capitis  sui  (?)  Z.  274,  949  (?=Áipc-hi]A  or  <m]i-ci|^;  from 
Á1JAC  a  region  or  ai|i  east,  in  front  of, +hi|\  or  cÍ]A  for  p]\ 
remote;  cf.  Áip,  Aip  east.  Z.  57  Note  ;  and  Ai]Aecb). 

-AijAune  gl.  glandula  Sg.  Adb.  Z.  274  (z=Ái|;ne  a  sloe,  i.e,  the 
dim.  of  "  glans"  =  an  acorn). 

'A^Y  ietas  Wb.  9c.  gen.  áii^a,  Áin^o  Wb.  16d,  29a.  Z.  30— id. 
óif,  gen.  OMfA — Áef .  Z.  30,  101 — Áif ,  ó\y  aetas.  Z.  364 
(=AÍf=oíf =Aoif  age  O'R.  =Aef  as  Ae]"  ^^e\-c^  the  age  of 
the  moon.  Z.  1050.  Aif,  o\y,  <\i^  are  all  pronounced 
eesh)  — Ai]"  éfci  bíf  yop  kt.  cAcb  mif.  Z.  1050  (The  age 
of  the  moon  that  does  be  on  the  kalends  of  every  mouth. 
See  Aef  riefci.  Z.  1050). 

'Aif  artifices  Sg.  212a.  Z.  656  (=Aéf,  AOf  a  community,  a  sect 
of  people  O'R.;  folk)— Áif,  tin,  bucc  is  qui,  ii  qui.  Z. 
364— ni  Á1]"  AeccubfA  aca  b]Aicbeniin  bib  non  homines 
ecclesiae  qui  sunt  indices  vobis  Wb.  9c.  Z.  364,  250— ift)o 
Á1]'  bipefpAcb  est  ad  eos  qui  fideles  sunt  Wb.  12cZ.  Z.  364— 
Áif  hvy  ociiAcbotlut)  gl.  maledici  qui  ahis  maledicunt  Wb. 
9c.  Z.  868— Áif  bíif  oci]icbollu-o  aetas  quae  est  maledi- 
cens  Wb.  9c.  Z.  492— Ai^'  mttncAi]\e  aetas,  homines  fami- 
liae  Wb.  216.  Z.  42  (=A0f  mumcipe  family  folk,  kinsmen. 
Zeuss  confounded  AÍ]^=oí|'=Aoíf  =  age,  with  Aé|'=Áif  = 
AOf  folk ;  the  former  is  pronounced  eesh,  and  the  latter  ee's). 


